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Junker-riadó.
P udapeait

( » )  Ha volna MagyarországorsláSii, szer
vezett közgazdasági közvélemény, akkor ugyan
csak m egm ozdulna most a ném et vámtarifa
javaslat hírére. Tegnap óta egészen hiteles 
form ában ismeretesek azok a horribilis vám 
tételek, amelyeket a legfőbb mezőgazdasági 
termékekre nézve megállapít ez a javaslat. 
Tegnap óta tudjuk, hogy Németország az 
agráriusok diadalmas befolyása következtében, 
szakítva eddigi szerződéses kereskedelmi poli
tikájával, az elzárkózás politikájára készül át
térni. A Seii'hsameifferben im már egész hiva
talos hitelességgel közzétett tervezet szerint 
lehetetlen lesz Németországgal kereskedelmi 
szerződést kötni és bárm ennyire rem ényked
nek is m aguk a ném et ipari és kereskedelmi 
körök abban, hogy ez a  tervezet még csak 
most kerül a  szövetségtanács elé s bárm eny
nyire bíznak is a ném et birodalmi sajtó leg
tekintélyesebb orgánum ai abban, hogy a 
tervezethez az egyes államok nem  fog
nak hozzájárulni, sőt m aga a kancellár 
sem fogja m agát érte szerfölött expo
náln i: mégis szám ot kell vetnünk azzal 
az eshetőséggel, hogy politikai legbensőbb 
szövetségesünk a gazdasági téren engesztel
hetetlen ellenfélként fog velünk szem ben állani. 
A gabonára s egyéb mezőgazdasági term é
nyekre, valam int az állatokra megállapított 
minimális vámtételek, amelyek a javaslat sze
rint szerződéssel meg nem  köthetők, egyene
sen útját vágják az alkudozásnak. Ez tehát 
riadó a vám háborura.

Nálunk egyelőre az lett a  hatása, hogy 
a magyar és osztrák korm ányok szakelőadói 
Bécsben megkezdett tárgyalásaikat elnapolták 
azon a  cim en, hogy utasításokat kell kérniük 
korm ányaiktól a továbbiakra nézve. Magában 
Németországban pedig valóságos pánikot oko

T  Á  R  C  A .

A Fórum Romanumon.
Most kél a napi A Campana fölött 
A hajnalcsillag lassanként lehuny.
Fény rezgi át az omló köveket,
Bíborban úszik a Colosseum.

Honnan jöttél, mily álom él szivedben? 
Halld! így szól hozzád a gigászi rom. 
Caesar meghalt; nem longet már felettem 
Virágfüzért a nyári fuvalom.

Miért fog itt el tétlen, méla álom?
Nem érzed-e, még a föld is remeg,
Folyik a harc örökké, mindenáron,
Uj földért vívnak véres ezrodek.

Árnyék a múlt csak, jövőnkot kiséri,
És menedéket álmodóknak ád,
De az erős az időket megérti,
S át romokon tágabb határra lát.

Tokints körül a forrongó világba,
A gyárakban csattogva jár a gép. 
Munkást nyel el és kincset ont a bánya, 
Az élő küzd s a holt nyomába lép.

Előre fut csak az időknek útja,
Homokból többé sohsom lösz egész,
Az elmúlott nyár nem lángol föl újra,
És elmarad mind, aki visszanéz.

zott a  javaslat publikálása, és pedig m éltán. I 
Ennek a javaslatnak, ha a felzudult közvéle- l 
mény ellenállásán meg nem  törik, kiszámít
hatatlan következményei lehetnek. Az egész 
javaslat azt az impressziót teszi, hogy 
nem  a józan megfontolás szülte, nem  
egy átgondolt, céltudatos gazdasági poli
tika adott neki életet, hanem  egy kényszer- 
helyzet, amelybe az agráriusok erőszakos fel
lépése hajtotta bele a korm ányt. Tudvalevő 
ugyanis, hogy ezt a  vámtarifa-javaslatot a 
csatorna-javaslat ellenértékéül csikarta ki a 
junkerek pártja, amely m ost, a kereskedelmi 
szerződések lejártának küszöbén visszaélt a 
maga erejével a nagybirtok egyoldalú, önző 
érdekeinek javára. Minden m ás érdeknek til
takoznia kell az ilyen javaslat ellen, amely 
egyenesen lem észárolja a ném et ipart és a 
ném et kereskedelm et és valóságos pusztulást 
jelent a  kis exiszlenciákra nézve.

Németország részéről öngyilkosság az a 
politika, a  mely khinai falat von a ném et 
gazdasági élet köré, hogy látszatra megvédje 
a  mezőgazdasági termelést, a  valóságban 
pedig megfojtsa az ipari termelést és a ke
reskedelmi forgalmat. Németország ipara az 
utóbbi néhány esztendő alatt szinte abnorm is 
módon fejlődött. A szerfölött gyors föllendülés
nek egy-egy átm eneti kóros következménye je 
lentkezik m ár m ost is a tőkének m értéken túl 
való felhasználásában és a pénz m egdrágulásá
ban. Súlyosbította ezt a helyzetet legújabban 
a pénzpiacon kitört nagyarányú válság is, 
am elynek a terjedelm e egyelőre kiszám ítha
tatlan. A válság következményeit az iparra 
nézve enyhítheti a kivitel további fejlődése, 
aminthogy eddig is csak a külkereskedelem
ben elért hatalm as sikerek enyészthették el a 
tulprodukció kóros konzekvenciáit. Német
ország valóban imponáló módon jelent meg 
a világpiacon, m indenfelé megverve az angol 
ipart s felküldve m agát a legelső export

Csak megtört lélek űl romok tövében,
A tetterős száguldva száll tova 
És uj csatákat víva nagy merészen, 
Mélázni síron meg nem áll soha.

Pásztor Árpád'.

A tolonc.
— A Budapesli Napid e r e d e t i  t á r c á j a .  —

Irta: Abonyl Árpád.
Szamosujvári bölcs Todorán Gergely adta 

ogykoriban utasításul az édes fiának, midőn ki- 
röpitetto világot látni a dalauzis patriábul: „aztán 
azután pedig csak aztat mondom én te néked 
Bagdi, hogy útközben senkivel se esmérkedjél, 
ellenben mindétig köss atyafiságos barátságot a 
— pincérekkel.

Aranyszabály mindakettő s aki követi, nem 
bánja meg.

Világos, hogy azonképpen cselekszik bolyon
gásai közben nyaratszaka a magyar és nincs oka 
megbánnia, ha bölcs Todorán Gergely utasítását 
minél hűségesebben követi. A pincérek — legye
nek ők k.ívéházban, vagy vondégfogadóban — 
egyképpen nehéz napi-robotot végeznek s lépten- 
nyomon ki vannak tévő a legkíméletlenebb inzul
tusoknak. Szólni nem mer a szegény ördög. Tudja, 
hogy ő „ugrik" az üzletből és nem a vendég. Be
zsebeli tehát a gorombaságot és tovább húz ina- 
szakadtig, mert óh be sok pincér lézeng állás nélkül 
a világon és haj, mi bús állapot, ha nem viheti haza 
a mindennapi kenyérkét a családjának. Nagyon ért
hető tehát, ha az ilyen elhajszolt és emberteíon türe
lemre kényszoritett szegény ördög gyakorta való
ságos megdöbbenéssel tekint az ember szomo

államok sorába. És most ezt a  győzedelmes 
előnyomulást készül megakasztani az agrá
riusok végzetes befolyása.

Az okos németekről szinte föl sem 
tette volna az ember ezt a  botorul vak
merő, öngyilkos politikát. Hiszen a vám- 
háboruban senki sem veszíthet annyit, mint 
Németország. Hiszen a vámsorompók nem 
csak a mezőgazdasági term ények beözönlé- 
sét fogják megakadályozni, hanem  az éltető 
levegő beáram lását is, azét a  levegőét, amely
ben a ném et ipar és kereskedelem olyan 
nagyra nőtt, hogy megszégyeníti összes ver
senytársait. A gazdaságpolitikának példátlan 
eltévelyedése az, hogy egy túlnyom óan iparos 
állam, amilyen Németország, a mezőgazdaság 
védelmének kedvéért sorvadásra akarja kár
hoztatni iparát, amely a nép legnagyobb ré
szének ad  foglalkozást és kenyeret. Mert az 
csak egészen tiszta dolog, hogy az eddig 
szerződéses viszonyban levő államok nem 
fogják tétlenül nézni a  maguk mezőgazdasági 
terményeinek a kitiltását, hanem  hasonló elbá
násban fogják részesíteni a  ném et iparcikke
ket is. A kölcsönös retorziókban károsodni 
fog alkalmasint valam ennyi hadviselő fél, de a 
legsúlyosabb csapásokat mindenesetre Né
metországnak kell m ajd elszenvednie. És a 
végeredmény csak az lehet, hogy a ném et 
ipar irtózatos krízisbe ju t, megindul a hanyat
lás, a  pangás az egész vonalon és e mellett, 
hogy a katasztrófa teljes legyen, a  fogyasztás 
legfőbb cikkei, a  kenyér, a  hús, az összes 
élelmiszerek megdrágulván, a kereset nélkül 
maradó százezrek egyenesen éhínséget fognak 
szenvedni. Hogy azután ebben mi öröme lesz 
a mezőgazdaságnak, amely fogyasztóit veszíti 
el, ezt fejtse meg a junker-ész.

így fogja ezt fel a  ném et közvélemény 
túlnyomó része és meg is indult m ár a  harc 
birodalomszerte az agrárius merénylet ellen. 
Hogy ennek a harcnak sikere legyen, azt

közé egy-egy jóindulatú, barátságos hangra. Jó
formán nem hisz a saját füleinek s szinte gya
nús neki a dolog. Később azonban elérti, hogy 
igenis, hozzá beszélnek és nem máshoz. Neki 
szól a nyájas megszólítás és nem a főhadnagy ur 
kutyájának amott a kávéház sarokasztala mellett. 
Ettől a pillanattól kezdve aztán nincs hálásabb 
ember. Pontosan, gyorsan és jól szolgál ki. 
Amennyi újság, neked hordja. Te kapod a leg- 
frisobb konyoret, a legjobb sört. a legmegbízhatóbb 
ételt. Ila hibásan rendelsz: lebeszél, felvilágosit 
és kioktat. Akkurátusán tudod, hogy mikor csa
polnak és mennyi sör van még a megkezdett hor
dóban. Mindent kérdezhetsz és mindent megtud
hatsz. Kisvárosban nincs titok a pincér előtt. 
Egyszemélyben hírlap, orákulum és káptalan. 
Igazi kincs az idegennok, ki merőben tájékozatla
nul vonul be az eladdig ismeretlen városba s a 
pincér felvilágosításai nélkül éppen oly tájékozat
lanul vonulna ki. Így azonban két nap alatt min
den rendbe van hozva. Nívón állok, mint bármely 
bennszülött. Sőt nem egy esetben sokkai többet 
tudok és tőleg sokkal gyorsabban, mint ők.

Látnivaló, hogy mindezek igen régi és 
híres banális dolgok, — szinte nem járja, hogy 
sorokba szórom őket. Azonban hiú és dicsekvő 
természeti tünemény az ember, bár nem ő fun- 
dálta ki az eszélyosséget, hanem ama dorék 
Todorán Gergely. Az én érdomem mindössze 
annyi, hogy híven követem a praktikus arany- 
szabályt és sohasem bánom meg, hogy némi részt 
harácsolok magamnak az örmény bölcseségből.

*
Öt esztendővel ezelőtt kötöttem ismeretséget 

Jóskával, a legnagyobb felvidéki város sétatéri 
kioszkjának terraszán, hol egy kis adag pörkölt 
és egy nagy „krágli" jó hidog sör árnyában dél
előtt tiz óra körül érdeklődni kezdtem. Bolond

Lapunk mai száma húsz oldal.
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term észetesen nekünk is óhajtanunk kell egy
nél több okból. A magyar gabona-, tojás-, 
vaj-, állat- ég fakivitel nagyon keservesen 
megérezné a ném et piac elvesztését. Az 
sem volna kívánatos helyzet, hogy poli
tikai szövetségesünkkel gazdasági háborúság
ban legyünk, noha egy pillanatig sem 
lehet kétséges, hogy a politikai szövetség 
kedvéért gazdasági érdekeinket feláldoznunk 
nem  szabad. A harc azonban még nem  tört 
ki, sőt hivatalosan még megüzenve sincs. 
Készülődnünk kell mégis minden eshetőségre 
m ár m ost és egész figyelmünket oda kell 
irányoznunk, ahonnan  m érhetetlen vesze
delem fenyegeti életbevágó érdekeinket.

Egy tanulságunk pedig máris van a 
ném et junkerek riadójából. Világosan lát
hatjuk, hogy minő romboló végletekbe visz
nek a túlzó agrárius tendenciák, amelyek 
keresztülgázolnak m indenen, a nagybirtok 
m indenek fölött való érdekének szent ne
vében.

B E L F Ö L D .

Politikai mozaik.
Budapest, július 27.

A Neue Freie Presse budapesti levele, mely 
báré Bánffy Dezső alkotmányellenes terveire is 
célzott, politikai körökben nem keltett mindjárt 
olyan feltűnést, mint néhány nappal a levél meg
jelenése után, mikor a sajtó egyes orgánumai ki- 
pécézték belőle azt az ominózus passzust. Alkal
munk volt á szabadelvüpárt egyik kitűnőségével 
beszélni a dologról, akinek érdekes megjegyzéseit 
a következőkben adjuk vissza:

— A írn e  Freie Presse levelezője talán maga 
is meglepődött, mikor levelének budapesti hatását 
tapasztalta. Nyilván megvolt róla győződve,hogy 
valami különös újsággal nem szolgál az olvasói
nak, mikor azt mondja, hogy báró Bánffy Dezső 
miniszterelnök a maga idejében nem tokintette az 
alkotmányt nebántsvirágnak. Hiszen aki emlékezni 
akar, annak még fülébe csenghet Bánffy szava, hogy 
ám folytassa az ellenzék a hajszát ellene, de jegyezzo 
meg egyben, hogy Bánffy Deesö volt ennek ae 
országnak utolsó alkotmányos miniseiére. Arról az 
emberről, aki a választási milliókról olyan cinikus 
nyíltsággal beszélt, már akkor is minden isme
rője föltette, hogy csak úgy floskulusnak az utolsó 
alkotmányos miniszter kifejezést venni nem szabad.

meleg julinsi gyönyörök sanyargatták a bövön 
verejtékező emberiséget. A sétatér fáin egyetlen 
levél sem rebbent. Tökéletes szélcsend nehezedett 
a természetre. Csoda idő a kukoricának is, a 
kendernek is, a dohánynak is. De mi bús a Tátra 
esős hegyei közül érkező utasnak, ki vadidegen 
létére azt képzelte, hogy a város sétaterének (a 
benszülöttek nyelvén : réf-jének : miért, nem tudom) 
fái alatt még a logkényeimosebbon elhüsöihet.

A pincér — apró, egérszemü, virgonc fin, 
fekete, mint az ördög — frissiben meghozta a 
kívánt villásreggelit s majdnem leejtette megle
petésében a száját, midőn a világ legudvariasabb 
és legnyájasabb hangján beszédbe ereszkedtem 
velő. Ez sem volt hozzászokva, hogy neki szól 
nz emberséses tónus és nem a fentnevezott hadi 
kutyának. Hát csak mosolygott húzódozva, bizal
matlanul, egy kicsit bambán, később azonban 
már neki bátorodva és örömmel, mint aki egy 
szám hijjén szinte megnyerte a főnyereményt. 
Haszna ugyan semmi a dologból, de logalább 
szemébe nézett egy pillanatra a szerencsének.

— Mondja csak, Jóska, folytattam a meg
kezdett bizalmas diskurzust, mikor van közönség 
ebben az önök kioszkjában?

— Hetenként kétszer, — hangzott a gyors 
válasz — kedden és pénteken, este hat órától 
nyolcig, mikor a katonnzeno játszik.

— Ilyenkor persze mindenki itt van ?
— Az egész város itt van. A hadtestparancs

nok ur 6 excelleneiájától és a főispány ur 6 mél
tóságától kezdve le az utolsó kadét és joggyakor
nok űrig mindenki eljön. Óh, akkor roppant sok

Nem élt ő soha fölösleges floskulusokkal. Inkább 
mondott kevesebbet, mint többet. S ha elérkezett
nek látta az időt, hogy az utolsó alkotmányos 
miniszterről beszéljen, akkor ezzel az eshető
séggel foglalkozott s annak bekövotkezhetését 
Budapesten tt, Bóesbsn is elökészitelts. Nem Is volt ez 
titok. Az ellenzék, mely ma a meglepettet adja, 
szintén elég világosan látta a volt miniszterelnök 
szándékát s éppen ez fokozta elkeseredését, ez 
növelte energiáját, hogy Bánffyt és egész rend
szerét megbuktassa. Abban az időben az is 
nyílt titok volt, hogy báró Bánfly Dozső 
budget nélkül is föl akarja oszlatni a Házat s 
már a választás eszközeiről is gondolkozik. A fo
lyosón ugyan gúnyolódva hangoztatták, hogy 
olyan gyors tempóban nem lehet megint három 
millióig megsarcolni a nyírható juhooskákpt, de 
azért tréfaképpen még az a természetesen merő
bon képtelen inszinuáeió is járta, hogy báró 
Bánffy Dezső — ha egyelőre minden forrás 
bedugulna — képes volna még hoverő nemzeti 
pénzeket is kölcsön venni, persze a legnagyobb 
titokban, csakhogy a választásokhoz meglegye
nek az eszközei. Ez persze folyosói pletyka volt, 
do jellemzi mindenesetre, hogy az ellenzék mi 
mindenre tartotta képesnek Bánffy Dezsőt. Ne
kem tehát különösnek tetszik, ha ez az ellenzék 
most olyan mértéktelenül meglepődik a Neue 
Freie Presse úgynevezett leleplezésén s még rend
kívüli ülés összehívásán is gondolkozik. Ez a 
Polónyi fője.

Igazság szerint ez a hir senkit sem lepett 
meg. Régi ismerős volt, mint Deáknak a Zsedé- 
nyi frakkja. Hiszen tudja, hogy ez a frakk hal
hatatlan, az igaz, hogy Deák Ferenc egy-ogy 
mondása a legkitűnőbb balzsam és kisebb dolgo
kat is megóvott az enyészettől, mint a Zsodényi 
frakkját. Hát ezzel a frakkal úgy volt, hogy Zso- 
dény; egyszer magára vetto s nagyon meglepődött, 
mikor Deák Ferenc szokatlan mély hajlongással 
üdvözölte.

— Kinek szól ez a nagy tisztelet? — kér
dezte gyanakodva a sparmeister.

— Egy nagyon régi-régi ismerősömnek, akit 
harminc esztendő óta nem láttam.

— Ki az a régi ismerős?
— Hát a frakkod, Eduard! — felelte Deák.
S hogy báró Bántfy Dezső nem tekintette 

az alkotmányt nebántsvirágnak, hogy az utolsó 
alkotmányos miniszter gondolkozott is a módokról, 
hogyan legyen ő az utolsó alkotmányos miniszter: 
— ez is régi ismerős, mint a Zsedényifrakkja...

a dolog! Máskor bizony — amint látni méltózta- 
tik — nem igen van.

— Ilyenkor délelőtt sonki sem jön ide?
— Jönnek ilyenkor is, de csak a nagy urak 

egven-ketten . . . akik tehetik. Mog a nagyságos 
asszonyok és kisasszonyok és a dadák a kis gyer
mekekkel. Amott a pr mamád főutján, ahol a két- 
krajcáros szókok vannak, most is ülnek, — ide 
hozzánk azonban csak ritkán térnek bo, mert 
ilyenkor nem szokás, izé . . . hogy is mondjam 
— nem elegáns, hogy a nagyságos asszonyok és 
kisasszonyok nyilvános helyen tartózkodjanak; 
mert az úgy van, könyörgöm —

E pillanatban parancsoló, nyers hang szólalt 
meg — jó távol — a hátam mögött:

— Zwoi Glas Bier! (Két pohár sörtl)
Jóska elröppent mellőlem, mint a felriasztott 

madár, bog.v minél szaporább igyekezettel teljesítse 
a kapott, parancsot. (Különben kiteszi szűrét a 
bérlő.) En meg szép lassan visszanéztem, hogy 
ki légyen az érces szavú parancsoló, aki oly 
tömör és széles hangon követel két árva pohár 
sört, mintha viharos szélben egy egész huszár 
brigádot kellene vezényelnie, holott a tágas for
raszon rajtam kivül egy lélek sem „csoportosult". A 
huszárt eltaláltam. Á nyershangu ur — huszár- 
őrnagy volt, sovány, csontos,beteges arcú katona; 
egyenes, mint a cövek. Es kemény is bizony
nyal, mint a bükkfa-eövek, bár arcának petyhüdt, 
fakó színe egyébre vallott.

Nem igen meditáltam tovább fölötte; egész 
figyelmem arra a fiatal hölgyre irányult, (nyilván 
leánya volt az őrnagynak) ki vele szemben" fog

Mégis jó tanácsokkal szolgálnak Seéll Kál
mán miniszterelnöknek, hogy ezt miért engodi, 
azt teliért tűri. Különösen a pártfegyelem szem
pontjából szeretnék szemére vetni, hogy nem 
akarja vnskezét mutatni s távolról sem tart olyan 
szigorú fegyelmet, mint a legkisebb parlamenti 
párt vezére. Csakhogy azt nem szuggorálnák neki, 
hogy aki ebben a korai választási mozgalomban 
valami részletkérdésben eltérő véleményt mer 
kockáztatni, annak nyomban tegye ki a szűrét. 
Podig hát az a Deák Ferenc, akinek tanításaihoz 
mégis csak legszívesebben húz a miniszterelnök, 
a pártfegyelem kérdésében egészen úgy véleke
dett, mint ahogy most Széli Kálmán.

A miniszterelnök gondolkozását ismorve, 
emlékoztotnek arra az időre, mikor a vacsorapárt 
már megszervezkedett s egy képviselő meginter
pellálta Deák Ferencet:

— Kedves urambátyám, a vacsorapártot ki 
kell zárni pártunkból. Idebenn félreértésekre adhat 
okot, a párton kivül minden súlya elvész. Jó 
volna hát erősebb diszciplínát tartani a pártban. 
Lássa, urambátyám, a Tiszn-párt úgy áll, mint 
egy embor, mert Tisza Kálmán az ellenkoző né
zetű képviselőket nagyon hamar kizárja párt
jából. Mórt nem teszi ezt urambátyám is?

Deák Ferenc nyugodtan jegyezte meg:
— A pártfogyelem nőm egy és ugyanaz 

többségnél és kisebbségnél. Ha a kisebbség erős 
pártfegyolemmel egyesokot kizár kebeléből: marad, 
ami volt, kisebbség. S a dolgok rendje nem válto
zik. Do ha a többség az erős pártfegyolemmel 
annyit talál kitárni magából, hogy véletlenül ki
sebbséggé válik: az a dolgokat fenekestül fel
forgatja.

A pártfegyelmet tehát másképp kell gyako
rolni a többségen és másképp a kisebbségen. 
Széli Kálmán pedig nem éppon rosszhíre mester 
tanításához szegődik, mikor úgy cselekszik, ahogy 
most — egyesek jó tanácsai dacára — cse
lekszik . . .

*
Érdekes titok pattant ki a napokban. A

néppárt — zsidót keres. Nem azért, hogy egy 
kanál vízben megfojtsa, hanem azért, hogy a 
választások előtt jelöltje legyen, akit — törik 
vagy szakad — meg is választat valamelyik biz
tos kerületében. A néppárt egyik ágense egész ko
molyan kutat olyan, nem éppen szegény, nem is egé
szen névtelen zsidó után, aki megtenné a pártnak 
aBepresentations-judszolgálatot. Mustra-zsidó kellene 
a pártnak, hogy már a választások idején is hi- 
vatkozhassék reá, mint aki fényesen megcáfolja 
azt a kellemetlen hirt, hogy a néppárt felekezeti

lalt helyett egy kis kerek asztal mellett, s az 
ölébe tett pohár sört egyetlen hajtásra kiürítve 
(bravó! ez szép siker volt. . .) nokipirult arcát 
iparkodott megszabadítani a verítéktől. A leány 
könnyű, fehér toilettoiében igazi germán Brunhilde- 
alak volt. Szőke, nagy, csupa duzzadás és viruló 
élet. Karjain és mellén szinte megpattanúsig fo- 
szült a szellős nyári szövet. Érzéki száján elégült 
mosoly játszodozott. Nyilván ízlett a sör. Gondol
tam, megismétli az élvezetet, do nem csolekcdto.

— Zahlcn 1 harsogta az őrnagy.
Fizetett és ment. Útközben ogy pillanatra

megállt és rászólt a mellette haladó leányra:
— Dein Hűt, Mariéi. . .
A kisasszony megigazította tömött, szőke

haján a kissé félrebillent szalmakalapkát s gyors 
léptekkel sietett az őrnagy oldala mellott a séta
tér szélsői fái felé, ahol egy közhuszár két föl- 
nyergeit lovat sétáltatott az árnyékban. Az őr
nagy nyeregbe segítette a kisasszonyt, azután 
maga is lóra ült. Elindultak. Egy ideig lépésben, 
később sebes ügetéssel egyonesen neki egy mély 
ároknak, mely n sétateret az országúitól elválasz
totta. A nagy, szökő leány remekül festett hatal
mas pej lován, mely az árkot óriási szökéssel 
ugrotta át s nekirohant édes (de — gondolom — 
kissé nehéz) — torhével az országúinak. Az őr
nagy utána. Nehány másodpere alatt eltűntek 
szem elől.

— Kik ezek, Jóska fiam? Kérdeztem a 
vissznsompolygó pincértől.

— Ezek, könyörgöm, B. Brnagy nr és a kis
asszony. Mindennap eljönnek egy pohár sörre.

— Most nyilván hazamennok?
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pom pás, nagym éretű, keretbe való színes képet ad teljesen díjtalanul előfizetőinek. A magyar háznak 
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vagy pláne antisemita tendenciákat követ. A nép
párti ágens, mint egészen biztos forrásból tudjuk, itt 
Budapesten tapogatózott is egy előkelő gyárigazgatónál, 
hogy nem volna-e hajlandó néppárti programmal föllépni, 
mely esetben a párt legteljesebb támogatásáról 
biztosítaná. A tapogatózás moddö maradt, de a 
néppárt valószínűleg nőm áll meg az első kísér
letnél s reméli, hogy miután az egyházpolitikai re
formok ellen annak idején zsidó aggodalmak is 
hangzottak, a revízió kövotelése nem lesz aka
dálya a Reprosontations-jud felhajszolásának. 
Hiszen olyan sokan vannak, akik mindenáron sze
retnének mandátumhoz jutni: — talán ezen az 
áron is lépre megy valaki. . .

•
A leirat, melylyol Seéli Kálmán miniszter- 

elnök, mint belügyminiszter a vidéki városok 
figyelmébe ajánlotta a moegó konyhák intézményét: 
iparos körök régi óhajtásának megvalósítását jelzi. 
Az Országos Iparegyesület már huzamosabb idő 
előtt felhívta a kormány figyelmét a Höhnke-féle 
központi konyhavállalatra, mely Berlinben a sze
gények igazi áldása s ahol nagy gőzapparátusok
ban, orvosi felügyelet alatt erőteljos házikoszt 
készül, melyet aztán külön e célra szerkesztett 
fütött kocsikban visznek a szegényeklakta város
részekbe. A kormány figyelmét méltán ragadta 
meg az a momentum, hogy mig a Laci-konyhák- 
ban és szegényes kifőzőkbon kellő egészségügyi 
ellonőrzés nélkül, sokszor egyenesen veszedelmes 
kotyvalőkkal szolgálják ki a szegényeket, addig a 
mozgó konyhák intézményo mellett olcsó, egész
séges és tápláló koszthoz jutnának a munká
sok is.

Érdekesnek találjuk az Országos Ipareqyesület 
fölterjesztéséből a következő passzust közölni, 
mely az intézménynek szociális és közgazdasági 
jelentőségét is kiemeli:

Felette fontos üyen intézmény létesítése a mi 
zsenge iparunk versenyképessé tétele szempontjából is, 
mert ez sok részben az olosó munkabértől is 
függ ezt pedig az erőteljes s olcsó megélhetés 
révén lehet biztosítani. Az intézmény megizmoso
dása után lokozatosan programmba lehetne venni 
a vasutak, csatornák, országutak, nagy épüle
tek stb. épitése alatt egy időben egy ütt működő 
tömegek ellátását, nemkülönben: kórházak, inté
zetek s különösen kaszárnyák lakóinak ellátását 
s nnnt végső óéit: nagy hadgyakorlatokon, vagy 
éppen a harotéren működő katonaság roppant 
tömegének gyors olcsó s tápláló ellátását I

Klvitázhatlan, hogy az élelmiszerek s fűtő
anyagok folytonos drágulása a megélhetést hiá
nyossá tették, ami fokozatos erőtlenitéssel s pro
gresszív mortalitással egyértelmű, s épp oly

— Nem, könyörgöm, most lovagolnak ki s 
;sak úgy déli egy óra tájban fognak visszajönni. 
A kisasszony roppant szeret lovagolni. Kilova- 
aolna tán a világból is. Hát hiszen jól bírhatja... 
tetszett látni, mekkora . . .  Gránátosnak hívják, 
amiért olyan nagy és bolondja minden tiszt ur a 
garnizónban. Ilojjé, némelykor tizen is lihegnok 
. . .  engedeimet kérek . . .  lovagolnak utána egy- 
végtiben, pedig hát nincs ott se hozomány, se 
kaució — tetszik tudni — egy csöpp is. Mert 
hogy az őrnagy ur nagyon akkurátus és felette 
figurás egy ur, de vagyona, pénze, meg mi más 
efféléje nincs, hogy kiházasithatná a kisasszonyt.

— A leányát.
Jóska elfintorította kissé az orrát, aztán fel

világosított, hogy a kisasszony nőm édes leánya 
az őrnagynak, hanem csak gyámleánya.

— Az őrnagy ur nővére Galíciába ment 
férjhez — magyarázta szapora szóval a dolgot —- 
valami Wolkonszky Dániel nevű lovaghoz, aki 
ott adótárnok volt és nagyszerű vadász. Még az 
ökörszemot is golyóval lőtte, igen ..  . Hát ekkora 
vadász volt, de nem igen volt valami finom adó- 
tárnok, mert egynémely hiba esett a hivatalban 
a pénzek körül, aztán kitették a hiba miatt. Az
tán főbe lőtte magát a lovag ur. Folesége hamar 
utána ment; tüdővészben halt meg valami két 
osztendejo. Ingó-bingó maradt, ami maradt, a 
kisasszonyra — pénz azonban semmi. Hát aztán 
az őrnagy ur utána ment és magához vette. 
Azóta itten van a kisasszony s nagyon jól ta
lálja magát. Egy csöppet sem obzí a bánat. O 
azonban meg fogja enni az őrnagy urat . . •

— Hogy érti ezt, Jóska?

bizonyos, hogy a , központi konyha“-vállalat a 
a munkaerő és fűtés célszerű összpontositásánál 
lógva s óriás mennyiségű élelmiszerek rendszeres 
feldogozása folytán az alsóbb tömegek táplálko
zását igen kedvező mértékben befolyásolná, 
miáltal fenti szomorú tünemények nemosak hogy 
jobbra fordulnának, de még kertészeinknek, kisgaz
dáinknak, hústermelőinknek stb. uj hatalmas fogyasz
tási piacokat is teremtenének.

Most a mozgókonyhák intézménye megvaló
sul, mint a kormány szociálpolitikai programm- 
jának egyik kicsiny, de nem jelentéktelen rész
lete. Még valami, amiből a szegény embernek is 
haszna leez.

A gyermekvédelmi törvény. Az állami gyermek- 
menhelyekröl szóló törvény végrehajtása tárgyában ma 
délelőtt 10 órakor a belügyminisztériumban Széli Ig- 
nio államtitkár elnöklésével értekezlet volt, amelyen a 
belügyminisztérium szakközegein kívül a gyermek- 
menbelyek kormánybiztosa, a Budapesti Első Gyermek- 
mmhely részéről gról Károlyi Sándor, az Országos Fehér 
Kereszt-Egylet részéről Tabóáy József, mind a ketten 
saját egyletük több tagjával vettek részt A hosszas 
eszmecserének eredménve az, hogy a Fehér Kereszt
egyletnek már korábban beérkezett ajánlata kö
vetkeztében a belügyminiszter lel fogja szólítani 
az Országos Fehér Kereszt-Egyletet, hogy buda
pesti intézetét az államnak adja á t  Ezen kíván
ságra az egyesületnek jelen volt tagjai annak a remé
nyüknek adtak kifejezést, hogy az egyesület közgyű
lése a kormánynak ezt a kívánságát készségesen lógja 
teljesíteni. Az egyesület képviselői kijelentették azt is, 
hogy nincs kiíogásuk az ellen, ha a Fehér Kereszt 
vidéki fiókegyesületei a saját intézetüket az államnak 
átadák. A törvény végrihajtásával kapcsolatos egyéb 
kérdést is megvitatott az értekezlet, és felette meg
nyugtató, hogy a két egyesület az államot a gyermek
mentés terén kifejtendő nagy akciójában teljes mér
tékben támogatni lógja.

K Ü L F Ö L D .

H adihajó ink  a z  a lbán  partokon . Albánia 
sokat beszéltet magáról. Montenegrói és olasz túlzók 
izgatása végre szükségessé tette, hogy az osztrák
magyar monárkia jól látható életjelt adjon magá
ról éppen az albán vidékeken. E célból a Kavser 
Kari VI. és a .Pelikán hadihajók e hó 20-ikán 
háromheti eirkálásra indultak az albán vizekre. 
Útközben úgy Antivári, mint Valona éa Korfu 
kikötőjében három-három napra horgonyt vetnek. 
Ez a cirkálás annál feltünőbo, mert az Adrián 
most a monárkiáuak csak e két hadihajó áll ren
delkezésére s azonfelül éppen a nyári időben nem 
szoktak partvédő hajóink ilyen utakra indulni. 
Az a körülmény, hogy ezek a hajók az albán 
partokon felmutatják az osztrák-magyar hadilo
bogót, szelíd, de félreismorhetetlen tüntetésszámba

— Úgy, kérem alássan, hogy a mi sok, az 
sok — csóválta fejét a pincér és apró szemeivel 
erősen pislogatott, — a ló, kit az őrnagy ur három
száz pengő forintért vett Legányi Ferenc nagy
ságos űrtől, a fiatalabbiktól, eminnét Szepsiből, 
ahol jószága van — még csak hagyján, de a szín
ház, a mulatságok, a sok drága ruha, a jó koszt, 
a lakás — hétszázhusz pengő, az Uj-utca 18-ik 
száma alatt, kerttol, filagóriával, gázvilágitással. . .  
nagy sor az ilyen kis városban . . .  Honnan 
győzné I De nem is győzi. Az öreg Floschnél is 
van már váltója. No, az pedig istentelen egy kul
lancs. Akibe beleragadt, annak vérit veszi, ha száz 
lelke van is, holott régobben tanár volt a kegyes- 
rendieknél, de ott hagyta a papi köntöst és kiöl
tözött. Mindezenfelül, ha látja az ember, hogy 
milyen komisz.. .  akarom mondani: beteges álla
potban létezik az őrnagy ur, tisztára kitalálhatja, 
hogy mi lesz a vége.

— Ugyan mi?
Jóska vállait vonogatta.
— Nem igen merem megmondani . . .  felölte 

óvatosan.
— De csak mondja! Nekem meg lehet 

mondani.
Ez hatott. Jóska mosolyogva biooentett a 

fejével. Persze, hogy mindent meg lehet mondani 
egy nyájas idogonnek, aki nemsokára kigurul a 
városból ós a jövő év júliusáig nőm fog feltűnni 
a kioszk terraszán.

— Az lesz könyörgöm a vége, hogy az őr
nagy ur egy-kőt év alatt biztosan meghal — tán 
még hamarabb is — a kisasszony pedig, ha ad

megy, amely talán hozzá fog járulni ahhoz, hogy 
az olasz és montenegrói túlzók láz-álmai széjjel- 
foszladozzanak.

Az angol király uj olme. Az angol felsőház 
tegnapi ülésén Salisbnry törvényjavaslatot nyújtott be, 
amely fölbataimazza a királyt, hogy tengeren túli 
birtokaira való tekintettel változtassa meg cimét. A tör
vényjavaslat benyújtása kapcsán azt mondta a mi
niszterelnök, hogy a király valószinüleg a következő 
óimét fogja fölvenni:

VII. Edvárd, Isten kegyelméből Hagy-Britannia és 
Írország egyesült királyságának és a tengerentúli birtokok
nak királya, a hit védője, India császárja.

Sophia non ooronat. Nem lesz király-ko
ronázás Szófiában, mint ahogy az utóbbi időkben 
hire járt. A hivatalos bolgár Agence Télégraphigue 
Bulgare koholmánynak jelenti ki több külföldi 
lapnak azt a híresztelését, hogy Ferdinánd feje
delem állítólag Bulgária királyává szándékozik ma
gát proklamáltatni, valamint azt az állítást, hogy 
Mihajlovics Sándor nagyherceg várnai és burgaszi 
látogatása ezzel a szándékkal összefüggésben van. 
Most már nyugodtan alhatik Európa.

A* ész&kajnsrlkal admlr&litás botránya. Mint 
nemrég megírtuk Schley amerikai tengernagynak, a 
oavitei győztesnek neve egy roá és az amerikai teu- 
gerészetre nézve végtelen kínos ügygyei kapcsolat
ban merült föl ismét Sampson tengernagyot ugyanis 
nagyon bántotta, hogy a győzelem pálmáját Schley- 
nek ítélték oda és azóta folyton áskálódott ellene, mig 
végre módot talált Schlzy dicsőségének megtépázására. 
Nemrég ugyanis a tengerészeti bizottság egy alkal
mazottja, Maclay, aki Sampson strokmannja. könyvet 
irt az amerikai tengerészeiről, amelyet az anna- 
polisi tongerészeti akadémia tankönyv gyanánt fogadott 
el. Ebben a könyben a szerző kvalifikálhatatlan han
gon kritizálja Schleynek a santiago-decubai tengeri 
harcban történt viselkedését. Sehley barátai erre tilta
koztak a könyvnek iskolai használata ellen, amit Long 
tengerészeti államtitkár meg is tiltott Erre a szerző 
kijelentette, hogy amit SchleyréA irt, szóról-szóra igaz, 
sőt hivatalos adatokkal tudja bebizonyítani, hogy Schley 
csalt és lopott is. Maclay egyszersmind fölhívja a ten
gernagyot, hogy indítson rágalmazás! pört ellene és 
a bíróság előtt cáiolja meg a vádakat Schley már ki 
is jelentette egy hir.apirónak. hogy Maclay ellen pört 
indít és igy szenzációs tárgyalásra van kilátás.

Sampson pártja azt követeü, hogy Schley a Naval 
Court of Inguiryt kérje löl ügyében egy vizsgáló
bizottság kiküldésére. Ha Schley ezt meg nem teszi, 
úgy kijelentik, hogy aljas gazembernek tekintik.

A khlnal bonyodalom. Az angol parlamentben 
tegnap este szóba kerültek a kbinai bonyoda.mak. Az 
egyik s. ónok Dilke azt kérdezte a kormánytól, hogy 

! elintéződött-e a viszály, amely annak idejében Anglia 
I és Oroszország között Tiencin mehett egy darab töld

dig istenosodájára férjhez nem megy, ivy marad, 
mint az ujjam . . .  No, a többi már nem erősen 
bizonyos, de a milyen jókedvű és szép a kisasz- 
szony . .  . hogyne, azzal a fájn termettel 1 — aligha 
mégyen be az apácákhoz, bableves kosztra. Azt 
gondolom, könyörgöm, hogy össze fog állni vala
melyik pénzesebb tiszt úrral. . .

— Ejnye, Jóska fiami 
— Már én pedig azt gondolom, — makacs-

kodott a pincér s megnyalogatta nyelve begyé
vel az ajaka szélét, — meg azt is, hogy annak a 
tiszt urnák jó dolga lesz . . .  mig pénze lesz . . .  
Akkor — azt gondolom — egy másik tiszt ur
nák lesz jó dolga. Sok kell az ilyen szép, nagy 
kisasszonynak, egy-két tiszt ur zsebe nem fogja 
bírni. Ha aztán kifogynak a pénzes tiszturak is, 
meg az egyéb urak is és a kisasszony rossz fát 
talál tenni szorultságában a tűzre . . .  kitoloncol
ják, könyörgöm, Galíciába, a hová való . . .

— Bolond maga Jóskai 
A fiú diskréten mosolygott és kezeit dör-

zsölgetto. Bóknak vette a titulust s a manó tudja, 
de abban a pillanatban valahogy nekem is az 
villant keresztül a fejemen, hogy a titulusnak e 
hizelgő jellegét kár lenne visszavonni. — Midőn 
azonban néhány nap múlva ismét láttam a sápadt 
őrnagyot és gyámleányát, ozuttal négy huszártiszt 
kíséretében, amint mosolyogva tovavágtatott s 
egészséges nevetésétől szinte csengett a fasor: 
szörnyű ostobának találtam a dolgot. Ez a jókedvű, 
fényes társasági Teringottét, az ember némelykor 
fülig merül az ötletszegény, utszéli kombinációkba, 
molyekbon se tartalom, se velő, sem igazság.

m ű k e d v e l ő k n e k
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miatt támadt. Cranbome külügyi államtitkár azt vála
szolta, hogy az orosz kormány beleegyezésével a áön- 
test ebben az ügyben a két kormánynak tartották fönn 
azzal, hogy a helyi hatóságok ne vágjanak elébe en
nek a döntésnek. A pétervári angol nagykövet nem
rég értesítette az orosz kormányt, hogy a két kor
mány döntéséig maradjon fönn a Li-Bung-Csang adta 
koncesszió előtt volt jog állapot annyiban, hogy a vasúti 
igazgatóság és az angol löldbirtokosok a vitás területen 
az orosz hatóságok ellentmondása nőikül mindent tehes
senek, amit akkor tehettek, amikor ez a terület még a 
khinai igazságszolgáltatás alá tartozott. Egy másik szó
nok, Eobertson Edmund a szövetséges csapatok által Khi- 
nában állítólag elkövetett kegyetlenségekről beszélt 
Cranbome államtitkár azt válaszolta, hogy nem akar 
valamely más nemzetért felelni, de annyit mondhat, 
hogy a brit csapatok nagyon jól viselték magukat 
Azokért a kihágásokért, amelyeket esetleg más csa
pattestek tagjai elkövettek, Anglia nem lelelős ős 
Eobertsonnak sincs joga azt mondani, hogy kegyetlen
kedések bizonyultak rájok. Hasonló szellemű nyilat
kozatot tett Parisban Pichon volt pekingi francia kö
vet, aki egy újságíró előtt határozottan tapadta, hogy 
a irancia csapatok Khinában fosztogattak volna. Ellen
kezőleg, maguktarlásuk példás volt. Waldersee és a 
lranciák között rendkívül szives volt az érintkezés. 
Franciaország Khinában nagyban hozzájárult a nem
zetközi villongások csökkentéséhez. Szerinte most sok 
időre helyreállt a nyugalom.

A német vámtarifa-javaslat.
B u d a p e s t,  julius 27.

Legcsattanósabb kritikája a némot birodalmi 
vámtarifa-javaslatnak az a körülmény, hogy A’<S- 
metország összes agráriusai nagyon meg vannak vele 
elégedve. A német birodalmi kormány imo likvi
dálja a váltót, amelyet az agráriusok szavazataiért 
aláir. A nagy csatornahálózat, a megbővitett, ha
talmas flotta megköveteli a maga árát: az agrá
riusok szívesen szavazzák meg, ha érte cserébe 
ezt a vámtarilát kapják. így tehát ez a vámtarifa 
egy politikai kényszer eredménye, soha nem ju
tott volna a német birodalmi kormánynak eszébe, 
ha az agráriusok nem kérik ellenszolgálatul.

Mi lesz most a hatalmakkal kötendő keres
kedelmi szerződésekkel? Biihic belement a pak
tumba otthon, de miképpen fog ebből a hálóból 
kikeveredni a küllöldön? Akad-o ország, amely a 
vámtarifák alapján kereskedelmi szerződést köt 
Németországgal ? S ha nem, mit kezd akkor a 
hatalmasan I'űllcndült német ipar kereskedelmi 
szerződések hijján?

Ezek a kérdések elemi fontosságnak. A né
met sajtó még adós a válaszszák

A Festcr Lloyd, mely ma már cikket irt a 
kérdésről, kizártnak tartja, hogy ezen az alapon 
uj kereskedelmi szerződés köttessék. Bármily nyu
godtan logadja és higgadtan nézze is az embor 
a dolgokat, nem zárkózhatik el ama tény elől, I 
hogy ezen az alaptm Ausztria-Magyarország és a | 
■ _ ■ ■■

A júliusi forróság csapásai alatt felette szen
dén pazarolja eszének fölöslegét a magyar.

Minden eljön és minden elmúlik, — tartja 
a török. így kell lennie, mert lám, be sebesen 
vénül az ember! Minap, hogy öt esztendei távol
iét után ismét kiültem a rőtnek nevezett kisvárosi 
sétatér kioszkja elé s bölcs Todorán Gergely ta
nácsa szerint ismét fölmelegitettem régi barátsá
gomat a Jóska pincérrel, kinek fekete, göm
bölyű fején nem igen fogott az időközben elro- 
pült öt esztendő: csöpp hijja volt, hogy belő nem 
keveredtem a szentimentalizmus langyos (és ra
gadós) hínárjába. Mert imo, semmi sem válto
zott. A kioszk a régi, asztalok, székek, sörös po
harak, lámpák nem változtak. Jóska sem válto
zott. A pörkölt sem. Kicsiny és kemény, mint 
régen. A sétatér főutja is éppen oly elhagya
tott és csendes, mint egykoriban. Persze, tíz 
óra után délelőtt. A „helybeli intelligencia" 
ilyenkor nem mutatkozik. Ellonbon kedden és 
pénteken délután hat órakor, midőn a 66-ik gya
logezred bandája rázonditi a Promenád-Musik 
első számát (Salon-Marsch“, von Ilerron Capell- 
Meister Wenzel Pirtyacsok), a hadtestparancsnok
tól és a főispántól kezdve stb . . . mindenki itt 
van stb. Mellékos, hogy azóta uj hadtestparancs
nok és uj főispán hüsöl a kioszk előtt., Fő
dolog, hogy itt legyenek. És itt is vannak. És itt 
vannak a fiatal tiszt urak is és minden egyéb 
urak és asszonyságok — de csak kedden és 
pénteken.

Délelőtt üres a sétatér főutja is, a kioszk 
terrasza is.

Egymagám borongtam a forróságban.
A sétány főutján mindössze egy-ogy hordár, 

nehány tót parasztasszony s szabályos időközök
ben egy-egy vasutas sietett végig az indóház felé, 
amelyhez itt kell keresztül menni. A városi rend
őrkapitányság intézkodóee folytán itt transzferúl-

német birodalom közt kereskedelmi szerződést kötni 
teljességgel lehetetlen. Mert bármit tartalm az is még 
a tarifa, a protekcionista vámok m ellett a mező
gazdasági termelés ogész vonalán el nem képzel
hető, hogy Németország nekünk egy osetle- 
ges szerződésbon valami reálisat nyújthatna. 
Szándékosan kerüljük a sö tétlátást és semmi- 
esotre sem mondáitok azt, hogy az uj gazdasági 
politika felbonthatja a  régi szoros szövetséget, de 
tekintettel a gazdasági kérdésnek mai nagy fon
tosságára, mégis túlságosan optimisztikus dolog 
lenne, ha  föltétlenül át akarnék m agunkat en
gedni a biztosságnak, hogy egy szövetséges ha 
talm ak közt fennálló vámháboru anomáliája nőm 
fog nyomot hagyni az ottrópai közvéleményben. 
A szövetségi viszony bizonyára rendületlenül 
megmarad, de a szövetség erősségében való köz
hit könnyen szétfoszolhatik, és ez oly veszteség 
lenne, amelyért a porosz agráriusok elégedettsége 
bizonyára mégsem nyújthatna kárpótlást.

Berlin, julius 27.
A vámtarifa-törvény tervezetének 8. szakasza a 

kővetkezőket rendeli: Vámköteles áruk, amelyek olvan 
országokból jönnek, amelyekben a német hajókkal, 
vagy német árukkal kedvezőtlenebbül bánnak, mint 
más államok hajóival és áruival, a taritaszerü vám
tételen kívül ennek kétszeres összegéig, vagy az áru teljes 
értékének összegéig terjedhető vámpótlékkal róhatók meg. 
A tarita szerint vámmentes árukra hasonló esetbou az 
érték feléig terjedhető vára vethető ki. Ezeket a rend
szabályokat a szövetségtanács hozzájárulása uláu 
császári rendelettel léptetik életbe. Az ilyen intézke
dések azonban azonnal közlendők a birodalomgyülés- 
sel, vagy ha a birodalomgyülés nincs együtt, legkö
zelebbi összeüléso alkalmával. Ha a birodalomgyülés 
nem járul hozzá, a telt intézkedés hatályon kívül 
helyezendő.

Berlin, julius 27.
Az agráriusok nagyon meg vannak elégedve a 

vámtarifa-javaslattal, ellenben a kereskedelmi szerző
dések hívei azt hiszik, hogy a javaslat alapján nem le
het majd kereskedelmi szerződést kötni. De nemcsak 
az óriás vámtételek keltenek nagy aggodalmat; a tör
vényjavaslatban még egyéb koncessziók is vannak az ag
ráriusok részére, ilyen a vámhitcl megszüntetése gabona 
számára. A vegyes átmeneti raktárak fa és gabona 
számára megmaradnak ugyau jövőben is, de gaboná
nál mindenkor ki kell majd mutatni a sürgős 
szükséget

Berlin, julius 27.
Az uj német vámtarifa-tervezetről ezt Írja a 

yationalzeilung: A tervezet legveszedc’mesebb rendel
kezése a négy főgabonanem minimális vámtételeinek meg- 
állapitása. Ennek a paragra usnak a törlése és a többi 
túlzott agrárvámok mellőzése az első dolog, a mire 
törekodr.i kell. A Vossisehe Zeitung ezt mondja: A 
vámtarifa vészkiáltás a német nemzethez, amelyre a 
nemzet nagv többségének csak egy válasza lehet:

ják a vasúthoz a toloncokat is. Elől lépked ba- 
tyucskával hátán a tolonc, utána a rendőrlegény. 
Egyik keze lorgópisztolya bőrtokján nyugszik, a 
másikban a hivatalos aktát szorongatja. Vonulnak 
némán, egymásután — tizen is egy délelőtt. Miért 
éppen a sétatéren keresztül ? Titok. Sejtem ugyan, 
hogy a rendőrség itt is olyan . , . de nem mon
dom ki, hogy milyen. Törje más is fejét e szörnyű 
titkon.

ügy tizenegy óra körül nehány siránkozó 
cigáDyasszonyt hajtott maga előtt két markos 
rendőr.

Néhány perccel később csendesobb menőt 
jött. Egy fiatal gyerekember és egy mosolygó 
szemű, tollas kalapos „hölgy". A fiaíal legényke 
mélyen szemébo húzott kalappal sietett a rendőr
legény előtt, — láttam, hogy perzseli a szégyen a 
boldogtalant, amiért itt, nyilvánosan hurcolják ki 
a vasúthoz, — a hölgyet ellenben éppen nem 
zsenirozta a dolog. Mosolyogva pillantott felém s 
széles csípői kacér ringásával lépegetett tovább a 
kavicsos utón.

Két tüzérfőhadnagy lépett most a kioszk 
terraszára. Az egyik kipattintott ujjai között egy 
elhasznált papir-szivarszipkát s novetvo szólt oda 
a társának:

— Du, die Marid fahrt schon wioder! (Te, 
a Mariczi már megint utazik.)

Jobban megnéztem a kacéran lépegető 
toloncot.

. . .  Azután restelkedve fordítottam félre fo- 
jemet a sörös pohárral hozzám siető Jóska előtt, 
akinek emberismerete és providenciája hihetetlen 
magasságban szárnyalt az enyém fölött. A dorék 
fiú azonban nem tobzódott a diadalban. Letotto 
elém a sört, megtörölgette az asztalt s mintha 
nem is vette volna észre arcomon a szégyenko- 
zést, előzékenyen így szólt:

— Ila háttal tetszeno ülni az ut felé, nem 
telszeno látni azokat a népeket. . .

A sáncokra! A Deutsche Tageszeitung azt ír ja : Senki 
sem mondhatja jó lélekkel, hogy az általános tarila 
tételei, vagy éppen a minimális tarifának a négy jj 
gabonauemro vonatkozó tételei szerénytelenek. A 
gabonát importáló küllőid ez után a közlés után meg
könnyebbülten lóg löllólegzeni. (?) A Fost azt mondja 
hegy a tervezetnek meglesz a hatása úgy a héttőidre 
mint a küllőidre különösen a 8. szakasz, amely szigo
rítja a vámháboru esetén alkalmazandó rendszabályra, 
kát, meg fogja győzni a külföldet a Németországgal 
való szerződés értékéről.

Berlin, julius 27.
Beavatott politikai körökben nem jó szemmel 

nézik, hogy az uj vámtarifa-tervezet nyilvánosságra 
hozatala oly nagy izgatottságot keltett. Az iparosok 
nagyarányú mozgalmat indítanak a tervezet ellen, a 
inelyot úgy tekintenek, mint a német ipar élete ellen tn- 
tézett halálos csapást,

Berlin, julius 27.
A politikai pártok élénken foglalkoznak az 

uj vámtarifával, melyet előkelő politikusok is a 
német birodalom aktuális gazdasági kérdései kö
zül a legfontosabbnak tartanak. Hír szerint maga 
a császár sem helyesli a tervezetet, s a javaslatot 
a legnagyobb valószínűség szerint a szavazásnál el is 
ejtik majd. Azt beszélik, hogy Biilow kancellár a 
vámtarifa kérdésének tisztázásával egyúttal egészen 
uj kereskedelmi szerződések kötését tervezi.

Béo», julius 27.
Az autonóm vámtarifa tárgyalása tegnap 

abbanmaradt, mert a magyar delegátusok a kor
mány részéről újabb utasításokat akarnak besze
rezni. Úgy látszik, hogy a némot vámtarifa pub
likációjával szembon a inonárkia két állama kö
zött már most mogindultak az érdemleges tárgyalások 
s a magyar kiküldöttek további magatartása 
végett vált szükségessé az újabb instrukciók 
beszerzése.

A délafrikai szabadságharc.
London, julius 27.

A Daily Mail Kitchenernek. egy jelentését közli, 
amely a viakfonteini csatatéren állítólag agyonlőtt se
besült angol katonák ügyében indított vizsgálatról szól, 
Duff hadnagy azt vallotta, hogy a csata után való na
pon Hearn hadnagy elmondta neki, hogy látta, amint 
egy liatal boer agyonlőtt két könnyen sebesült angol 
katonát, akik kölcsönösen bekötözték egymás sebeit. 
Hearn azt mondta neki. hogy más angol sebesülteket 
is agyonlőttek a boerok A jelentés továbbá nyolc ka
tonának a vallomását közli, akik állítólag látták, hogy 
a boerok négy sebesültet agyonlőttek. Néhány katona 
azt mondja, hogy látták, amint egy boer tiszt igyeke
zett katonáit visszatartani attól, hogy az angol sebe
sülteket agyonlőjék. A kihallgatott emberek mind a 
johannesburgi kórházban vannak és készek esküt 
tenni vallomásaikra.

L ondon, julius 27.
Lord Kitchentr táviratozza tegnapi kelettel: 

Stcphens tábornok jelenti: Steinacker lovasitott csapa
tát, amely Bremersdorpot tartotta megszállva, 24-én 
egy túlnyomó erő ü boer csapat kény szeri tette, hogy 
állását elhagyja. Az angol csapat keresztülvágta ma
gát és a 16 mért öldnyirc lévő Lembobóba vonult. A 
halottak és sebesü tok száma tiz. Egy ember eltűnt. A 
támadó boerok valószínűleg az amsterdami és pietre- 
tieli kommandóból valók.

Amsterdam, julius 27.
Az angolok tudvalevőleg május lö-én lefoglalták 

Deitz transvaali államtitkárnak egy levéléi, amelyből 
az tüuik ki. hogy a boerok megunták a háborút és 
szinte képtelenek tovább ellenállni. Ezzel szemben 
más jelentések egybehangzóan azt mondják, hogy a 
boeroknak, egyelőre legalább, nincsen okuk a két
ségbeesésre. Egy junius 3-án, tehát három héttel Reitz 
levelének lefoglalása után után kelt pretóriai levél 
ezeket mondja:

Ma érdekes talá'kozásom volt. Grootkans asz- 
szony, egy boer tüzérhadnagynak folesége Pre- 
tóriába jött, hogy innen tovább utazzék Európába. 
Az asszony, akinek lérje a boerok sorában harcol, 
nemrég kénytelen volt Karolina városban levő 
lakását elhagyni, mert Bindon Hlood angol tábor
nok éppen azon a vidéken harcolt Botba csapa
taival. Mielőtt Karolinából elutazott, reverzálist 
kellett aláírnia, hogy a harctér helyzetéről és 
különösen az angol csapatok mozdulatairól nem 
;og szólni senkinek s ezen a réven aztán meg
engedték neki, hogy Európába utazhasson, sőt 
megígérték hogy a pretóriai kormányzótól sza- 
bad jegyet fog kapni. Amikor Prctóriában a kor
mányzónál jelentkezett, az megtagadta a szabad- 
jegyet, ezért 6 is lölmentve érezte magát igéreto 
alól és elmondott mindent, amit látott, hallott és 
tapasztalt. A hölgy a többi között ezeket mon
dotta: A boerok olyan jó l bánnak az angol fog
lyokkal, hogy a foglyok kértek a boerokat, ne küld- 
jék el őket. Ez persze meg is történt. Smith-Dorrien
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tábornok egv szakasz angol fogoly átvételekor 
lévőiét irt Botéinak, amelyben köszönetét mondott a 
jó bánásmódért s sajnálkozását fejezte ki, hogy ilyen ne
mes nép ellen kell küzdenie. Groothans asszonynál lát
tam a levél másolatát, vaelyetLindegnist német lőkon- 
zul is leirt. Schaertnann boer tábornok, aki tudvalevő
leg Pretóriában egy robbanásnál életét vesztette, 
halála előtt levelet irt Bothátiak, amelyben leírja, 
hogy milyen iszonyú helyzetben vannak a boer 
asszonyok és gyermekek és lelszólitotta Bothát, 
adja meg magát és igy vessen véget a háború
nak. Botha ezzel a megjegyzéssel tette télre a 
levelet:

— A hands upereknek (igy nevezik azokat, 
akik arra a kiáltásra, hogy ilands up ! löl a kéz
zel, megadják magukat) előbb kellett volna gyer
mekeikre és asszonyaikra gondolniok, akiket 
megmenthettek volna, ha bátrabban harcolnak.

A boer táhomokok folytonos távirati össze
köttetésben vannak egymással. Ahol a vasútvonal 
megszakítja az összeköttetést, ott lovas boerok 
közvetítik a táviratokat. Botha és De IFef két nap 
alatt kapják meg egymás táviratait. A boeroknak 
elégséges muníciójuk van. Ahol a Mauser-puská
hoz való töltések logytán vannak, ott a boerok 
egyszerűen angol puskákat használnak, mert ez 
van elég s hozzá való töltést is majdnem minden
nap szereznek az angoloktól.

Hága. julius 27.
Dr. Leyds, transvaali követ, aki tegnap 

Krüger látogatására Hilversnmba utazott, a Niederl. 
Cour. tudósítója előtt úgy nyilatkozott, hogy őt 
Krüger táviratilag hivatta magához, minthogy 
fontos döntései állanak küszöbön. Leyds megerősítette 
az ujabbi béketárgyalásokra vonatkozó híreket és 
hozzátette, hogy különösen egy nagyhatalom fejt ki 
dicséretes tevékenységet a béke létrejötte érdekében. A 
tudósitó ama kérdésére, hogy milyenek a boerok 
feltételei, Leyds azt válaszolta, hogy erről részle
tesen nem nyilatkozhatik, de azt már most mond
hatja, hogy íz boerok nem mondhatnak le független
ségükről, ellenben minden más irányban nagy en
gedményeket hajlandók tenni az angoloknak.

Hága, julius 27.
A külföldi lapoknak az a közlése, mintha a 

németalföldi kormány a délalrikai béke érdekében 
interveniálna, alaptalan. Krüger ideérkezése ezzel semmi 
összefüggésben nincs. Leyds dr. este Brüsszelbe 
átázott.

H ÍR E K .

A szerelem a törvényben.
A csábítás, a házassággal yaló hitege

tés, a tiltott szerelem, a hűtlen elhagyás, a 
zátonyra jutott női ideál, a bukással együtt 
járó nyomor és a testi és lelki nyomor által 
inspirált gyermekgyilkolás: mint együvé tar
tozó gondolatszéries — hir szerint — a bün
tetőtörvény reformálására hivatott miniszté
rium ajtaján kopogtat.

A férfi avagy kizárólag a nő büne-e a 
csábítás, vagyis az olcsábittatás ? Kit ter
hel a házassággal való hitegetés? Csupán a 
nő vétke-e a tiltott szerelem ? Foltot ejt-e a 
férfi jellemén a szomjavesztott parázna vágy 
után a hűtlen elhagyás? A női eszmény el
homályosult nimbuszáért melyik legyen a fe
lelős ? A ballépéssel szövetkező nyomorért a 
nőt avagy a férfit koll-o megvádolni, sőt — 
esetleg — megkövezni ? És ha áldozat az el- 
csáhitott nő, és ha lelketrázó nyomor között 
gyermekgyilkossá lesz az áldozat: nem-e a 
férfit terheli a vád ? Nem-e 6 feléje sújt a 
megbotránkozás igazságos haragja? Nem-e 
őt tartozik felelősségre vonni az igazságos 
törvény ?

Megannyi kérdés, mely problémává 
gubancolódik és fololdhatatlanná válik a 
modern gordiusi csomó.

Az eszményi igazság szempontjából 3 
csomót nem is lehet úgy feloldani, hogy a 
méltányosság fonala el ne szakadjon se itt, 
se ott.

„A jogász ketté vágja a csomót, mit száz 
filantróp meg nem old“ — mondja Madách. 
És Madáohnak itt is igaza van.

A jogász, mikor törvényeket javít avagy 
teremt, nem a konkrét esetek könnyekro méltó 
tüneteit tartja szem előtt, hanem a közös 
érdeket, a társadalom életfaktorait és a vég
célt. A mi társadalmunk nem a maternitás el
vén alapul, ezen a durva, triviális, szemtanuk
kal is beigazolható, nyers és hitetlen elven, 
melynél az apa nem egyéb, mint egy ismeret

len X. A mi társadalmunk és annak funda
mentuma, a család egy sokkal szebb és sok
kal ideálisabb elven, a paternitás elvén épül 
föl — vagyis a nő erényének hitelén.

Es ezt a nagyjelentőségű princípiumot 
teljes érvényében és hitelében fönn kell tartani 
a békés társadalmi életnek örökös és termé
szetes versengései — vagyis a nemeknek 
háborúi közepet!. Mert igenis háborúban él
nek egymással a nemek a békés társadalom 
természetes életműködésének keretén belül és 
mindig. Hódítási hadjárat jellemzi a nemek 
egymáshoz való viszonyát. A hódítás vágyát 
pedig nem lehet kidobni, se az asszony-, se 
a férfilélek inspiráló tényezői közül. Mert a 
hódítás vágya nem csupán költői poéma, nem 
pusztán dalokban megcsendülő hangulat. A 
hódítás vágya egyúttal nemzetgazdasági té
nyezője is az Életnek, százezerkaru emel
tyűje a kulturális törekvéseknek, hatal
mas istápolója a jellemalakulásoknak és 
millió- meg milliószor vibráló illata, fű
szere a paloták, bérházak és kunyhók le
vegőjének. Az egész társadalmi rend azon 
a gondolaton épül föl, hogy kölcsönös hóditó 
hadjáratra vannak utalva a nemek és e had
járat közben a férfi harcmodora a támadás
ban, a nő ereje pedig a védelemben rejlik. 
A támadó férfi hódolattal hajlik meg a le
győzhetetlen védekezés előtt, és a küzdelem
nek ilyetén eredménye, ez a nő diadala. A 
nő diadala pedig a társadalmi rend érdeke 1 
A gyöngén védekező vagy időnek előtte 
meghódoló nő pedig — bármily poétikus le
gyen is benne a szenvedély szinjátéka — 
nem eléggé alkalmatos arra, hogy a nő
erénynek hitelét emelje, hogy megszilár
dítsa azt a posztulátumot, melyen a pa
ternitás fölépül. A gyönge, az elcsábított 
a porba hullott nők: a háborúnak sajnálatos 
áldozatai. Sajnálni és gyógykezelni lehet őket, 
de az ő sebeikre való tekintetből megszün
tetni a háborút nem lehet.

Avagy mivé lenne a modern társadalom, 
ha a nemek között megszűnne a versengés, a 
küzdelem, a háború ? Mi volna a hiuságbeli ér
téke a férfi hódításának, ha a nőt nem kény
szerítené arra hit, erkölcs, társadalmi rend 
és közvélemény, hogy szilárd legyen? És mi 
volna az ingere az egész életnek, ha a nő
erény sohasem szimbolizálná a csillagot, mely 
elérhetetlen magasságban tündököl és csupán 
a fényével érinti meg a tőid porát?

A egyéni élet fizikai törvényo áldozato
kat követel; a születés pillanatában az anyá
tól, a halál órájában az elmúló én-től szedi 
a fájdalomdijakat. Ugyanígy követel áldoza
tokat a tömegek együttélésének fizikai tör
vénye is. A női nemnek az a kontigense, 
amelyik a férfihiuságnak feláldozza magát: 
igényt formálhat a szánalomra, de a társada
lom alapelveinek megváltoztatására — nem!

F e s t i  G éz* .

Budapest, julius 27.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius ij-én  

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— L a p u n k  le g k ö z e le b b i e sá m a  h é tfő n  d é le lő t t  
Je len ik  m eg .

— Személyi hír. Dr. Bókay Árpád orvoskari 
dékán három heti szabadságra Svájcba utazott. 
Helyettese dr. Réczey Imre tanár héttőn délelőtt 11 
órakor logad.

— A király mellszobra Ztmonyban. Zimonyból 
jelentik, hogy ott fényes ünnepségek között leplezték 
le a király márványmellszobrát, amelyet Rendies 
szobrász készített. A hatóságok Jurkovits Péter főispán 
vezetése alatt mind részt vettek az ünnepségben. Ott 
volt a Zimonyban állomásozó tisztikar és a város és 
környék egész lakossága. Hajnali öt órakor mozsár
lövések dördültek el és zenekarok járták be a város 
utcáik A leleplezés nyolc órakor történt. A főispán 
hatásos beszédet mondott, amely után lelkes zsivió- 
kiáltások hangzottak el. Az ünnep alkalmából üdvözlő 
táviratot küldtek a horvát bánnak.

— J ó z s e f  fő b s r o é g  K ls je n ő n . J ó zse f  fő h erceg
ma Kisjenöril, hol több napon át időzött, Libits jó
szágigazgató, Klobucsár adlátus és Csesznák altábor
nagy kíséretében külön vonattal Budapesten át Alosuthra 
utazott. A pályaudvaron bucsuzásra megjelent Kjsjand 
előkelősége. A lőherceg megígérte, hogy őszre ismét 
eljön Kisjenőre.

— Ötté főbsroég de. A fiatal Károly lőherceg 
kíséretével tegnap Brassóba érkezett Még tegnap 
kirándult Jusnad-türdőre, ahonnan visszatérve, meg
tekintette a város nevezetességeit Útközben a főher
ceg élénk érdeklődéssel kérdezősködött a székelyföldi 
viszonyokról. Este a főispánnal vacsoráit Ma déluján 
elutazott Brassóból. i

— Fejérváry Gasteinban. Garírínból jelenti egy 
táviratunk, hogy az ott időző belga király ma kihall
gatáson logadta báró Fejérváry Géza honvédelmi 
minisztert '

— Szent István ünnepe. Az első magyar apos
toli királynak, Szent Istvánnak emlékünnepét a jövő 
hónap húszadikán a szokásos fénynyel ülik meg a 
fővárosban. Az ünnepség programmját most áliitják 
össze. Szent István-napján reggel hét órakor a bu
davári királyi palota kápolnájában lesz az első isten- 
tisztelet honnan a Szent Jobbot fényes körmenetben 
viszik át a budavári koronázó Mátyás-templomba, 
ahol főistentisztelet és ünnepi szentbeszéd lesz. A' 
nagymisén Vaszary Kolos biboros hercegprímás fog 
pontifikálni, aki augusztus közepén balatonfüredi nya
ralását megszakítva, néhány napra a fővárosba jön. 
A szent-istvánnapi szónokot közelebb nevezi ki a  
hercegprímás. Az ünnepélyen részt vesznek a kor
mány tagjai, a polgári és katonai méltóságok, to
vábbá a különböző testületek és intézetek. ,

— A kongresszus vége. Tegnap fejezték 
be Londonban azt a kongresszust, amelyen a 
tüdővész ellen indított háború módozatait beszél
ték meg a tudósok. Ezt a kongresszust inkább a 
háborús terep megrajzolásának lehetne nevezni. 
Pozitív eredménye nem sok van, de már az is 
valami, hogy bebizonyosodott, hogy a kongresszu
son résztvett szakférfiak egész rémitö nagyságá
ban ismerik a gyilkos bajt s addig is, amíg 
egyöntetűen megállapíthatnák a gyógyításnak 
azokat a módjait, amelyekkel legalább valami 
tekintélyes százalékot lehetne megmenteni a 
tüdővészesek közül, igen tekintélyes tudományos 
társaság hivja föl a világ figyelmét azokra az 
óvóintézkedésekre, amelyeket a még meg nem fer
tőzöttek érdekében foganatosítanunk kell — a 
magunk javára. Az elfogadott határozatok között 
van például egy, amely a nyilvános helyeken való 
köpködésre vonatkozik s fölhívja a hatóságokat, 
hogy mindenfelé sűrűn helyezzenekel köpőcsészéket. 
A kórházaknak és a poliklinikáknak azt ajánlja a 
kongresszus, hogy Írásbeli Útmutatást adjanak a 
sorvadásos embereknek arra nézve, hogy hogyan 
kell élniök s ebben az utasításban legyen benne 
az is, hogy külön köpőedényt kell használniok. 
Azt ajánlja továbbá a kongresszus, hogy tegyék 
kötelezővé mindonfelé a tüdővészesek bejelenté- 
tcsét s állítsanak föl mindenfelé szanatóriumokat 
és kórházakat tisztán csak a tüdővészesek szá
mára, ilyenformán érve el a lehetőségig is azt, 
hogy a betegek elválasztassanak az egészégesek- 
töl. — Melegen ajánlja a kongresszus azt is, 
hogy a kormányok vizsgáltassák meg a Koch 
tanár elméletét, de addig is tartsák fönn a 
legszigorúbban mindazokat a rendszabályokat, 
amelyek a fertőzött húsra és tejre nézve fenn- 
átlanak. Helyesnok tartaná a kongresszus azt 
is, hogy ennek a végtelenül fontos ügynek a 
szolgálatára állandó nemzetközi bizottságot küld
jenek ki. Ez a bizottság összegyüjtené az anya
got, ami a kérdés tanulmányozására szükséges s 
javaslatokat késziteno tanulmányai alapján arra a 
munkára, hogy legalább a terjedése megakadá- 
lyoztassék a gyilkos kórnak. Végül elhatá
rozta a kongresszus, hogy a legközelebbi kon
gresszus programmjába fölveszi a tüdővészre való 
személyes hajlandóság kérdését is. — A kongresszus 
befejezése után lakoma volt a Hotel Cecilben a 
kongresszus tagjainak tiszteletére. A lakomán lord 
Dorby köszöntötte föl a vendégeket s biztosította 
őket arról, hogy jövőre is szívesen látott vendé
gei lesznek Angliának. Azután a vendégek kö
szönték meg a szives fogadtatást.

— Miniszterek nyaralása. A kormány tagjai a 
kereskedelmi miniszter kivételével már megkezdették 
nyári pihenőjüket. Széli Kálmán miniszterelnök Rátó- 
ton nyaral, de hetenkint egyszer-kétszer bejön a fő-- 
városba. Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
felépülése óta Gasteinban tartózkodik, hol államtit
kárja gyakrabban leikeresi, hogy egyes dolgokról1 
jelentést tegyon neki. Wlassics Gyula közoktatásügyi 
miniszter a Csorbai-tó környékén időzik. Plósz Sán-, 
dór igazságügy miniszter most ment Péczolre üdülni. 
Darányi Ignác löldmivelósügyi miniszter Karlsbadbaa 
tartózkodik. Lukács László pénzügyminiszter Gátiéin* 
bán van. Csak Hegedűs Sándor kereskedelemügyi minisz
ter van még itthon. Csak sürgős ügyei elintézése után 
megy lürdőre, ha ugyan tárcája ügyei ezt az idént 
egyáltalán megengedik.
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— A  ls g y ő s ö t t  uau nárköh ögés. Dr. Zang
ger Tivadar orvosprofesszor Németországban, ahol 
a tudományos kutatásnak alapos hitele van. 
Bizalommal és nagy gyönyörűséggel fogadjuk azt 
a hírt, .amely dr. Zanggernek ogy világraszóló 
sikeréről szól, s amely azt mondja, hogy biztos 
orvossága van már a szülők rémének— a szamár
köhögésnek. Száz gyermekou végzett kísérlet és 
ugyanannyi kétségtelen eredmény adott bátorsá
got az orvostudósnak, hogy kimondja a nngy 
szót, amitől millió és millió anyának mázsányi 
lidércnyomás esik le szivéről, amiért milliók és 
milliók imájukba foglalhatják dr. Zangger Tiva
dar nevét. A száz gyormek közölt, akit meggyó
gyított, volt kéthetes alig pihegű szopós apróság 
és fölfelé hat évesig mindenféle korú gyermek, 
szóval az az apró társadalom, amelyből any- 
nyi áldozatot szed ez a kegyetlen betegség. 
Magyarországon is több ezer halottja van a sza
márköhögésnek évenkint és hetekre, hónapokra 
meggyötört botege. Azt állitja Zangger, hogy a száz 
gyermeket sorra meggyógyította, a legtiibbet az első 
huszonnégy órában,‘annyira, hogy a köhögésük erő
sen csillapult, s két-három hét alatt teljesen ki
gyógyultak a bajukból. Arról még nem számolt bo, 
vájjon fülfedezte-o a betegség határozott okát, 
amely eddig ismeretlen, s csak annyit állít, hogy 
az orvosság nem más egyszerű khinin prepará
tumnál, amely mindig csalhatatlannak bizonyult. A 
khinin volt különben eddigisa fő orvossága a szamár
köhögésnek, az ő orvossága hitlroklórsavas khinin, 
amelyet vízben old fel és étkezés előtt ad be 
tejjel vegyítve a hurutos gyermoknek olyan ada
gokban, amelyek a gyormek kora és a betegség elő
rehaladott állapotával arányban vannak. Tudvalevő, 
hogy a szamárköhögés veszedelmes volta abban 
is rejlik, hogy belőle súlyos komplikációk, más 
betegségek is, igy tüdőgyuladás és tüdővész is 
következhetnek be. Az igy keletkezett tüdőgyul
ladás ellen dr. Zanggernek borogatással egybe
kötött külön gyógyitómódja van. A borogatást 
éjjelre a gyermek mellére rendeli három óránkint 
való megújítással. Ennyi került nyilvánosságra 
dr. Zangger Tivadar búvárkodásaiból. Nincs senki 
a világon, aki no üdvözölné lelkesen a német 
tudós orvos-professzort, ha fölfedezése teljes és 
csalhatatlan.

— Ábrányi Kornél betegsége. A kiváló publi
cista állapotában ma örvendetes javulás állott be. Az 
éjszakát nyugodtan töltötte s a láz is csökkent egy 
kevéssé. Látogatókat azonban még nem fogadhat.

— Gróf TolextoJ betegsége. Pétervárról távira
tozzék, hogy gróf Tolsztoj Leó — mint az orvosok 
megállapították — mellrákban szenved.

— DJ postapaloták. A Zágrábban és Pécsen eme
lendő posta- és távírda-épület terveire hirdetett pályá
zat alapján a zágrábi épületre 19, a pécsi épületre 
pedig 23 pályaterv érkezeit be. A tervek elbírálása 
után a zágrábi épületre beadott tervek szerzői közül 
az I. dijat, 1500 koronát Fürk Ernő és Sándy Gyula, 
a IL dijat, 1200 koronát Köpessek György, a III. dijat 
(600 korona) Wellisch Alfréd nyerte e l; azonkívül pe
dig 300—300 koronáért megvétettek: Wellisch Alfréd, 
Balázs Ernő, Aigner Sándor és Drvak József tervei. 
A pécsi épületre beadott tervek szerzői közül az
I. dijat. 1200 koronát Balázs Ernő, a II. dijat, 800 
koronát, Bálint Zoltán és Jámbor Lajos, a III. 
dijat (600 korona) Komor Marcell és Jakab Dezső 
nyerték e l : azonkívül pedig 300—300 koronáért meg
vétettek : .Száraz István, Kempler Vilmos és Egri Sá
muel, Pártos Gyula, Leitersdorfer Béla tervei. Úgy a 
díjazott, mint a megvett pályaterveket a Magyar mér
nök- és épitészcgylet helyiségeiben, a zágrábi terreket 
pedig a horvát mérnök- és épitész-egjj let helyiségei
ben is kiállítják, valamint azokat a terveket is, me
lyeket szerzőik augusztus 5-éig el nem visznek. A 
nem dijazolt és meg nem vett tervek a benyújtáskor 
kapott átvételi elismervényre a posta- és távírda-ve
zérigazgatóság műszaki osztályában július hó 29-étől 
kezdve elvihetők.

— A  leg g y o r sa b b  gyo rsv o n a t. Az idő
pénz, s mert az angolok jó gazdák, vigyáznak, 
hogy kevés idő voszazon kárba vasúton, utazás- 
közbon. Most olyan gyorsvonatot rendszeresítet
tek Manchester és Liverpool közt, amelynek nincs 
a világon párja gyorsaság dolgában. Az angol 
parlament tegnap hagyta jóvá a vasutlcrvot. Ezzel 
uz uj összeköttetéssel Manchesterből Liverpoolba 
tizennyolcperc alatt cl lehet majd jutni. Az uj vo- 
egysimi lesz és Bohr terve szerint készül. A vo
natok óránkint százharminc kilométer sebességgel fog
nak menni.

— Nyári f lu o p . A Nemzeti Ifjak augusztus 
4-dikén Rákosfalván a Vemer-íéle helyiségben nyári 
ünnepet rendeznek. Az érdekes programmal bíró mu
latság tiszta jövedelmét a Budapesti Újságírók Egye
sületének és az Otthon körnek szánták.

— A Nagyvárad kiadót Nagyváradról távira
tozzák : Ma tartotta alakuló gyűlését a Nagyvárad 
cimü politikai napilap átvételére létrejött hírlapkiadó 
részvénytársaság. A részvényesek elnökké Eddi Ödönt, 
igazgatókká dr. Fassy Lajost, dr. Oyémdnt Jenőt, 
dr. Hovdnyi Gézát, dr. Kurlaender Edét, dr. Márkus 
Lászlót, Sas Edét, Ultmann Sándort és iVal'ner Ödönt 
választották meg.

— A  tz ig á n y o k  ditséroti. A német zene
igazgatók egyesületének elnöke, tehát szörnyű 
mód tekintélyes ember, Philippi Eugen levelet irt 
a Berliner Tageblattnak, amiben nagyon elkesere
dik azon, hogy olyan nagy tért hódított Berlin
ben a nőmet muzsikusok rovására a magyar ei- , 
gány. Azt irja a többek között:

A német polgári muzsikusok roppantul szen
vednek a külföldiek, de tőként a magyarok kon
kurenciája miatt. Németországot elárasztották a 
magyar muzsikusok. A legfinomabb szállókban, 
étkezőkben és a báltermekben a magyar zenészek 
dominálnak. A tisztikar, a nemesség és a pénz
arisztokrácia azt hiszik, hogy mulatság, előkelő 
mulatság magyar muzsikusok nélkül nem is le
hetséges. Ezért aztán ezek Németországban és külö
nösen Berlinben úgy elszaporodtak, mint a homok 
a tenger fenekén. Tudjuk, micsoda állapotban jön
nek Berlinbe ezek az urak és tudjuk azt is, hogy 
itt jólétre tesznek szert és meggazdagodnak. Nem 
akarom megnevezni azt a magvar karmestert, aki 
most Berlinben évente harminc-negyvenezer már
kát keres. Ezzel szemben nézzék a mi német pol
gári muzsikusaink sorsát 1 Ha azt mondom az 
állapotukra, hogv nyomorgás: akkor hizelgek. 
Ha a német sajtó pártfogásába nem vesz bennün
ket: akkor elpusztulunk.

A zeneigazgatók elnökének nem igen van 
igaza. A cigányt nem a divat tartja fölszinen 
Berlinben. A cigány Berlinben nem újság s nem 
azért boldogul, mert parádés export. A magyar 
muzsikusok sikerének egyszerűen az az oka,hogy 
jobban tudnak játszani, mint a németek. Miért 
nem kezdi azon a panaszt a tekintélyes elnök ur, 
hogy a borlini úgynevezett polgári bandák mu
zsikája kutyavonitás a cigány játékához képest. 
Mert hát igy van s ezért boldogul Berlinben a 
cigány.

— A jubiláló Tátra. Az öreg Tátra egyik leg-
elragadóbb fürdőhelye, melynek örökzöld fenyvesei 
télen-nyáron pompás üdülést adnak a pihenni vágyó 
emberiségnek: Uj-Tátrafüred tegnap ülte fennállásá
nak 2*> éves évfordulóját. Negyedszázaddal ezelőtt 
alapította a tavaly elhunyt dr. Szontágh Miklós Uj- 
Tátrafiiredet s ma már. mint központja a tátrai fürdő
helyeknek. legkedveltebb üdülőhelye úgy a szórakozni 
kívánó emberiségnek, mint a betegek ezreinek, akik 
most már nemcsak nyáron, hanem té.en is felkeresik 
itt a Tátra öreg fenyveseit. A jubileum alkalmából 
Uj-Tátrafüredre gyűltek a Tátrában lakó összes nota- 
bilitások, O-Tátratüredröl, Tátra-Lomuiczról is, úgy, 
hogy nincs számottevő nyaralóhelye a Tátrának, mely 
ne képviseltette volna magát az ünnepélyen. Tegnap 
délben fényes diszlakoma volt a jubileum emlékére 
az uj-tátratüredi étteremben, melyen a háziasszony 
üzvegv dr. Szontágh Miklősnén és családján kívül jelen | 
voltak többek közt Perczcl Dezső képviselőházi elnök, 
Károlyi Mihály, Zichy Géza és Széchényi Antal grőtok, 
Fcstetich Andorné, Pejacsevich Katinka és Jolán gróf
nők, dr. Magyar László lovaregvleti vezértitkár, 
Fabiny Ferenc, a szegedi tábla einöke, Sziták Imre és ' 
Király Ferenc képviselők stb. stb. Az első felköszöntót i 
Szivük Imre képviselő mondta. Gyönyörű szavakban ; 
emlékezett meg a tavaly elhunyt dr. Szontágh Miklós- I 
ról, Uj-Tátraliired megalapítójáról s az ő emlékére és I 
Uj-Tátraüired jövőjére üritetto poharát. Beszéltek még | 
Oltványi Fát prépost és dr. Magyar László s mind- I 
ketten ékes szavakkal emlékeztek meg a kies fürdő- j 
hely varázsáról és szépségéről. Uj-Tátratüreden kü
lönben igen élénk az élet; Perczcl Dezső képviselő
házi elnökön kivi:' sok képviselő nyaral itt család
jával s az egész fürdőközönség kitűnő bangnlatban 
tölti a nyarat. Legközelebb nagy bál lesz s a lomnioi 
versenyek folyamán is több ünnepélyt rendeznek. |

— A Margitsziget eladása. Néhány lap azt irla 
hogy a Margitszigetet eladták. Ezzel szemben félhiva
talosan kijelentik, hogy a hírből semmi sem igaz.

— Házasság. Weisz Károly, a N'yitrai 'takarék- 
pénztár tisztviselője eljegyezte Pretzelmajer Berta kis
asszonyt, Pretzelmajer Adott nagykereskedő leányát 
Vág-Szereden.

.Varion Zsigtnond áliamvasuti mérnök eljegyezte 
Fispdn Szidike kisasszonyt Kecskeméten.

— Templomfosztogatások. Laibachhil táviraloz- j 
z á k : A környék több helységének templomaiba be- j 
törtek és sok arany és ezüst kegyszereket elloplak. I

— Irtóháboru  a  p a tk á n y o k  e llen . Az
ember háborút izent a patkánynak. Ellenségek 
már régen, de a patkányok üldözésének mindez 
ideig kevésbé komoly volt az oka, mint amilyen 
iszonyú a vád most ezok ellen a kellemetlen, utá
latos állatok ellen. Illetőleg a vád nem uj, csak
hogy most mondották ki benne az első komoly 
szót. Arról van szó, hogy a pestist a patkány 
hordja szót s ezer és ezer embor borzalmas halá
lának az az oka, hogy a patkányok ellen képte
lenek vagyunk akármicsoda vesztogzárra is. Nincs 
sorompónk, amin át no surranna és szertehordja 
a fekctohalált. A postis tudniillik legtöbbször a 
hajókról jut ki a szárazföldre. A hajók telve van
nak jiatkúnynyal, különösön az áruszállító hajók s 
mintha a patkány is pasasér volna, kiszáll, a 
mikor kikötőbe ér a hajó. Egy részük elpusztul, 
mielőtt partra úszna, bekapja egy-egy nagy hal, 
do mégis túlságosan sok az, amelyik magában a 
feketehalál csirájával a partra jut s aztán meg
kezdi az öldöklő munkát. — így jutott el a pestis 
Foktőidre is, ahol először Fort-Elisahethben tört 
ki. A vizsgálat kiderítette, hogy előbb a patká
nyok között pusztított a pestis s csak azután 
kezdte gyilkolni az embert is. — Ennek a hó
napnak hatodikén San-Diegóba egy hajó érkezett, 
amelyen pestises betegek voltak, sőt hat pestis
ben elpusztult matrózt már útközben beletemettek 
a tengerbe. Itt is a patkányok voltak a nyavalya 
okai. A betog patkányok kínjukban fölmentek a 
fedélzetre is, cs ez a förtelmes látvány világosí
totta fel az utasokat arról, hogy hogyan ke
rült a hajóba a postis. Az Egyesült-Álla
mok egészségügyi hatóságai ezeknek a tapaszta
latoknak alapján azt javasolják a kormányoknak, 
hogy tegyenek valamit a patkányok kiirtására, 
mert különben az egész világon el fogják ter
jeszteni a foketohalált. A lovegö, a viz ellen 
lehet védekezni, minden nyavalyáknak útját lehel 
állani erélylyel, éppen csak a patkány az, amely- 
ivei szemtjen tehetetlenek vagyunk. S most az 
Egyesült-Államok és Japán felhívást intéz min
den ország kormányához, a miben azt mondja, 
hogy ha nem akarjuk toválb is gyilkoltatni ma
gukat, hát pusztítsuk ki a patkányt. — Ha tud
nék. De ez a háború alighanem meddő lesz. Az 
ember minden energiájával szemben győztes ez a 
szörnyen szapora.'ajtájn dög.

— A  m. klr. államvaentak ssolgaxzemélyiete 
holnap, vasárnap, délelőtt 10 óraku" Budapest székes
főváros közgyűlési dísztermében (Váci-utca 62.) a 
MA F. elnökigazgatőjának előzetes engedélyével orszá
gos kongresszust íog tartani, amelyen a fizotés-rendc- 
zés ügyében a kereskedelemügyi miniszterhez és a 
MÁV. elnökigazgatójához felterjesztendő memorandu
mot fogják megvitatni.

— P á rb a jo zó  em berkék . Két kis olasz 
fin a labdázás közben összeveszett Cerignolában. 
Az egyiknek Laserpi Rafael a neve, ez nyolc- 
esztendős. A másiknak llango Mauro, ez a fiúcska 
pedig tízesztendős. Miután békosségesen nem 
tudták elintézni az ügyet, elhatározták, hogy a 
nagy emberek mintájára párhajt fognak vívni. 
Félóra múlva már együtt ültek a szokundáns kor- 
társak s elhatározták, hogy a párbaj másnap reg
gel történik meg agy közkert egyik félreeső zu
gában. A fegyver pedig a kés. — Másnap reggel 
csakugyan meg is jelentek a tacskók a párbaj 
színhelyén. Mindcnik magával hozta a kését és 
a vezető segéd jelére megkezdődött a párbaj. Nem 
is tartott sokáig. A nyoicesztendős Rafael — úgy 
látszik — fürgébben kezelte a kést, mint a ba
rátja s egy remek döféssel lotcritetto az ellenfeléi. 
A segédek szétlutottak, elrohant a győztes is, a 
súlyosan sebesültet pedig a kert munkásai vitték 
haza az anyjának.

— Slkkxxxtó bankárok. Brindistböl jelentik, 
hogy a belga rendőrség kívánságára az odavaló rend
őrség letartóztatta Bőszt Lajos, József és János test
véreket, akiknek banküzlete voit Brüsszelben, s akik 
Brindisin át Görögországba akartak szökni. A Röszt- 
testvérek elsikkasztottak 700.000 irankot s azt mond
jak, hogy a pénzt szerencsétlen börzetpekulációval 
vesztették el.

— H alálozás. özvegy Humán Vazulné tegnap 
78 éves korában meghalt Budapesten. Az elhunytban 
Szigeti Imrének, a Nemzeti Színház érdemes tagjának 
lelesége édes anyját gyászolja.

— R abió tim aáis a Zugllgetbec. Liszka Ferenc 
nvomdászinas ma estefelé a Zugligetben sétált. Anjiut 
sötétedni kezdett, három ismeretlen alak megtámadta, 
letoperte és ezüst óráját meg négy korona készpénzét 
elrabolta. A három jómadár ezután megugrott. A ki
rabolt 8u jelentést tett a rendőrségnek, amely most 
keresi az utonállőkat.

— Megölte a felesége szeretőjét. Zágrábból 
táviratozzák: Kcre/tinec községben ma délután Bar- 
borús Juon megfojtotta leleségének szeretőjét.

pAz uj kornak megfelelő.
K  kályhák m in d e n  stylben  
k ü lö n b  ö t  6  uj á lltá k b a n  én tzl*

nekben készíttetnek. 
T E L E F O N :  1 « « .
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— Eg;y p árisi affér. Párisban most egy 
újabb Dreyfus affér izgatja az embereket, amely 
azonban semmiféle összefüggésben sincs a fran
cia vozérkar megmenekült áldozatával. Ezúttal 
egy dúsgazdag bankárról van szó, aki a perui 
kormánynyal nagy guano-üzletoket kötött, és 
azért Guano-Droyfusnak is hívják. Quano-Dreyfus 
kikeresztelkedett zsidó, a foleségo azonban egy 
Gonzalos nevű délamorikai katolikus család hit
buzgó loánya. A Oomales család, a hogy azt a 
Gauloisban kimutatni igyekszik, a nyugati gótok 
égjük királyának fiától származik, aki Krisz
tus születése után 600 évvel élt. Droyfus a perui 
kormánynyal éveken át pörbon állt és ügyvédje 
az elhunyt Grévy volt, majd Waldeck-Rousseau, a 
mostani miniszterelnök, akinek o pör dús jöve
delmet hajtott. Az antisémita Libre Parole nemrég 
azt beszélte, hogy Dreyfus-Gonzales asszony Wal- 
deck-Roussoau novében magához hivatta a vallá
sos rendek apátjait és főnökeit és azt mondta 
nekik, hogy a kormány, amoly nem szívósén jár 
el velük szemben, különbséget tosz a fehér és 
fekete szerzetek közt. A fehér rondek jól teszik, ha 
folyamodnak a törvényben megszabott engedélyért, 
okvetotlonül meg fogják kapni. A többiok azon
ban nem szerezhetik meg az ongedélyt, mert 
a kormány a jezsuiták táborkarának tekinti azokat 
és mert állást foglaltak a szerencsétlon Dreyfus 
kapitány ellon. Ekkor a megjelentok egyike, aki 
valamikor tiszt volt a hadseregben, élénken tilta
kozott az ellen, hogy Droyfust ártatlannak mond
ják. Miután a Libre Parole. ezt a históriát elbe
szélte, Dreyfus-Gonzales asszony izgatottan sio- 
tett az említett lap szorkosztőségébo, hogy 
felelősségre vonja a közlemény íróját. A szerző, 
Monniot nem volt jelen és Dreyfus-Gonza
les asszonynak órakhosszat kellett várni a 
kapuban, mig megérkezett. Ekkor Droyfusné 
egy bottal végigvágott rajta s az izgatott nő 
kegyetlenül elveri, ha fel nem szalad a szerkesz
tőségbe. Eközben egy kocsiban várakozott Drey- 
fusnó sógora, Bernheim százados. Monniot ezt 
észrevette és provokálta a századost, de Florenhn 
tábornok nem engedto megverekedni Bernheimot. 
Erre Monniot a bíróság elé vitto a dolgot és bűn
ügyi följelentést tett Bernheim százados és Drey- 
fusné ellen.

— Az állami ti azt vizel ők mozgalma. Lelkes 
egyhangúsággal üdvözlik az állami tisztviselők a 
kongresszus eszméjét és a nagy készülődés után 
ítélve, ez a kongressus méltó visszhangja lesz a ha
talmas mozgalomnak. A tisztviselők újabb szervezke
déséről a következőket jelentik :

A kolozsvári állami tisztviselők végrehajtó-bizott
sága e hó 26-án délután 4 órakor tartott ülésén a f. 
hó 10-én tartott általános értekezlettől nyort megbíza
tás alapján megá.lapította a kolozsvári tisztviselők 
memorandumába fölveendő pontokat, amelyek a kö
vetkezők ;

1. A szolgálati pragmatika behozatala.
2. A fizetéseknek az osztrák állami tisztviselők 

fizetéséhez, a lakáspénzeknek a katonatisztek lakás
pénzéhez mórt rendezése.

3. A nyugdíjtörvénynek olyatén módosítása, hogy 
a  szolgálati idő 35 évre leszállittassék, az özvegyi 
nyugdíj, a temetési járulék és nevelési pótlék .elemel
tessék s előbbi a nőtlen tisztviselőnek, az utóbbi egy 
gyermeknek is megadassák.

4. Tíz százalék, a  nyugdíjba is beszámítandó, kor
pótlék öt évenkint

5. A millenniumi év a szolgálati időben három 
ővet számítson.

6. A végrehajtási törvény oly értelemben módo- 
•eittassék, hogy a le nem foglalható fizetési összeg 
2000 koronában legyen megállapítva, továbbá, hogy 
a tisztviselő rnházata és lakásborendezése lefoglalható 
po legyon.

A bizottság azt is elhatározta, hogy e pontok 
tárgyalására a nagygyűlést augusztus hó 2-ára hívja 
össze, amikor az addig elkészülő memorandumot tár
gyalják s a kongresszusra .0 képviselő választását 
hozzák javaslatba.

Á csaczai kerületben lakó állami tisztviselők julius 
28-ikán tartották értekezletüket Az értekezlet elnökké 
egyhangúlag Reviczky Aurél kir. járásbirót, jegyzővé 
Adorján Marcell kir. adótisztot választotta meg. Miután 
az elnök előadta az értekezlet célját és a jegyző fel
olvasta a tordai, szegedi és trenoséni kartársak fel
hívását, az értekezlet egyhangúlag a következő ha
tározatokat hozta:

1. A csaczai és kerületbeli állami tisztviselők 
elismerésüket lejezik ki a tordaiaknak a kezdeménye
zésért s példájukat követve kérvényt intéznek kerüle
tük országgyűlési képviselőjéhez, Káth Péter udvari 
tanácsoshoz, hogy a tisztviselők igaz ügyét, méltá
nyos kérését támogassa.

2. A szegedi állami tisztviselők felhivásilag kö
zölt határozatait elfogadják s szükségesnek vélik, 
hogy a tisztviselők holyzetük gyökeres javítását kér
jék, melynek módozatai egy Budapesten mielőbb 
megtartandó országos kongresszuson határoztassa- 
nak meg. ,

3. A további teendők ellátása végett egy hét
tagú bizottságot választanak, mely Reviczky Aurél 
királyi járásbiró elnöklete alatt a következő tagok
ból á ll: Oebauer Károly m. kir. adótárnok, intéző bi
zottsági elnök; Adorján Marcel m. kir. adótiszt, bi
zottsági jegyző, Wtnk Ottó posta- és távírda-hivatali 
íőnök ; Róth Kornél kir. aljárásbiró. Kosival Béla áll.

elemi iskolai igazgató, Lipscher Miklós állami állat
orvos, — kik a megtartandó országos kongresszuson 
is hivatva lesznek a csacza-keriiloti állami tisztviselő
ket képviselni.

— Beszédes számok. Mi adja vissza egy nagy 
város igazi képét? A fotográfia, bármiképp is töre
kedjék a hűségre, idealizál; a térkép csak a vázat 
mutatja; a leírás egyéni impressziók summája. A re
ális képet csak számok révén lehet megalkotni. Bu
dapest székesfőváros statisztikai hivatala nagy apparátus
sal, fáradhatatlan buzgósággal és minuciózus pontos
sággal gyűjti a főváros életének számadatait Az ér
dekes adatok fölhasználásával ma öt értékes munka 
jelent meg. Dr. JLőrösy József, a székes fővárosi sta
tisztikai hivatal érdemes igazgatója Budapest székesfő
város halandósága az 1891-1895-i években és annak okai cí
men egy tizennégy ives munkát irt. A roppant anyag fel
dolgozásában dr. Piklcr Gyula szaksegéd segédkezett A 
táblázatos kimutatások első fejezete a halottak számával, 
a napi halandóság nagyságával s a halottak korával fog
lalkozik. A második íejezet az erőszakos haláleseteket 
tárgyalja. Igen érdekesek ebben a fejezetben azok a 
táblázatok, amelyek az öngyilkosságok számát, mód
ját, az öngyilkosok foglalkozását és korát mutatják. 
Öt esztendő alatt 1022 öngyilkos közül 13ö húsz éven 
aluli korban dobta el magától az életet, mig a legtöbb 
öngyilkosság, 312, a 20—30 éves korra esik. Az erő
szakos halállal elhaltak sorában vannak kimutatva a 
főváros területén meggyilkoltak is, akiknek száma öt 
óv alatt 116-ra rúg. A füzet további fejezetei 
a természetes halálesetekkel Joglalkoznak. Igen 
tanulságosak azok a táblázatok, amelyek azt tün
tetik löl, hogy a vagyonosságnak és a la
kásviszonyoknak milyen hatása vau az élettanra, kü
lönösen a gyermekhalandóságnál. A magyarázó és 
összehasonlító szöveg ebből a füzetből a statisztikai 
hivatal nagy elfoglaltsága miatt elmaradt. A füzet ára 
4 korona. — Dr. Tátrrúi? Gusztáv, a statisztikai hi
vatal buzgó aligazgatója egyszerre négy munkával 
lép a nyilvánosság elé. A legnagyobb ezek között 
Budapest székesfőváros statisztikai évkönyve, mely az 
1897—1898. évekre vonatkozik. A fővárosi statisztikai 
évkönyveknek ez már a harmadik kötete. Az előbbi 
kötetekhez hasonló pontossággal és körüitekintéssel 
van szerkesztve, a beosztása is nagyjában ugyanaz, 
bár több uj fejezettel bővült Az ujoncozásra és a 
lóösszeirásra vonatkozó táblázatok a honvédelmi mi
niszter rendeletére elmaradtak. Bécs város statisztikai 
évkönyve ezeket az adatokat most is minden akadály 
nélkül közli. A kötetben az érdeklődő számtalan rend
kívül érdekes és tanulságos adatot talál, könnyen át
tekinthető táblázatokban összeállítva. Az évkönyv ára 
8 korona. — Tetszetős kiállítású hasznos kis könyv 
a Budapest székesfőváros statisztikai zsebkönyve, amely 
kivonatos egybefoglalása a statisztikai évkönyvnek. 
Csupa érdekes, hasznos tudnivaló van e könyvecské
ben, amelyet szintén dr. Thirring Gusztáv szerkesz
tett Ára 40 fillér. — Két kisebb füzetet is irt dr. 
Thirring Gusztáv, az egyik közüle a vándorlásokról 
szól, a másik városaink lakosságának kereseti viszo
nyait ismerteti a 18. század első leiében. — Mind
ezek a munkák ékesen bizonyítják a fővárosi statisz
tikai hivatal kiváló munkásságát, példás vezetését és 
céltudatos, hasznos működését

— O roszországból h a za to lo n co ltá k  a  
cseh ek et. A csehek megbódultak a Szokol-ünno- 
pon. Az orosz-cseh barátság fejükbo kergette a 
vért s miután összeölelkeztok és ősszecsókolóztak 
a muszkákkal, azt hitték, hogy majd kenyeret is 
ad nekik Oroszország. Pár száz cseh utazott ki 
Pétervárra, hogy itt valami foglalkozás révén fe
hér kenyérhez jussanak. Az ekszpodició vége pe
dig az lőtt, hogy hazatoloncolták őket kényszer- 
utlovéllel. A rendelet, amelynek alapján a haza- 
utaztatás megtörtént, azt mondja, hogy az utóbbi 
időben és különösen a prágai Szokol-ünnop óta 
nagyon sok szegény cseh ember érkezik Pétor- 
várra, aki a lakosság terhére van. A városi kor
mányzó o miatt kénytelen őket kiutasítani. Már 
eddig is kétszáznál több cseh embert, különösen 
zenészt toloncoltak el Pétcrvárról.

— Huszonöt év. &*nn4», mint levelezőnk táv- 
iratozza, ma ünnepelte a járás népszerű lőszolga- 
birája, Kossuth Elek huszonötéves jubileumát. A római 
katholikus templomban istenitisztelot volt. Ezután a 
jegyzői kar üdvözölte az ünnepeltet. Kossuth Elek 
tiszteletére banketet is rendeztek, amelyen Matolay 
Etele alispán méltatta a jubiláns érdemeit.

— Öngyilkos nevelőnő. Zentárói e hó 21-ikén 
eltűnt Fischer Ilona tizenhat éves nevelőnő. Holttestét 
tegnap a Tiszából fogták ki. Senki sem tudja, miért 
lett a fiatal leány öngyilkossá.

— Villámcsapás. A múlt éjjel nagy zivatar vo
nult el Pozsony városa felett. A villám bolecsapott a 
hegyek közt levő Borgheso-villába. A villában lévő 
Orsó Bertalan mérnök, az alaguti építkezés vezetője, 
s három gyermeke huzamos időre elvesztette eszméle
tét. Orsó Bertalan neje csak ma reggel tért magához.

— A  n a g y v á ra d i Jót. Egy Szvetkó Lajos
nevezetű nagyváradi szabó megháborodott kissé 
az elméjében. Egy szép napon elfelejtette a mes
terségét és fölcsapott jósnak. Ebben az irányban 
óhajt aztán elindulni az élet utain s bo is jelen
tette a megyének, hogy három estén át jósláso
kat szándékszik eszközölni a Szigligeti Szín
házban.

Ezennel tudomására adom Méltóságodnak 
miszerint augusztus 18 19, 20-án Rettenetes Dol
gokat jósolni körem tehát minden körülmények 
között közre működni azon, hogy a Király ö  
felsege és a Tónörökös itt legyen és eljöjjön

- Nagyváradra miután jóslattom a király személyi 
Érdek, Hazai érdek, magyar Nemzeti Büszkeség 
és Oly Nagy szerű Dolgott közlök a Nagy közön
ség előtt amelyet soha nem hallottak jövendölés
ben mint a hogy azt ellőirtam mán 1896-ik évben 
és a Király hoz fel küttem 3 szór tehát ha mél
tóságod közre nem működik, a következménye
kért Méltóságodott vonom felelőségre.

Egy másik levélbon már a jövedelem fölött 
is intézkedik Szvetkó a következőképpen:

A multi levelemben foglalt jóslotomait három 
estte akarom ellő a Nagy Voradi szin házbon és 
pedig belépti jegy mellett és így a befolyt öszeg 
egy része az Álamé, egy része a Nag) várod vá-

*" rosa, egy része ényém.
Kérem tehátt e rettenetles jőslotokott mi ellőb 

közölni melyet még soha nem hollottak amelyben 
a múlt jelen és jövendő Dolgok meg történte lesz 
fel hozva kérem tehátt intézkedni mi Ellöb

a jövendölés ellő adásót pedig a következő 
műsorai fogom ellöadni mind ahárom este kett 
felvonásban.

A szegény meghibbant eszü embernek tudo
mására adták, hogy a nyári hónapokban a szín
házat megjavitgatják egy kicsit kivül-belül. Ez a 
holyiség tehát nem alkalmas a jóslásra.

— A  lord felesége. Az amerikai nyári hőségben 
most sokat beszélnek New Yorkban, Chicagóban és 
más amerikai városokban, ahová újság jár, egy fő
rangú lérti rosszul végződött házasságáról. Ez a férfiú 
Francis Hope lord, a newcastlei hercegi cim örököse, 
a felesége pedig egy szabónak a leánya, aki Bethle- 
hemben (Pennsylvania) született s akit először egy 
jószemü mecénás ledezett lel New York egyik kisebb 
vendéglőjében. Az akkor tizennyolcesztendős leány 
nagyon bájos teremtés volt, azonkívül eleven, tempe
ramentumos. Hangja is lóvén, pártfogója kitanittatta a 
newyorki konzervatóriumban, majd Londonba vitte 
továbbképzés végett. Maye Yohe — ig.y hívták a 
leányt — visszatérve Amerikába, főleg szépségének 
erejével meglehetős színpadi karriert csinált s ezenköz
ben belevetette magát a legváltozatosabb bohéméletbe, 
ötletességével, jókedvével mindig elragadta a társaságát, 
így jutott el Chicagóba már mint star, s ott is közép
pontja lett a mulató társaságnak. Fiatalok, öregek ra
jongtak érte, ajándékokkal halmozták el, sok pénzt 
költöttek rá, ő azonban a pénzt nem becsülte sokra. 
Egy ausztráliai vendégszereplése alkalmával egy mil
liomos feleségül kérte. Kinevette a milliomost. 1893- 
ban Londonban termett, ahol csakhamar egész sereg 
tisztelő vette körül. Ott ajándékozta meg egy rádzsa 
egy nyaklánccal, amely kincseket érő, nagy gyöngyök
ből állt. Tisztelői között ott jelent meg Francis Hope 
lord, aki csakhamar megkérte.' És a szabó leánya 
ekkor elhatározta már magát a házasságra. Faggatták, 
hogy miért. Azt mondta, hogy nagyon tetszik neki az 
a gondolat, hogy mindenki My Ladynek lógja szólí
tani. A lord családjának nagyon nem tetszett ez a 
házasság, de végre is bele kellett nyugodni a 
változhatatlanba. A lord anyja fogadta a fiatal asszonyt s 
a családfeje, a newcastlei herceg is kezét nyújtotta neki. 
A fiatal pár azonban nem élhetett fényes anyagi viszo
nyok között, aminek a vége az lett, hogy Lady Hope 
visszakivánkozott a szabad művészvilágba. Rábízta az 
urát, hogy utazzanak az Egyesült-Államokba, s 
Newvorkban egyszerre csak becsöppent régi tár
saságába. Fellépett, pénzt szerzett, elment szülőhelyére s  
szegény rokonait megajándékozta. Kedves volt 
régi kollegáihoz, a közönség is osudálta még, 
de már nem rajongott úgy érte, mint lány korá
ban. Persze a házasfelek között véleményeltérések 
támadtak az uj élet miatt, úgy hogy a newcastlei heroeg 
szükségesnek tartotta, hogy átjöjjön Amerikába. Ennek 
az eredménye az lett, hogy apa és fiú visszahajókázott 
egyelőre Európába. Amikor azonban hire ment Lon
donba a iady köunyüvórü éleiének, Francis Hope lord 
visszatért Newvorkba s értesítette nejét, hogy várja a ki
kötőben. Az asszony azonban nem várta, hanem a társa
ságával mulatott azalatt egy Broadway-restaurantban^ 
Amikor (Aniatt a lord eredménytelenül rögtön visszatért 
Európába, akkor a lady vendégkörutra ment, de most 
már nem egyedül. Egy huszonhatóvos fiatalembert 
tüntetett ki ipinden kegyével. Ez a fiatalember Strony 
„kapitány", fia Newyork w egykori polgármesterének
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aki tönkre menvén mint kereskedő, letűnt a szereplés 
teréről. Fia állás nélkül lézengett, amig apia egykori 
politikai barátai be nem segítették a hadsereghez. 
Mint tiszt akadt össze Lady Franois Hopeval, akibe 
belebolondult, akivel sikerült magát mogkedveltetnie. 
Szabadságot kért, hotelről-hotelre járt, de mindenütt 
kinézte a vendéglős őket, amiért mint ..félj és fele
ség ‘ szerepeltek a többi vendég között. Mikor végre 
a hadseregnél is neszét vették a tiszt ur kalandjai
nak, ez jobbnak látta, hogy beadja lemondását. Most 
megint állás nélkül van és együtt járja a városokat a 
barátnő jó veL

— Gyilkos m erénylet a templomban. Lcmberg- 
ből táviratozzak: A székesegyház ma éjjel öt órakor 
izgalmas jelenetnek volt színhelye. Uaussman kanonok 
teljes ornátusban, kezében a kehelytyel kijött a sek
restyéből 8 az oltárhoz ment, hogy reggeli misét 
mondjon. Egyszerre a templomban lévő emberek kö
zül egy jól öltözött férfi hozzárohant és ólmos botjá
val akkorát ütött a fejére, hogy az öreg pap vértől 
elbontva ősszerogyott A templomban lévő közönség 
odasietett s az eszméletlen papot a sekrestyébe vitte. 
A merénylő nvugodtan tűrte, hogy letartóztassák. 
FosziZczttá Vazulnak hívják, száilitó-vállalata van; a 
rendőrségen elmondta hogy Hauszman kanonokot 
nem ismeri, nem is akarta bántani, neki csak arra 
volt a gondja, hogv megíenyitse a káptalan valamelyik 
tagját, mert a káptalan ötezer forintjával adós s ezzel 
egészen tönkretette. — Egyházi körökben arról vitat
koznak, hogy a merénylet nem profauizálta-e a tem
plomot s az esetleges inegszentsógtelenités jóváté
tele céljából nem volna-e szükséges a dómot újból 
beszentelni.

— Véres arató-ünnep Szomorú vége lett a 
Hencz László karádi nagybérlő által rendezett arató- 
ünnepnek. Annak az örömére, hogy az aratás bevég
ződött. nagy áldomás volt. me yet vad tivornya Köve
tett a községben működő keresztény íogyasztási szö
vetkezet helyiségeiben. A dáridónak verekedés lett a 
vége és e közben egy Sárdy János nevű munkás az 
aratógazdát késsel hasba szúrta úgy. hogy a szeren
csétlen most a halállal vivődik.

— A szerető buszúja. Borzalmas szerelmi dráma 
játszódott le ma estetelé a bécsi Kingen. Kuncz József 
péklegénv két év óta él vadházasságbau Asckidg Mária 
szülésznővel, akire lolyton iéltékenykedett Tegnap 
délben egy fiatal ember állított be hozzájuk és sür
gősen elhívta a szülésznőt egy családhoz. Kuncz eleinte 
nem akarta elengedni Asching Máriát, mert azt hitte, 
hogy a fiatal ember a szeretője. Kifejezést is adott 
ennek a nézetének 8 nem hitt a fiatal embernek, aki 
váltig erősitgette, hogy az ő íolesége van áldott álla
potban. Kuncz annyira ingerült s iéltékenv volt, hogy 
feleségét estefelé megleste, amint ez kijött a fiatal 
házaspárnak a Kingen levő lakásából. Összetűzött a 
szeretőjével, majd revolvert vett elé s kétszer rásütötte 
Asching Máriára, aki szörnyet halt Kunozot a rend
őrség letartóztatta.

— UJ postahivatalok. Augusztus 1-én uj posta- 
hivatalt állítanak löl Újpesten Újpest 4 szám elneve
zéssel a Yáci-uton a tóvárosi vízmüvei szemben, a 
most épülő e.ektroteknikai gyárban. Ugyancsak Új

esten a Váci-ut 25. száma alatt Szidon Mór keres- 
edéséöen postagyüitő lép életbe augusztus 1-én. 

Egyidejűleg ezekkel Újpesten a Zrinyi-utoában lévő
3. számú postahivatal az Arpád-ut 3. száma alá köl
tözködik á t  A 4. számú postahivatal levél-, pénz- és 
csomagküldeménye (utánvétellel vagy a nélkül) 1000 
koronáig terjedő utalvány és postai megbízás lölvéte- 
lóvel és továbbításával, továbbá postatakarékpénztári 
teendőkkel van megbízva. A Váci-ut 25. száma alatt 
fölállítandó Újpest 1. számú postagvüi tőhely bárhova 
szóló di köteles ajánlott küldemények, továbbá bel
földre. Ausztriába, Bosznia-Hercegovinába és Német
országba szóló értéknéiküli, vagy 400 korona értékig 
terjedő csomagok (utáuvétoliel vagy a nélkül) fölvéte
lével fog átkozik.

— Hidász-gyakorlatok. Pozsonyból táviratoz
zék, hogy a pozsonyi első és a g; uialehérvári 12. 
hidász-zászlóalj ma délután együttesen nagyszabású 
harcászati és robbantó gyakorlatokat tartott a Dunán, 
a várhegy alatt. Az érdekes gyakorlatokat a pozsonyi 
helyőrség egész tábornoki kara nézte végig.

— Nagy sztrájk Drezdában. Drezdából jelentik 
hogy a Siemens-féle gyárnak 1100 üvegmunkása teg
nap este megkezdte a sztrájkot. A munkások bériavi- 
tást követeinek. Ma este valószínűleg még háromszáz 
munkás csatlakozik hozzájuk.

— Rendőri hírek. Az éjszaka a rákosi rendező- 
pályaudvaron egy vonat elütötte Szajka István 18 
éves pénzügyőrt, aki a sínpáron sétálva a sötétben 
nem vette észre a közelgő vonatot. A szerencsétlen 
embert holtan húzták ki a kerekek aló;. — Ó/áA Jó
zsef országgyűlési képviselőnek az ÜllŐi-ut 10/a sz. 
alatti lakásába az éjszaka betörtek és értékes ruha- és 
ezüstnemüeket elvittek a betörők. — Ssauzenberger 
Ignác bielicskai születésű háziszolgát letartóztatta a 
rendőrség, mert gazdájától, Aczél viimos bútorkeres
kedőtől arany- és ezüstnemiiekft lopott. — Ma hajnali 
4 óra tá bán jelentették a mentőknek hogy a kőbányai 
Koráua-inalom mellett egy eszméletlen férfit Utáltak.
A mentők kivonultak s konsUtalták, hogy az illetőt 
összeverték. A rendőrség megállapította, hogy az 
összevert ember Mészáros László 32 éves kocsis, akit

gazdája, Agarl István kőbányai fuvaros vert össze. A
súlyosan sérült embert a mentők a C8erkósz-utcai la
kására szállították. — Az Otthon-kávóház tőpincérének 
vasszekrényét az éjszaka ellopták a kávóbázból. Kö
rülbelül 400 korona volt benne. A szekrényt leltörve 
megtalálták a Trefort-utcai iskola lépcsőjén. A rend
őrség keresi a tolvajt

— Reformok. Az ország szivében magyar em
berek segítségével gyökeret vert a német szellem és 
az or.eumok világából terjedt kifelé. így volt oz eddig 
és ezért az orfeumra haragosan gondolt mindenki és 
volt is rá ok. Szerettük volna a könnyű mulatságot, 
a varietét zavartalanul élvezni, de nem lehetett, mert 
mint egy szúró tövis, belénk kirakodott egy idegen 
törekvés bántó megnyilatkozása. S ime, most azt 
hátijuk, hogy messzi idegenből hazakerül egy magyar 
ember, aki kültöldön a varieték igazgatása körül 
szaktekintély volt és most itthon a varieté jó hírét 
akarja megteremteni. Waldmann Imre igazgatóról van 
szó, aki éppen a mi lapunkban kijelentette egyszer, 
hogy minden ambíciója, lelkének igaz törekvése a 
germanizáió törekvésektől mentes jó orfeum megte
remtése. A régi Somossy-mulató helyén augusztus 
15-ikén megnyitja a Fővárosi Orfeumot, amely mint 
halliuk. csupa dicsérendő törekvéssel kezdi meg mű
ködését. Keiormra készül, helyes reiormra: a hamisí
tatlan melléktörekvéseket titokban nem szolgáló va
rieté megteremtésére. Meglátjuk, helyt tud-e állani? 
ElŐleges bizalmunk vele van, reméljük, hogy nem 
csalódunk.

— Katona- és cigányzene a Telefon Hírmondó
ban. A Telefon Hírmondó előfizetőinek szórakoztatására ma 
katona- és cigányzenét fog közvetíteni. A katonazene-hang- 
verseny, amelyet az erzsébet-téri kioszkból közvetít a Hír
mondó, délután 4 órától 7 óráig tart; esti 8 órától 11 óráig 
pedig cigányzene lesz hallható a kagylókon keresztül. A cigány
zene-átvitelt az Emke- és Elite-kávéházban - játszó bandák 
muzsikája szolgáltatja.

(x) Wulff Ede cirkuszában ma két nagy előadás 
lesz úgy mind délután 4 órakor egy érdekes ko
mikus előadás; este tys8 órakor az idei szezon íő- 
vou~óereie, Az elrabolt menyasszony iény°s kiállítású 
némajáték, melyhez méltó cirkuszköröndben ez idáig 
még nem létezett A buvárlovaknak halálugrása lova
saikkal egy újonnan épített medencébe a legnagy
szerűbb. arait egy cirkus látnivalóul nyújthat. The 
Hartley a nagyszerű hordó-ugrók és Miss Christina 
néhány napig láthatók.

(x) W illiam C ás pár, a Vad-Dél Afrika (boer tár
sulat igazgatója a vasárnapi nagy tolongás elkerülése 
végett 3 előadás rendezését határozta el, úgymint 
*/>4, 6 és 8 órakor este lénjes villanyvilágítás mellett, 
hogy mindenkinek alkalma legyen a nagyszerű lát
ványosságot megtekinteni. Mivel a társulatot kötele
zettségei máshova szólítják, még csak rövid ideig ma
rad nálunk.

(x) ő s Budavára. A székesfőváros legkelleme
sebb és legnagyobb szórakozó helyén Ős-Budavárában 
esténként vidám élet uralkodik. A remek variétó- 
speciaiitások, a budapesti honvédkerületi zenekar ma
gas művészi színvonalon álló vonós hangversenyei 
és a Iöbbi nagyszámú szórakoztatni valók a közön
ségnek nélkülözhetetlen tartózkodási helyévé tették a 
Városliget tündérvárosát. Minden péuteken és vasár
nap fényes tűzijátékot rendez az igazgatóság. A va
riété augusztusi uj műsorának kiemelkedő és kápráz
tató száma lesz a The Louisiana Amazon Guard nevű 
mulatt énekesnő-csoport, amelyről a külföldi sajtó az 
elragadtatás hangján nyilatkozik. E világhírű kü'ön- 
legesség augusztus 1-én este mutatkozik be és előre
láthatólag impozáns sikerű lesz.

Az automobil hőse Budapesten.
—  B eszélge tés  H e n r i F o u m ie r v a l. —

Budapest, julius 27.
A páris—berlini nagy automobil-verseny 

győztese, Henri Fournier, aki éppen most egy 
hónapja valóságos diadallal vonult be elsőnek 
gépkocsiján Berlinbe, néhány napra Budapestre 
érkezett. Fournier a párisi Automobile-Union mér
nöke, s most e nagy vállalat igazgatójának, 
Frankéi Józsefnek (aki magyar ember) megbízásá
ból jár a magyar fővárosban.

Henri Fournier ma délután fölkereste szer
kesztőségünket s igazi franciás udvariassággal 
mondott köszönetét a róla megjelent cikkekért 
Aztán világhírűvé vált útjáról beszélt fölötte ér
dekesen.

— Ez az ut — mondta — egyike marad 
azoknak az emlékeimnek, amelyek halálom nap
jáig nyomot hagynak lelkemben. Volt annyira 
fáradságos, veszedelmes és diadalmas, hogy ezt 
mondhatom róla. A némotok valóságos diadallal 
fogadtak, amikor Berlinbe értem. Hölgyek rohan
tak felém, össte-vissza csókollak, és sportkedvelő 
ifjak messziről kiabáltak, hogy csak a ruhám 
szegélyét akarják megérinteni . . .

— Mennyiben volt veszedelmes az útja?
— Oránkint százhúsz kilométer sebességgel 

haladtam, tehát gyorsabban, mint a leggyorsabb 
európai oxpressz-vonatok. Páristól Berlinig tizen-

I nyole óra alatt megy a nagy expressz, én pedig,’ 
pihenőmet leszámítva tizenhat, óra ötvenöt pere alatt 
tettem meg az utat. Pihenőkkel együtt ötvenhat 
órát töltöttem az utón. Azonkívül sok bajom volt 
a pnoumatikkal is. Nem kevesebbszer, miut húsz
szor szakadt el a gummi, de mindannyiszor öt-hat 
pero alatt holyrohoztuk a hibát.

— Mit érez, amikor ilyen nagy gyorsaság
gal halad?

— Valami furcsa, ismeretlen láz fog el. Úgy 
érzem, mintha iéghajós volnék. Előfordul, hogy 
az előttem haladó kocsi pora miatt nőm látom az 
utat. llyonkor csak a por kavargására ügyelek. 
A por másként kavarog a kocsi központja mögött, 
mint a két oldalon. így aztán sikerül az össze
ütközést elkerülni. De néha nkkora a por, hogy 
teljesen elsötétedik körülöttem minden. Ilyenkor nem 
tehetek mást, vadul belerohanok a sötétbe.

— Nem okozott szerencsétlenséget?
— Mindössze néhány kutyát gázoltam el. 

Az emborek kezdőnek jobban vigyázni magukra. 
Faluhelyen az a legnagyobb baj, hogy a paraszt 
nincs tisztában a mi rettenetos gyorsaságunkkal. 
Azt hiszi, elég ideje van kikerülni a kocsit, pedig 
tessék elképzelni, hogy az én torpedó-kocsim 
nagyobb sebességgel száguld, mint a leggyorsabb 
expresszvonat! Az is megesett velem, hisz meg
írták a lapok, hogy a fejemhez ütődűtt egy ma
dár s szörnyet halt szegényke. Még most is 
Őrzöm a tollát, ami az arcomhoz tapadt

— Az arca szabadon volt?
— Nagy szemüveget viseltem, amelyen drótháló 

van s amely félig elfödi az arcomat Hogy fül
vérzést ne kapjak, kis szélfogó van a szemüveg 
szijjára erősítve a fűlöm előtt Egyébként nem 
használtam valami különös kosztümöt. Egyszerű 
vászonruha, vászonsapka volt rajtam.

— A pihenőknél hogy frissítette fel magát?
— Amint mogérkozem valahová, levetkőzöm 

és hideg vízzel lemosatoin magamat. Aztán derék- 
aljra fekszem, jól bedörzsölnek kölni vizzel és 
utána egy angol készitményü konőcscsel. Ez tel
jesen felüdit s képessé tesz a további fáradalmak 
elviselésére. Nem is félek a táradságtól, csak a 
konkurronsoimtől őrizzen az isten!

— Miért ?
— Ezek a lcgvcszedolmesebbok. Jobban 

félek tőlük, mint a vidéki lahidaktól, pedig ezeken 
néha nyolc-tiz méter távolságot ugrott a kocsim, mint 
valami gummilapda, amelyet megrugnak. Biz
tosra veszem, hogy egyik versenytársam volt 
az, aki a kocsim fékcsavarját elrontotta. Pi
henőknél ngy kell őrizni tőlük a kocsit, 
mint a tüztől. Mindenre képesok, hisz nagy 
összegekről, vagyonról van szó. Olyanok is 
vannak, akik útközben nem mernek enni, mert 
attól félnek, hogy a versenyzők valamolyiko egy 
kis altatóport, vagy legalább is olyasmit kever az 
ételükbe, amitől egy-kót órára rosszul lesznek...

— Mekkora összegekről van szó?
— Én körülbelül harmincezer frankot keres

tem ezzel a versenynyel. Aix-la-Chapollo városa 
1000 frankos, Luxemburg 1000 frankos, Hannover 
12,500 frankos, Frankfurt 1000 frankos, a francia 
automobil-klub 30C0 frankos és a német császár 
10.000 frankos ajándékot adott. Minthogy min
denütt én voltam az első, az összes dijakat én 
arattam le. _

— Hogy fogadták az utón?
— Mindenütt óvációkkal. Eeerhétszáz német 

hivatalnok őrizte az utat a határtól Berlinig. 
Mindenütt a legnagyobb szeretotroméltósággal fo
gadták a franciákat.

— Mit tart a legveszélyesebbnek az auto
mobil-sportban ?

— Az ilyen nagy versenyek alkalmával a 
fordulók a legveszélyesebbek. Az utak néha úgy 
fordulnak, hogy a szó szoros értelmében két kérő
kért rohan a kocsi. Szinte örülök, amikor ismét a 
földön érzem mind a négy kereket. . .  De nem 
baji Aki úgy szereti ezt a sportot, mint én, az 
még ettől sem ijed meg.

»

Ezeket mondta Fournier, aki hatalmas, vál
las, atlétatermetü ember s akinek nem szórako
zása, hanem most már valósággal mesterségo az 
automobil. . .
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A vasúti tisztviselők mozgalma.
—  L e v é l a  szerkesztőhöz, —

B u d a p e st , ju liu s 27.
Semmi szándékom sem volt az államvasuti hiva

talnokok fizetésjavitási mozgalmához hozzászólni. E 
tekintetben különös elveim vannak. Amikor valaki 
arra szánja el magát, hogy vasutas legyen, ismernie 
kell a törvényszabta löltételeket ■ a jövőt, ami reá 
vár. Ha az illető közben arra a meggyőződésre jut, 
hogy igényei nagyobbak fizetésénél, az az 6 baja, azt 
orvosolja abogy tudja. Miért nem lesz miniszter vagy 
püspök? Hogy e sorok Írására mégis rászántam ma
gam. ennek igazságszeretetem az oka. A mozgalom 
során tapasztalom ugyanis hogy az intézők a vasúti 
tisztviselők egy részének fizetését, előmenetelét emelni 
akarják, egy másik, ugvanosak a vasút kötelékbe tartozó 
rész rovására. Az elnyomandók az iroda- és udmtisztek. 
Már most k ét következtetést vonok la. As első az, 
hogy a mozgalom nem közérdekű s nem humánus. 
(Ez a következtetés hamis. — A tzerk.) A második 
meg az, hogy a mozgalomhoz az iroda- és számtisztek 
csatlakozni nem fognak. Saiát kárára senki sem 
fog tömi. Hogyan engedhető meg az, hogy ők, akik 
eddig a hivatalnokokkal egyenlő rangban s osz
tályban voltak, most egy külön osztályba Boroztassanak, 
mig a hivatalnokok minden második, ők minden ne
gyedik évben lépjenek elő, s 2600 koronánál maga
sabb fizetési osztályt ne érhessenek el?

A mozgalom ily alapon lerde és helytelen. Ne 
tegyenek annii kivételt, annyi komplikált osztályo
zást Munka szerint sorozva a vasútnál csak három 
osztályt különböztethetuek meg. Ezek : hivatalnokok, 
altisztek, szolgák. A tapasztalati élet bizonyltja, hogy 
az igazgatósághoz és üzletvezetőségekhez beosztott 
hivatalnokok munkaköre egv és ugyanaz az ott mű
ködő iroda- szám- s irodaaltisztek működésével. Az igaz
gatóságnál és üzletvezetőségeknél még az irodaaltisz
teknek sincs helyük; s amennyiben vannak, ezeket 
át kell minősíteni hivatalnokokká. En irodatiszt va
gyok, tőlem jobbra ül egy hivatalnok, a mellet egy 
irodaaltiszt. Mind a hárman egy és ugyanazt a mun
kát végezzük. Milyen igazság tehát az, hogy egv és 
ugyanazon munka végzése mellett mindhármunk elő
léptetésében s javadalmazásában ily óriási különbség 
legyen ? A vasú t: üzlet. Az üzlethez üzletember kell. 
Az üzleti embert meg nem a cime. de a képessége, 
tudása s bnzgóeága teszi nélkülözhetetlenné. Es mi 
mégis a oimünk miatt részesülnénk mostohább sorban.

A jelenlegi viszonyok között van egy irodatiszt
nek, — még egy altisztnek is — reménye, hogy 
szorgalmának jutalmául, kellő tehetség mellett, hiva
talnok lesz s szorgalmához s tehetségéhez méltőn elő 
is lép. A bizottság intézkedése szerint ez 2600 koro
nán túl ki lesz zárva. Ez pedig lelohasztása az ember 
ambioiójának.

Még valamit akarok megjegyezni. Fordítsuk 
figyelmünket másra is, ami nem kerülne pénzbe, s 
mégis sokak helyzetén javitna. A tisztviselők fizetését 
1600 koronáig ieloglalni nem szabad, de bútorait el 
szabad adni. Kevés öröme van annak, kinek megad
ják az ebéd főzéséhez a pénzt, de eladják ebédlő 
asztalát Tessék a végreha tási törvényt szabályozni. 
Akkor talán kevesebb hitele lesz a tisztviselőknek, de 
kevesebb gondja is.

Bemssy Árpád,
irodatiszk

*•  •
Ez a levél érdemben ugyanazt mondja, amit 

az iroda- és szémtisztcknek e hasábokon már 
megjelent két felszólalása tárgyalt. A memoran- 
dum-torvezet tudvalevőleg k'.seUlisrtek név alatt 
foglalja egybe a szám- és irodatisztekot. A me
morandum megvitatása során erről a különválasz
tásról bizonyára lesz szó, meg van tehát a kellő 
alkalom arra, hogy az iroda- és számtisztek mél- 
tányolást érdemlő törekvése is megvalósuljon. Az 
államvasuti tisztviselők mozgalmát az egyetemes 
érdek, a mérséklet, a higgadtág és az igazság 
jellemzi, bizton várható tehát, hogy a testülot 
minden része ogyforma oredmónyót fogja élvozni 
a mozgalomnak. A memorandum-tervezethez 
mindonúnnét hozzászólnak és a különböző észre
vételek s javaslatok kiegyenlítése alkalmával az 
abszolút igazság fogja a végleges intózkodés irá
nyát megjelölni. Ez egyoztotés alkalmával lesz 
szó azokról az érdekűkről is, amelyeket ez a fel
szólalás reklamál. , , .

Ami pedig a levél bekezdésének pesszimista 
sorait illeti, nagy igazság, hogy Magyarországon 
viselnie kell a jármot annak, aki a munkát vál
lalja. Ennek a holyzetnek azonban éppen a vas
úti tisztviselőknél kiváló ellensúlyozása az a ha
talmas erkölcsi erő, amelyet a testület buzgósága, 
önfeláldozása, értelmi nívója és roppant munka
bírása reprezentál. A lemondásra, a rozignáciora 
nincs tehát ok. Együtt van íme, most is az 
államvasuti tisztviselők nagy testületé, vala
mennyien küzdenek valamennyiükért. Az egye

temes érdek igazsága irányítja ezt a mozgal
mat, amelyben se megállani, se meginogni nem 
szabad. Hogy végre megindult az országos moz
galom, amely a testületet egyetemes akcióban 
nagy elhatározásra tette képessé, vállvetve, lan
kadatlan kitartással és az ügy iránt szeretettel 
levő nyilvánosság erejének felhasználásával csata
sorba kell állani, hogy a vasutasok érdekében 
valósuljon mindaz, ami nem több egy szónál, az 
igazság.

Uj hellén- dalok.

A görög kormány állami mono
pólium alá vette a képes levelező
lapokat és elrendelte, hogy a posta 
csakis olyan képes levelezőlapokat 
fogadjon el szállításra, amelyeket 
as állam hoz forgalomba,

L
Hellasz, óh te régi Hellasz I 
Kéklő fényből, napsugárból,
Végtelen légy levegőből,
És a jóni tengerárból, —

Nemkülönben Curtiusnak 
Híres három kötetébüf 
Múlt nagyságod varázslattal 
Szemem előtt im, felépül.

i
Hellasz, oh a régi Hellasz, —
Kár, hogy eltűnt e műremek:
Istenei csirkefogók,
Emberei félistenek I

Most is vonz még a görög nyelv 
És szintaxis titkos éje,
Bár megkínzott az aorisztosz 
Hisztérikus sok szeszélye.

Homér, a jő öreg bohém,
Kék egű dal vak dalossá,
Mit csinálhat mostan, — váljon 
Az Olympot hol tapossa ? 1

Tán beosipve elszendergett 
Szép pásztorlány bronzos mellén,
Es nőm tudja, hova jutott,
Hova züllött most •  hellén.

Ebben az uj nemzedékben 
Nincs vidámság, van komorság, 
Különben hogy rövid legyek:
Csődbe jutott Görögország.

Minek jele: hogy az állam,
Mely hitelét elvesztette,
Kínjában az anzix-kártyát 
Szabadalom alá vette.

Ha ezt hallja a vén Hellász,
A sírjában nagyot fordul, —
El-elcsuklik szavam, pardon,
És a könnyem is kicsordul.

IL
Kedves álmom volt az éjjel, —
Ha az ember megöregszik,
Csak álmokról referálhat,
S a valótól elmouekszik.

Kedves álmom volt az éjjel: 
Holdsugáros éjszakában 
Egymagámban kóboroltam 
Ithakában, Itbakában.

Ödysseus háza előtt 
Természetes, hogy megálltam : 
Lábujjhogyre ágaskodva 
A szobába kukucskáltam.

Pénelopé mélyen aludt,
Es a kedves fiacskájuk,
Telemacbos nem volt otthon;
A kölyök sok bút hoz rájuk.

Ödysseus, a vén bűnös,
Ottan ült a lámpa mellett, —
Lángját néha meglegyintó 
Kívülről az éjlehellet.

És a huncut öreg hollén,
Kiről sokat tud az ének,
Anzix-kártyát ir titokban 
Kalipszónak és Kirkének . . .

IIL
Ab Hellászba, ab Hellászba
Vágyik régen lelkem álmai
Hellasz ott van; én itt vagyok.
Én a fenyő, 6 a pálma.

Majd ha egyszer valamikor
Sorsom mégis oda enged,
A hol Pindár b rajta kívül
Még több költőtársam zengett:

Leborulok a szent romra,
S valószínű, hogy majd sírok, —
Végül oszt ily hangulatban 
Néhány képes kártyát Írok.

b. k .

r ó  város.
( • )  M o z g ó  n é p k o n y h á k .  A m o z g ó  k o n y h á k r a

vonatkozó leiratát a belügyminiszter megküldte a tő- 
városnak is. A miniszter elmondja, hogy Odess. ában 
magáuvállalkozó tartja fenn a mozgó konyhákat Az 
ekképp berendezett konyha mintegy 88.100 koronába 
kerül s ha 3000 tdag ételt ad el a költségek megté
rülnek és nyereséget is hoznak. A belügyminiszter 
ajánlja ezt a módszert a székesfőváros hatóságának a 
a figyelmébe. A tanács az ügyet kiadta tanulmányo
zás végett a közjótékonysági ügyosztálynak.

(*) A  mastor-ntcat nj Iskola. A közgyűlés 
480.00U koronát szavazott meg arra a célra, hogy a 
IV kerületnek Mester- és Ipar-utoak sarkán uj elemi 
iskolát és kisdedóvót építsenek. A belügyminiszter 
ehhez a határozathoz hozzájárult.

(’) Mibe kerül a köztisztaság 7 A fővárosi 
köztisztasági bizottság ma dé.előtt Dévény Gyula 
tanácsjegyző einöklésével tartott ülésében megállapí
totta a jövő évi köztisztaság költségvetését. E szerint 
az utcák és terek tisztítása és öntözése 1.513.300 ko
ronába fog kerülni, vagyis 13.300 koronáyal többe, 
mint amennyi az idei költségvetésbe löl van véve. Ez 
a többlet azért állott elő, mert ez összegben benne 
vannak a budai szemét háziagos kezelésének első 
beszerzései is, továbbá a budai utcák fokozottabb 
tisztítására külön 24.600 koronát vettek föl. A házi 
szemét kifuvarozására 374.000 koronát vett föl a bi
zottság. A jövő év köztisztasági kiadásai 1,887.300 
koronára fognak rúgni. Előreláthatólag azonban ez 
az összeg a jövő évet kővető esztendőkben, amikor 
első beszerzésekre többé szükség nem lesz, tetemesen 
csökkenni íog.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
•• Fővárosi Hyátl Színház. A Fővárosi Nyári 

Színházban holnap, vasárnap két előadás lesz. Dél
után a Görög rabszolgát adják, este pedig Felhő Klárit, 
amelyet már régóta nem játszottak a Íővárosban. Az 
utóbbiban a főszerepeket Sugár Aranka, Hadrik Anna, 
Havassy Szidi, Szentmiklósy, Klenovics, Kömyei, 
Sebestyén, Krémer, Faragó és Czakó játszszák. — 
Budapest szépe, tekintettel nagy sikerére, a jövő héten 
háromszor kerül szinre. — Csütörtökön telujitják 
Dumas rég nem adott drámáját, a Daniseffeket, Osip 
szerepében Pefáessel. — A Fővárosi Nyári Szinhdz 
jövő heti műsora o szerint: Héttő: Budapest szépe. 
Kedd: Fedóra. Szerda: Budapest szépe. Csütörtök: 
Daniseffek. Péntek: Budapest szépe. Szombat: Cyrano 
de Bergerac. Vasárnap délután: Trilby, este-. 3 Kázmér.

•* Hangverseny Biotokon. Sikerült hangver
senyt rendezett e bő 2ö én Siótokon Bendiner Nándor 
zongoraművész, Kiss Ilonka zeneakadémiai növendék 
közreműködésével. A lürdőte.ep nagy gvógvtermét 
szorongásig megtöltötte a közönség. Bendiner. aki 
októberben amerikai körútra indul, művészi játékával 
és brilliáns teknikájával magával ragadta a közönsé
g e t Kiss Ilonka, a zeneakadémia végzett növendéke 
többek között a Bűvös vadászból énekelt egy áriát. 
Nagy énektudásával, meleg szopránjával és zönnyed 
koloraturájával szűnni nem akaró zajos tapsot aratott 
s több énekszámot meg kellett ismételnie. A művész
nőt tisztelői nagy babérkoszorúval lepték meg. A si
került hangverseny rendezése körül Vdrady Gyula 
igazgató buzgólkodott.

•• UJ senemüvek. Megjelent és kapható Bárd 
Ferenc és Testvére zenemükereskedés és színházjegy- 
irodájában, IV. Kossuth Lajos-utca 4. szám. .,Csak egy 
kis lány ' angol dal magyar és német szöveggel 2 
korona. „Susi mein Kind' dal 2 korona. „Miért vagy 
másé1' dal magvar és német szöveggel 1 kor. 50 nll. 
Palotásv-Huber-iéle 101 legszebb magyar dal cigányos 
modorban. .1 kötet 3 korona. Legszebb magyar nóták 
V. lolyam 16. szám „Jaj de szépen muzsikálnak 1 és 
„Pista bácsi jöjjön ide kérem“ 60 fillér. 17. szám „To 
felőled álmodoztam ' és „Restaurálják a vármegyét" 
60 fillér. 18. szám „Fel a pohárt" és „Ez az élet ‘ 60 
fillér. VI. folyam 1. szám „Sólyomtnadár rakja fész
két a sziklán1, és „Csütörtökön este" 60 fillér. „Cir
kuszélet" teljes zongorakivonat 6 korona, „Uolfmann
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íneséi*; 2 füzetben ének és zongorára magyar szöveg
gel 6 korona, „Postás fiu“ teljes zongora kivonata 7 
korona, ..Julcsa a Postás fiúból ‘ 3 korona, „San Toy“ 
teljes zongora kivonat 6 kor. 40 fill. „Napfogyatkozás, 
Modellé*- ének és zongorára magyar szöveggel 3 tü
netben. Modellé 2 iüzetben, íüzetenkint 3 korona 
Bárd-léle cimbalom-gyűjtemény, 10 legújabb magyar 
dal tartalommal 3 korona. Fütty-kupié „New-York 
szépe" operettéből cimbalomra 2 korona, zongorára 
2 korona.

•* Városligeti színkör. A Városligeti Színkör
ben vasárnap délután 4 órakor íélholyárak mellett a 
Bánk bán kerül szinro. A lőszerepeket Féld Irén, 
Bakó László, Szentes, Bihari, Somló és Follinuszné 
játszszák. Este 8 órakor Sziklai Kornél lelléptóvel 
Ziehrer nagy sikert aratott mulattató operettje, a 
Svihákok kerül szinre. Beid Mátyás paradisztikus bo
hózata, az Ócska brigadéros iránt nagy az érdeklődés, 
az igazgatóság szerdán ismét szinre hozza. Legköze
lebb bemutatják Hervé Törökök cimü uj francia 
operettjét.

** Müvész-est. Nagy-Maroson e hónap 3-ikán
érdekes müvész-est lesz, amelynek hangversenyén 
Márkus Aranka, az Opera tagja, Haasz Paula a bilitzi 
opera tagja. Várnai Jenő a kassai színház tagja. 
(iotdmark Rubin és Wagner Artúr operaénekesek és 
b odor Ernő zongoraművész működnek közre. A hang
versenyt tánc követi.

•• Vidéki színészet. Vidor Laurát, Rákosi Szidi 
szinészisko’ájának végzett növendékét az aradi szín
ház igazgatósága koloratur szerepkörre szerződtette 
október 1-től. — Barcs Aranka szerdán és csütörtö
kön Kolozsvárott lép löl. Megyeri színigazgató meg
hívására. Szerdán a Kis alamusziban, csütörtökön a 
Próbaházasságban játszik.

•• Legújabb zenemüvek kaphatók Szilágyi Béla 
könyv- és zenemükereskedésében, Károly-körut 26. 
Az árak koronában értendők. Operettek és operák : 
Hoffmauu meséi 10.—, Troubadour 3.60. Traviata 4.80. 
Rigoletto 4.80. Aida 9.60, Álarcos bál 5.—, Faust 
7.20, Mignon kötve 10.80, Bohémek 10.—, Bajazzók 
8.40, Postás fiú, Kis szökevény, Cirkuszélet á 7.—, 
Geisha. New-York szépe, Görög rabszolga, Luckv 
Star darabja 6.—, San Toy 5.40. — Magyar szöveggel: 
Kis szökevény, Now-York szépe. Hofímann meséi. A 
modell 2—2 tüzet, íüzetenkint 3.—, Du mein Girl 
magyar vagy német szöveggel 2.—. Susi mein Kind. 
Couplet a VMtos auí Érden cimü onerettből. 1.40. 
Zongorára 2 kézre: Ziehrer, Die 3 Wünsche 2 lüzet 
á 3.—, Rovie. Toreador Walzer 1.80, San Toy 
Marsch 2.40, Girl Walzer 2.—, Fregoli-induló 1.50, 
Cadettenmarsch 1.45, Ocskay brigadéros bővített 
kiadás 3 —. Buberl komra, keringő 2.40. 101 magyar 
népdal IL (uj sorozat) lüzet 3.—. Money Maker induló 
1.50. Julcsa kupié a Postás fiúból 3.—. „A bisseri a 
Hetz" kupié a San Toy-ból 2.40. Ilelner, Kriegsmarsch 
dér Búrén 1.20. „Mein Bobbie", kupié a San Toy-ból 
1.10. Könyv- és zenemű-árjegyzék bérmentve. Állandó 
vevők kedvezményben részesülnek.

M Ű V É S Z E T .

□  A  szegedi Iparművészeti kiállítás. A ma
gyar iparművészeti társulat most kü’dütte szét fölhívá
sait a szegedi iparművészeti kiállítás dolgában. A 
társulat fölhívja a kiállítani szándékozókat, hogy kész 
tárgyaikat legkésőbb augusztus 20-ikáig kellőképpen 
csomagolva küldjék be vagy a magyar iparművészeti 
társulatnak Budapestre vagy közvetetlenül Szegedre 
a  Szegedi Kéjfzömüvészeti Egyesület címére. Az iparmű
vészeti társulat kieszközölte, hogy a stegedi kiállításra 
száut tárgyak ötven százalékos szállítási árkedvez
ményben részesüljenek. Az erre szóló igazoló jegyek 
a társulat hivatalos helyiségében vehetők át (Üllői-ut, 
jparmüvészeti muzeum palotája) délelőtt kilencedlél 
órától délután 1-ig.

T U D O M Á N Y ,  I R O D A L O M .

O UJ Idők. A dalra át-Hercegovinái uj vasút 
megnyitásáról közöl egész sorozat érdekes kénét az 
Uj Idők e heti száma, mely, azonlelül Jókai egyik ifjú
kori festményét és Garay Ákosnak egy finom kivitelű 
zsánerképét is bemutatja. A szövegben találunk no
vellát Herczcg Ferenctől és Ambrus Zoltántól, költe
ményt Sas Edétől, társadalmi cikket Győry Ilonától 
és sok mindenféle apróságot a hét eseményeiről.

O  !• F e rd ln á n d  k ir á ly  a r a n y b u llá ja . Dr. Toldy 
László székestővárosi levéltárostól a következő soro
k a t v e t t ü k :

I. Ferdinánd király egy Buda városa számára 
1523-ban kiadott kiváltságlevelének záradékában ezt 
mondja: „Ezt a kiváltságlevelünket arany pecsétünk
kel. amelynek egyik oldalán a királyi széken, királyi 
jelvényünkkel, koronával, jogarral és almával ülő 
személyünk ábrázolata, másik oldalán pedig a négy 
folyam és kettős keresztnek képe, Magyarország régi 
címere szemlélhető, s mindkét felől a (királyi) cim és 
kiválóbb országainknak lelirata létezik. . .  megerő
sítve . . .  Buda városának adatni rendeltük?* Ebből a 
leírásból következik, hogy I. Ferdinánd is használt 
oklevelein aranybullát. De sem az országos levéltár
ban sem a nemzeti múzeumban, sem a bécsi udvari 
levéltárban ily aranypecsét sem eredetiben, sem roá- ‘ 
solatban nem létezik, de rajzát som közük a bel- és 
küllöidön megjelent munkák. Következik ebből, hogy 
ilyen Ferdinand-léle aranybulla, ha van is valahol, 
nagyon ritka, és az irók sem ismerik azt. Ennek elle
nére azonban nem lehetetlen, hogy hazánk valamelyik

köz- vagy magánbirtokot képező levéltárában van 
ilyen aranybulla. Arra kérem tehát a tudomány erdő
kében a köz- és magánlevéltárak levéltárosait, tulaj
donosait, kegyeskedjenek utánanézni, vau-e ilyen 
Ferdinánd-téle aranybulla birtokukban és ha van. to
vábbi kérésem az, szíveskedjenek engem arról (Buda
pest. központi városház, Levéltáraim alatt) értesíteni, 
tízivességüket előre is megköszönöm.

Dr. Toldy László,
Budapest székesfőváros főlevéltárnoka.

O Az Aurora cimü folyóirat 6-ik száma érdekes 
tartalommal jelent meg. A lapot Belcsics Gusztávué. 
dr. Vértessy Gyula s Laky Imre szerkesztik.

N yiltté r.

SZOLTVAI
■-------G Y O G Y V T Z  i i i  ■ —

k iv á ló  hatfi.ro: k ó a z v ó n y , h ó ly a g . c u k o r b o to g a ó g , a a a o -  
b a jo k n á t ,  g y o m o r ,  to r o lt ,  tu d ó  ó a  g ó g o b in t a lm a k n á l .
M e g ren d e lh e tő  : a  forráaberloaég-nól S z ó lo v á n  (B e r c g w e g y e ) .  

B u d a p e sti főraktár : V i l i . ,  K e r e p e s l-u t  11. L «m .

VÉRGYÓGYITÁS
V Ezon uj eredeti gyógymód rendkívüli sikerrel le s i alkalmazva

k ö N u é n j ,  n M liin u , •■ Ív-, vette-, g y o m o r - ,  b é l-  éa  
l id ly n g b d n f a l i i io k n d l .  súlyos Id e g -, v é r -  é s  b b r b n j o k n .i l . 
biztos védeiom ttzélh tldétt é s  e lm e z a v a r  ellen. 12 év óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással számol be.

E gyógymód megalapítójának és e g y e d ü l i  képvisolöjónek

A fP C v  í  e g y e t orvostrnak (Homopata)
V  u? aA U /Ö  Va rendelőintézete van 

B udapest, V. k é r ., V ácl-körut 18. szám  alatt.
RtDflcíÉs naponta 9 — l-lo is  3— 6-ío. DUazoIt le tílr t Válaszol.

Betegeket intézeten kívül is  kezel. — Nehéz botogeknek legbiztosabb 
gyógymódja.

DENATURÁLT SZESZT
a magyar királyi államvasutak bármely állomására (helyiérdekű 

vasutak kivitelével)
3 0  k o r o n á é r t  s z á l l í t  lo .o o o  L?.c-kint, Ingyen hordóban 

nettó cassa az
ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 

Kecskeméten és Budapest VII., Király-utca 3. az.

“oTt í t s
^FŐRAKTÁl 

BiüSHia 
JiudiE

r r  BáÜiory-ukMtt 8. ud 
A Roáliii tavM vivii mint 

gyógyszer feialnmlhaUtlan határa gyomor
ét belharutnál, az ivarxzerrek hurutjainál 
máj- é* lépbajoknál, de kQiöoöeen váltóláxaáL 

A Tempal forrás borral v
gyitve kitűnő üdítő ital

tanú ellen- .
< be a  k u á rá la g z  
*  ivókúrára  
.1  itaxnál tátik.

S  a  y a n y i i v l Y

THEMUTUAL
•ewyorkJ életirztositó-társaság.

a viiáfl ícQnBijyolil) és Isggazdagabb b iz t o s i j ' . r
Vagyon 1900. december 31-én

B’ztosltáai állomány 1900. december 31-én

5 , 9 1 4 , 4 9 6 , 8 2 9 * 1 2  f r a m .

M ngynrorí’zág i v e z é r ig a z g a tó  - / _r
Bútlap.st IV., Károly-körut 26.

IZZADASTI
fe ld U r a s tt lt  vagy kipállott testrészekre bárhol, viszketeg- 
séggel párosult sümör bajoknál, bőrkUtcgeknél rögtön hat az

E K É X Y I-fé le

I c l i t i o l -
Nehány bedörzsölés elég. ára

S a l i c y l
korona utasítással. Szétkttldl •

E r é n y i  jryógryttaerettis, S ta b n d itz A llá a . Főraktár: Török  
J ó z s e f ,  K lrá ly -u to a  12. szám .

S z t .  -  I .u k á c N  f ü r d ő
K y d ir y f t ir d d  Budapest, Buda.
Természetes forró-moleg kénes 
iszaptó, locall* Iszapkezelés, lé- 
leu és nyáron therniális fürdő-
kúra, hidegvizgyógyiutézet stb. Olcsó ellátás. Csuz, köszvény, idegbajok 

stb. felöl tájékoztató prospektust ingyen küld az igazgatóság.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

S P O R T .
Postagalambverseny. A CWtíwWa e hő

28-ikán, déli 12 órától délután 6 óráig Przemsl—-Budpest 
között póstagalambversenvt rendez. A versenyben 8 
tenyésztő 20Ü galambbal vesz részt. A versenybizott
ság elnöke: Jandaurek Vince, tagiai: Parthay Géza és 
Ztrkelbach Vilmos. A versenyre 12 dij van kitűzve. 
Érdeklődőket szívesen lát a bizottság, Zerge-utca 26. 
szám alatti székhelyén.

Liverpool-Cup. Az angol nyári verseny- 
saisonnak egyik legérdekesebb versenye, a Liverpooli 
Summer-Cup tegnap dőlt el. A versenynek Prcsbyte- 
rian volt a nagy lavoritja. Presbyterian azonban cser
ben hagyta híveit és még helyre se futott. Győztes 
lett — mint egy táviratunk jelenti — Mount Prospect. 
Második volt Semper Vigilans Light Comédie előtt A 
győztest D. Maher ülte. A részletes eredmény a kö
vetkező :

Liverpool Summer-Cup. Dij 1200 font. Távolság 
2200 méter. Mount Prospect (D. Maher) első, Semper 
Vigilans (Thorpe) második. Light Comédie (istállóim) 
az outsider, harmadik. Indultak még: Orbech (F. 
Rickabr), Australian Star (W. Halsey), Cesarus (I. 
Thompson), Refractor (0. Madden), Presbyterian 
(I. Clnlds), Rohota Rauga (T. Heppel), Black Sand 
(Loates). Moonlit (F. llards).

Totalizatőr; I. 7 : 1 .  IL 100:6 . III. 100:7. 
Ilelyrefogadások: L 6 : 4. IL 4 : 1. IIL 7 : 2.

Kottingbrunni lóversenyek.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  j u l i u s  27 .

Ma folyt le a kottingbrunni lóversenyek negye
dik napja. Mintha a telivérek is a holnapi nagy napra 
készülnének — a sportban némi hanyatlás mutatko
zott A nap egyik lőszámábau, az Államdijban csak 
két ló indult, a lavorit Miss Duncan és Semper idem» 
A Königswarter-islálló kezd formába jönni és igy 
Semper idem is lehűtött jó formájához és könnyen 
végzett a láradt Miss DuncannaL Á kottingbrunni 
nagy nyári handicap-akadályversenyben Pavolin aratta 
olsŐ diadalát akadályokon, mig a favorit Schnccfink 
helyezotleniil futott, istállótársa, Suada pedig csak a 
harmadik Jielyet tudta megmenteni. Szép verseny volt 
a kétévesek versenye, ahol Mayor volt a nagy favorit 
Do a nagyon megjavult Blockade biztos győzelmet 
aratott fölötte és Boa harmadik lett Nagy meglepetés 
volt még a német ló Daumling győzelme az eladóver
senyben, ahol könnyen verte az aufos favoritot, 
Cinquevallot. A nap hőse Adams volt, aki három futam
ban vitto diadalra a reábizott lovat.

A részletes eredmény a következő:
I. Háromévesek gátversenye. I)ij 1800 korona. 

Távolság 2400 méter. Hg. Taxis M. Corelli H;o 
(Williamson) első, gr. Trautmannsdorf L. Sociusa 
(Lawton) második, Dreher A. Brornja (Wheeler) har
madik, azután Versuch, Kosmopolit, Mr. John, Betyár, 
Dackinan, Mystery. Totalizatőr: 10 : 35. Helyrefoga- 
dások: I. 60 : 86, II. 60 : 160, III. 60 . 1(M, H l.

II. E ladóvericny. Dij 3000 korona. Távolság 
2000 méter. Oapt Joá Dámmllngjo (Adams) első. 
Szemere M. Cinquevalloia (Mándi) második, Egyedi 
A. Glend’orja (Morgan) harmadik.

III. Ketévcsi-k liandioapja. Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Blaskovich Lagzlja (Segrott) 
első, Ggrót Sienuenski Ellő so góbéja (Ross). máso
dik, Egyedi L. Fata Morganaja (Slack) harmadik. Fu
tottak még : Ajax, Paillard, Isabey, Médiateur, Rat- 
king IT.I -e.ik Sarka-!. 1 o* ilizatör : 10 t 60b Helyre- 
logadások: I. 50 : 101. II. 50 : 79. IIL 50 : 522.

IV. Államdij. Dij 5000 korona. Távolság 3200 
méter. Königswarter H. Semper ldemje (Adams) első, 
Ercsi ménes Miss Duncauja (Barker) második. Tota
lizatőr : 10 : 18.

hatfi.ro
bbrbnjokn.il
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V. Eladók handloapja. Díj 2000 korona, távol- 
s í"  1400 méter. Péohy A . Savoyard-ja (Tarai) első, 
Egyedy L. Strohlouer-je (Slack) második, Ferdinándy 
B. Artatlan-ja (l’rudames) harmadik. Azután: Hardly, 
Praterstorn, Beg’pardon. Totalizatőr: 10 : 39. Helyre- 
fogadások : I. 50 : 115. II. 50 : 107.

VI. K átéveiek  veraenye. Díj 3000 korona, tá
volság 1200 méter. Capt Georgo Blookado-je (Adams) 
első, báró _ Springer G. Mayor-ja (Cray) második, 
báró Üchtritz Zs. Boá-ja (Tarai) harmadik. Azután: 
Luxardo, Lodiouor. ítélet: Biztosau léi hoszszal első, 
háromnegyed hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10 : 39. 
Idelyreíogadások: I. 60 : 115. II. 50 : 107.

VII. Kottingbmnnl nagy nyárt handloap aka
dályverseny. Díj 9000 koroua. Távolság 4000 méter. 
Whito Pavolin-ja (Slinn) első, Ferencz József Bra- 
ganzai herceg Patriok-je (Huxtable) második, herceg 
Auersperg Suada-ja (Buckenham) harmadik. Azután 
Kosemallow, Bohémé. Schneeflnk, White Lie, Gayette. 
Totalizatőr • 10 : 37. Helyrelogadások: I. 50 : 87. IL 
50 :115. III. 50 : 287.

•
A holnapi napon futják a meeting ünnepi szá

mát, a helenenthali dijat. Az 1897. évi szenzációs dotá
ciókból csak ez az egy dij szenvedte a legkisebb 
redukciót és a 60.000 koronás díjból ma is 50 000 
korona maradt meg. Különösen izgató lefolyást vesz 
íz idén ez a íutam, amikor a sportsmanok általán úgy 
vélik, hogy még ily nagy klasszisu kétévesek nem 
▼ettek részt soha ebben a díjban. Ehhez képest mind
egyik istállónak megvan a maga crackje és a foga
dásokban is nagy hullámzás mutatkozik. Az utolsó 
napokig Kunibert volt a favorit a nagy díjra, mig 
mellette istállótársát, Cavourt. Phönixet, Originált és 
Silviot fogadták leginkább. Most pedig egy olyan ló 
került a fogadó lista élére, melyet eddig egyáltalában 
nem is jegyeztek.

Dreher Antal jó nevű lova, Ka' Gall istállótársa 
Dogma és három kortársa ellen könnyen megnyerte 
riaijét és ennek alapján oly nagy összegekkel logadták, 
jogy most D/j-szeres pénzen íavoritja az értékes 
díjnak. Kunibert most tehát Ka' Gall mellett háttérbe 
szorult, de őt is fogadták újabban és háromszoros 
pénzen második íavoritja a versenynek.

Mint minden évben, úgy ez idén is tekintélyes
mezőny fog az indító elé állni. Valószínű indulók a 
következők:

Ka’ Gall
e Labauder

lov.
»»

Cleminson
Hyams

®4‘ Sempiternal Prudaroes
Lnmpácius IL Adams
Glória
Hippias •>

> Southey
Phunix »» Tarai
Silvio Gilchrist
Kunibert Wilton
Original »» Morgan
Lator »» Bulford
Nunquam dormio »» Barker
Vezér Hesp

Érdekes, hogy a tizenkét induló csupa mén,
mig az eddigi években a kancák legnagyobbrészt 
előtelő szerepet játszottak ebben a futamban. Csupa 
.sóiét ló, semmi papírforma, igy természetesen csakis 
istálló-hírek képezhetik a tipeiés alapját — no meg a 
sanpáthia egyik-másik dressz vagy pedigree iránt. 
A fogadások alapján természetesen Ka' Gall a tipünk, 
ha azonban igazak a Ss'/vto-ról terjesztett hírek, úgy 
veizélyes ellenfele lehet a Dréher-íéle Gaga ménnek, 
m if sz im p áth ián k  Lumpáciust kiséri. Meglepetést Ori- 
ginil vagy Kunibert okozhat. A nap többi futama 
•métó kerete lesz a szenzációs nagy díjnak. A napot 
a  hároméveseknek gátversenye vezeti be, hol a Hansi 
isidió van legjobban képviselve, mig mellettük Azért is 
érdemel figyelmet. Az eladóverseny kimenetelét Fair 
Trick és Waterloo közé helyezzük. A kétévesek han- 
ditapjába Rossignol pártjára állunk Grinzinger előtt. A 
Soilosspark handicapban sok jó ló lóg indulni. Az 
azbtt súlyviszonyok mellett Philisterben van a sport- 
maaok bizalma, komoly ellenfele lesz Kara és Dogma. 
A pátverseny érdekes flnisht fog eredményezni Balta
v á r  Stembusk és Da kommt sie között. A napot beíe- 
je»4 handicapban az adott súlyviszonyok mellett Bulu- 
irajo indul a legtöbb győzelmi kilátással, helyre Beau 
fils futhat.

Tipjeink a kővetkezők :
L Hansi-istálló—Azért is.

II. Fair Trick— Waterloo.
III. Rossignol—Qzinzinger.
IV. Silvio— Ka' Gall—Lumpácius.
V. Philister—Dogma— Kara.

VL Baltavár—Stcrnbnsk.
VII. Buluwayo—Beau fils.
A helenenthali lóversenyek eredményét

tainden más orgánumot megelőzve a Telefon Hírmondó utján 
tudhatja meg a nagyközönség, mert a Hírmondó kiküldött tudó
sítójának telefonjelcntései alapján közvetlenül a versenyek 
lefutása után részletes jelentést olvastat fel. így a harmadik 
futamig levő eredményt negyed C és az összeredmónyt 7 óra 
tájban olvastatja tel. A versenyeredmények olvasására két- 
Meros riadójellel hívja föl előfizetőinek ügyeimét a beszélő

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A  jelölt és kortesei. A B án ffy-féle  k ép v ise lő -  
választás egyik epizódjával most, öt esztendő múlva 
logfálkozott a legfelső bíróság. M érő János fővárosi 
ügyvéd, mint a fehérgyarmati kerület országgyűlési 
képviselőjelöltje szerepelt a választáskor, de kisebb
ségben maradt. A képviselőválasztást követő napon, 
1896. október huszonkilencedikén dr. R ács  Géza, 
Lévay Zoltán és Székelykidy Béla kíséretében elment 
Spitz Adolf, volt választási pénzkezelőjének a laká
sára, hogy ott a választás céljára átadott pénznek el
számolását kérje. Spitz lakásán ekkor már mintegy 
harminc-negyven választópolgár gyűlt össze, akik a 
bukott jelölttel szemben fönnálló követelésük kiegyen
lítését kérték. A megjelentek közül Mérő egy párral 
tárgyalni is kezdett, de mivel látta, hogy azok leg
nagyobb része alaptalan és jogtalan követelésekkel lép 
föl, kereken kijelentette;

— Maguknak nem fizetek semmit!
— Agyonütjük, ha ki nem fizet bennünket 1 ki

áltottak összo-vissza, miközben bezárták az ajtókat
Mérőt és bárom társát közel másfél óráig tartot

ták vissza a választók, akik erőszakos föllépésükkel 
akartak tőle pénzt szerezni. Végre Spitz közbenjárá
sára a lőszolgabiró csendőröket küldött a szoronga
tott képviselőjelölt segítségére, akik megszabadították 
kényelmetlen helyzetéből. Mérő ekkor följelentette az 
erőszakos polgárokat, de a szatmárnémeti törvényszék 
fölmentette a vád alól, amit megerősített a debreceni 
tábla is. A Kúria Bőmcher Gyula bíró előadásában 
tárgyalta a dolgot s azzal a megokolással, hogy a vád
lottak közül Grosz Hermann, Villiger Vilmos, Neumann 
Lipót, Markovics Miksa, Dóka Bertalan és Bécsi Sá
muel fenyegetéseikkel s illetve tettleges erőszak gya
korlásával Mérő Jánost és környezetét, legalább egy 
órán át Spitz Adolf lakásán való bentmaradásra kény- 
szeritették a végből, hogy vagvoni hasznot érjenek el, 
ez utóbbiakat a zsarolás vétségében mint tettestár
sakat bűnösöknek mondta ki s ezért egyenkint tis 
napi fogházra átváltoztatható száz korona pénzbüntetéssel 
sújtotta, egyben kötelezte a hat elítéltet, hogy 655 
korona 80 fillér költséget egyetemlegesen fizessenek 
a képviselőjelöltnek.

§§ Az örökösök pénze. Fehér Miklós fővárosi 
gépgyáros halála után kellemetlen meglepetés érte az 
örököseit, Fehér Miklóst, Fehér Amadét és Fehér Ed- 
gardot. Tarnóczy Gusztáv volt országos képviselő és 
gépgyáros, egy 1884. évben kelt közjegyzői okirat 
alapján 80.000 korona s járulékai erejéig port indított 
s végrehajtást vezetett a bárom örökös ellen. Az örö
kösök gyanúsnak találták a dolgot, már csak azért 
is, mert Tarnóczy éppen tizenöt évig várt a kö
vetelésének behajtásával, holott időközben maga is 
zilált viszonyok között élt. A Fehér-örökösök a 
közjegyzői végrehajtás ellen kifogásokkal éltek, 
de mivel a tényállást nem ismerték, a Kúria eluta
sította ókét kifogásaikkal s a törvény rendes útjára 
terelte ügyüket Időközben a Fehér-örökösök ügy
védje megtalálta Fehér Miklós irattárában Tarnóczy 
Gusztávnak azt a sajátkezüleg aláirt számlakivonatát, 
melyben az elismerte, hogy az állítólagos 80.000 ko
rona követelését az 1892. évben elhunyt Fehér Miklós 
még 1884. évben kifizette neki. Eme könyvkivonat 
alapján a Fehér-örökösök jogi képviselője pört indí
tott a VL kerületi járásbíróságnál Tarnóczy ellen. A 
bizonyítási eljárás után ma hirdette ki dr. Kecskés 
Gábor aljárásbiró az ítéletet, amely megállapítja, hogy 
Tarnóczy Gusztáv még 1884. évben kielégítést kapott 
s igy az időközben a Fehér-örökösök által bírói le
tétbe helyezett 97.700 korona tóke s járulékai a Fehér-
örökösöket illeti meg.

§§ A pomázl rablógyilkosáig. Ma érkeztek meg
a szentendrei járásbíróságtól a pestvidéki törvény
székhez Schiessel Antalné, született Stumpf Júlia és 
szeretőjének Fngler Ignácnak vallomási jegyzőkönyvei, 
a bolyszini szemléről valamint a boncolásról felvett 
jegyzőkönyvek is. Ezek alapján dr. Vas királyi al- 
ügyéss gyilkosság büntette címén indíttatta meg elle
nük a további bünvizsgálatot. Dr. Osváth biró ma 
csak az asszonyt vezettette maga elé kihallgatás 
végett. Schiesselnó első ijedtségében tudvalevőleg be
ismerő vallomást tett a szentendrei járásbíróság vizs- 
gálóbiráia előtt Ma azonban ezt a beismerő vallomá
sát mindenáron vissza igyekezett vonni s azt állította 
hogy férje támadta meg elsőbben minden ok nélkül 
szeretőjét Englert, aki erro a bántalmazásra egy ideig 
nem is reagált, s csak akkor ragadta torkon az öreg 
Schiesselt, mikor ez a revolvert akarta elővenni, hogy 
lelőjje Englert. Dr. Osváth biró különben mind a két 
letartóztatott előtt ma kihirdette az előzetes letartózta
tást elrendelő végzést.

§§ Ab aj aplonkopl esata. Az állatkert igaz
gatósága s a Wulff-cirkusz közt komoly differenoia 
támadt, mely immár a bíróságot foglalkoztatja. A há
borúság onnau eredt, hogy az állatkert igazgatósága 
engedelmet adott a boer komédiásoknak, hogy az 
állatkort területén produkálják magukat. A cirkusz, 
melynek épülete tudvalevőleg szintén az állatkert te

rületén áll, konkurrenseket lát a  boerokban, mert azok 
éppúgy, mint a  c irk u sz , a  spionkppi csatát mutatják 
be a közönségnek. A cirkusz kártérítési pórról akarja 
megtámadni az állatkert igazgatóságát, egyelőre azon
ban csak előzetes bírói szemlét kért arra nézve, hogy 
a  boerok mutatványa szakasztott olyan, mint a cir
kuszé. A cirkusz a maga részéről Stróbl Alajos 
szobrászt vallotta szakértőjének, az állatkert szakér
tője pedig Kaffka Antal. A VI. kerületi járásbíróság1 
az előzetes bírói szemlét elrendelte s Oroszi Antalt 
nevezte ki a maga szakértőjének. Ezek hárman fogják 
eldönteni az uj spionkopi csata sorsát Jellemző, hogy 
a járásbíróság szolgája nem akarta az állatkert igaz
gatóságának a bírósági végzést kézbesíteni, azzal a 
megokolással, hogy ő érdekelt fél. Az érdekeltsége 
pedig abban áll, hogy ő nappal szolga, éjjel pedig 
boer . . •

T Á V IR A T O K .

London, julius 27. A Timisnek jelentik Buenos- 
Ayresből tegnapi kelettel: A szenátus elfogadta Pelle- 
grininek azt az indítványát, hogy az ostromállapotot 
szüntessék meg. Az indítványt a konzervatív párt tá
mogatta.

CrispL
Nápoly, julius 27. A ma délelőtt 11 órakor ki

adott orvosi jelentés szerint Crispi idegbajában tartós 
a javulás. Erőállapota általában még nem kielégítő, 
a szivgyőngeség állandó.

A  ném et ban k -vessed elem .
- Drezda, julius 27. A szász kereskedelmi bank fel

ügyelő-tanácsa elhatározta, hogy az augusztus 27-ikére 
egybehitt közgyűlésnek a társaság felszámolását fogja 
javasolni.

A z nj ho lland iai m inisztérium .
Hága. julius 27. Az uj minisztérium Kuypers 

elnöklete alatt valószinüleg következőleg fog megala
kulni : kiilügy iíelvil van Linden, a választott biróság 
őtitkára; igazságügy Loefí képviselő; elnökség és 

belügy Kuypers; tengerészet Kruys altengernagy; 
hadügy Bergensius volt miniszter; kereskedelem és 
ipar Demarez Oyens ; pénzügy Barte van Tecklenburg 
képviselő; gyarmatügy Vanasch von Wyk volt surinami 
kormányzó.

„v A z  am erikai acé '-sz trá jk .
* New York, julius 27. Az acélmunkások szövet
ségének elnöke azt a hirt, mintha legközelebb konfe
renciát hívnának egybe az acélmunkások sztrájkjának 
abbanhagyása ügyében, alaptalannak jelenti ki.

A batumi robbanás.
Batnm, julius 27. A robbanás színhelyén még

nem fejezték be a vizsgálatot Az eddigi adatok sze
rint a robbanás megölt egy alezredest, egy hadnagyot, 
egy karmestert és mintegy 30 közkatonát Harmino 
katona megsebesült A szomszéd épületek megrongá
lódtak. A táviró- és telefonvezetékek is megrongálód
tak, de estére rendbe hozták őket

K ö zg a zd a sá g i tá v ira tok .
N«w-York, julius 27. (Reuter.) Kansasban és

Missouri északnyugati részében jő eső esett A tengerit 
ugyan nem menti meg oz az eső, de a réteknek na
gyon jót tesz.

New York, julius 27. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.%. (8 'ls). júliusra 
7.38 (7.48). Októberre 7.30 (7.29). New-Órleansban 
helybon 8.%« (8.%). — Petroleum: Stand white New 
Yorkban 7.60 (7.60). Stand white Philadelphiában 
7.45 (7.45). R íined  in Cases S.50 (8.50). Credil 
Balancos at üil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
steam 8.85 (8.90). Rohe és Brothers 9.— (9.05). — 
Tengeri irányzata tartott. — Júliusra — (—.—). 
Szeptemberre 68.% (69.%). — Okt-re 69.% (59.%.) 
Busa irányzata tartott — Piros őszi helyben 77.% 
(78.%). Júliusra 76.% (77.%). Szeptemberre 75.— 
(76.%). Októberre 75.% (76.%). Deo.-re 77.— (77.%) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l .%  (1 .% ). — 
K á v é :  Jair Rio 7. sz. 6.% (6.%). Julius 4 85 (4.90). 
Októberre 5.— (6.—). — Löszt; Spring Wheat
ce&rs 2 .75  (2 .75). -  C ukor: 3?Zi. (3,%.). -  Ón: 27.87 
(27.87). — Rés: 17.— (17.—). — (A záró je lb en  lévő  
szám ok  a tegn ap i árakat jelzik .)

Chloago, iuIíus 27. (T erv én y iis td e .)  (Z árla t.) Búza  
irányzata tartott Júliusra 63.’Zi (69.%). Szept-re 
69.% (70.%). Tengeri irányzata állandó. — Júliusra 
64.% (54.%). — Zsír: Júliusra 8.55 (8.60). — 
Szeptemberre 8.67 (8.65). — Szalonna short clear 8.30 
(8.35). — Sertéskus: J ú liu sra  14— (14.15). — (A 
zárójelben lévő számok a teg n a p i árakat je lz ik .)
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MESE.
A jégmadár és Csalán lovag.

Ismét csöndes volt a tenger, araikor a jég
madár elindult a hattyúra! és amig osöndesen 
úsztak tora, a jégmadár elmondta a maga tör
ténetét

— Amilyen kicsi vagyok mostan — kezdte 
a jégmadár szomorúan — épp olyan nagy voltam 
valamikor. Az anyám a jéghegy volt s olyan 
nagy és hatalmas voltam magam is, hogy még a 
tenger is hizelogve és alázatosan csókolta meg a 
lábamat. Az édesanyámat nagyon szerettem s 
úgy éltem, hogy a fejemet mindig oda fektettem 
az anyám karjába és együtt hallgattuk a tenger 
meséit, aki gyönyörű meséket mondott nekünk, 
amíg a lábainkat simogatta. Egyszer azt me
sélte a tenger, hogy a szárazlöldön mennyi 
sok és szép virág nyílik s hogy a mezőkön 
annyi a virág, mint ahány vizcsopp van 
a tengerben. Mindenféle szinü virág nyílik s 
hogy ezek a kis, gyönge virágok épp oly hatal
masok ott a mezőkön, mint mi, a jéghegyek. 
Hogy a madarak énokeluek nekik, a szellő csó
kolgatja az arcukat, a bogarak alázatosan csusz
káinak a lábaik előtt s hogy a nagy, hatalmas 
nap őket szereti logjobban a világon. Csodálkozva 
hallgattuk a tenger meséit a virágokról s egy
szerre erős vágy támadt bennem, hogy lássak én 
is virágot s hogy bírhassak, ha nem többet, leg
alább egy szál virágot.

— Kedves tenger — mondtam — én min
denáron látni és bírni akarok egy szál virágot. 
Keríts nekem valahonnét.

A tenger megígérte, hogy kerít s azonnal 
kiadta a parancsot a Duna foiyónak, hogy küld
jön egy szál szép mozei virtlgot a jéghegynek.

— Jól van — mondta a Duna s azonnal 
megkérdezte a virágokat, hogy ki akar a ten
gerre menni? Senki som akart, mert a virágok 
nem nagyravágyók, mindenik megelégszik azzal 
a helyijei, ahova a jó Isten ültette őket, de mi
vel a tenger megparancsolta, hogy estére küldje 
el a Duna a virágot, a nagy foiyónak nem ma
radt más hátra, minthogy erőszakosan kiszakított 
a földből egy szép kis virágot és a víz vitte, 
ragadta tova magával.

— Jaj Istenem, Istenem I — kiáltoztak a 
többi virágok — viszi a viz a testvérünket! Ide
genbe szakad tőlünk, árva lesz a testvérünk, óh 
szegény árvácskánk I — Azóta hívják árvácská
nak azt a virágot s a szolgálatkész tenger más
nap már jelentette nekem :

— Nagy és hatalmas jéghegy, itt a virág, 
amelyet úgy vágytál látni.

Ki sem lehet azt mondani, hogy milyen 
boldog voltam, amikor megláttam a kis halvány 
árvácskát s azonnal a keblemre akartam tűzni, 
de a kis virág olyan szépen könyörgött, hogy ne 
tegyem azt. Csakhogy az én szivem jégből volt s

R E G É  N Y .

EGY LE Á N Y . j
I r t a :  M A X I M  G O R K IJ .

Hangosan kacagott a leány. Ez a kacagás 
Iehütötte és szidta önmagát meg a leányt.

Varenku keble kidagadt a nagy nevetés köz
ben, amoly vidáman járta át az erdőt. Szergoje- 
vics Hippolit hallgatott és bűne tudatában vára
kozott megrovásra a tréfája miatt.

— Milyen komikus. . . . Micsoda felesége 
lennék én magának! Milyen nevetséges ! A ma
dár egy kalitkában a méhecskével. . . . Ha . . , 
ha . . . ha . . .

ÍSzergejevics Hippolit Is nevetett. Nem a 
furcsa hasonlaton, de azon, hogy az előzménye
ket, mindennek indító okát a leikéből nem ol
vasta ki.

— Kedves leányka magal — ez az őszinto 
vallomás röppent el az ajkáról.

— Nyújtsa a karját. . .  Nagyon lassan jár 
maga, majd én vozetem! Már a legfőbb ideje, 
hogy hazamenjünk . . .  Négy órája már, hogy el
jöttünk . . .  Szergejevna Erzsébet haragudni fog, 
ha későn érünk az ebédhez.

Visszafelé mentek. Szergejevios Hippolit kö
telességének tartotta, hogy Varenka tévedéseire 
visszatérjen. Előbb azonban a nyugtalanságától 
akart megszabadulni, amely folyton-folyvást za
varta.

— Ma kedd van — kezdte a beszélgetést 
Varenka. — Igen, három nap múlva megérkezik a 
kis, fekete ur . . .

— Ki érkezik meg? Eg hova érkezik?
— A fekete uracska, Benkovsky, péntek 

este magukhoz jön vendégségbe.
— Minek? ■

nőm hallgattam a virág kérésére és a keblemre 
tűztem a virágot. De alig értem hozzá, a kis vi
rág lehunyta a szemét és meghalt. Megfagyott az 
én jégkeblemen. Nagyon szomorú lettem erre s 
az anyám és a tenger alig tudtak megvigasztalni. 
De lassan feledni kezdtem az én kis virágomat, 
mig egy napon osak valahonnét hangokat hallok.

— Gondolj a kis árvácskára! — mondta ez 
a hang éjjel-nappal egyre s mikor kérdeztem a 
hangtól, ki ö s hogy mer nekem szomorúságot 
okozni, a hang igy felelt:

— Én a csalán vagyok, az árokszélen növő, 
megvetett csalán, akit úgy a virágok, mint az 
emberek megvetnek, de én ezzel nem törődöm. 
Mogvédcm és megbosszulom mindazok ellen a 
virágokat, akik őket bántják és neked is jaj, ha
talmas nagy jéghegy, amiért megöltél egy kis 
virágot.

Kikacagtam a csalánt és megparancsoltam a 
tengernek, hogy zúzza össze az ostoba csalánt, de 
hiába zúzta össze a tenger, másnap már egy 
újabb csalán 6ugta a fülembe:

— Gondölj a kis árvácskára!
A következő nap ismét egy másik csalán 

szomoritott s ez igy ment napról-napra egy esz
tendőn keresztül mindaddig, amig az anyám nem 
nézhette már tovább a szenvedésemet és jégma
dárrá változtatott. Azóta bolyongok mindenfelé, 
kerülöm, futok a csalán elől, de mindhit.’;a, mert 
ha a csalán szavát nem is hallom többé, a saját 
lelkiismeretem egjTO mondja-

— Gondolj a kis árvácskára I
Mélyen meghatva hallgatta a hattyú a sze

gény jégmadár történetét és szomorúan úsztak 
tova, messze, a jéghegyek felé.

Egyszer csak, amint egy óriási jéghegy mel
lett úsznak el, valahonnét hangot hallanak:

— Hatalmas jéghegy, add vissza a fohér 
hattyúnak az ő kék virágát!

A hattyú és a jégmadár csodálkozva álltak 
meg és hallgatóztak. A hang újra mondta:

— Hatalmas jéghegy, add vissza a fehér 
hattyúnak az fl kék virágát 1

— Látod — szólalt meg erre a jégmadár — 
most már jó utón járunk. Ez a jéghegy a keblére 
tűzte a te kék virágodat s a csalán érte jött, hogy 
bosszút álljon a jéghegyen. Eunok is az lesz a 
sorsa, ami az onyém volt. A természotbon minden 
bűn megbüntettotik.

— Istenem, — mondta a hattyú, — de én 
nem kívánok büntotést, csak azt mondja meg 
nekem a jégyhegy, hol van az én megfagyott 
virágom ?

— óh, — felelte a jégmadár, — azt úgy 
sem találhatod meg többé sohasem; ami egyszer 
elenyészett a tengeren, az a tenger titka, hanem 
én azt tanácsolom neked, hogy maradj itt a jég 
mellett és várj, hátha valami csoda módon még 
célt érhetsz. Én megyek tovább, mert nem tudok 
egy helyen maradni, tehát Isten veled, kedves 
hattyú 1

Varenka elnevette magát és kémlelve né
zett T&.

— Hát nem tudja ? Hivatalnok . . .
— Igen, a nővérem beszélt róla . . .
— Elmondta? Es hogy áll a dolog-, meg

esküsznek nemsokára?
— Hogyan ? Mit gondol ? Hát miért kell 

megesküdniök? — kérdé szórakozottan Szergeje- 
vics Hippolit

— Miért? — ismételte csodálkozva Varenka 
és elpirult — Én nem tudom . . .  De igy ter
vezték . . .  Istenem, hát maga még nem tudja?

— Én semmit som tudok I — feleié csodál
kozva Szorgejevies Hippolit

— Ah, s most én elárultam! — sopánkodott 
kétségbeesve Varenka. — Ez borzasztó I Kérem, 
kedves Szergejevies Hippolit, maga nem tudja a 
dolgot most som . . .  Kérem, tegyo meg. . .  mintha 
egy szót sem szóltam volna!

— Pompást Do engedje meg, igazán nem 
tudok semmit sem. Annyit értettem csak, hogy 
nővérem nőül akar menni Benkovsky úrhoz, — 
nemde ?

— Nos, igen 1 Azaz hogy, ha magának nem 
szólt róla . . ., talán még sem igy áll a dolog. 
Nem fog neki őrről szólani?

— Nem, semmi esetre sem! — Ígérte Szer- 
gejevics Hippolit. — Temetésre indultam idő s 
— úgy látszik — menyegzőre érkeztem... Ez 
kedves. . .

— Kérem, egy szót se a menyegzőről I — 
rimánkodott Varonka. — Maga nem" tud som
mit sem.

— Helyes! De ki ez a Benkovsky ur, ha 
szabad kérdenem?

— Róla kérdezősködhetik, amennyit osak 
tetszik! Fekote, édes, hallgatag ember. Két apró 
szeme, kis bajusza, kis szája, két kezo és ogy 
hegedűje van. Szereti a finom dalokat és a be- 
csináltat. Nagyon szeretem simogatni a poíáes- 
káját. . .

—  Úgy látszik, maga nem szeretil — szólt

Elbúcsúzott a két madár egymástól s a hattyú 
egyedül maradt a nyílt tengeren.

Nemsokára egy nagy tengorikigyó jött feléje 
s igy szólt:

— Add nekem a két szemedet s én meg
mondom, hogy hol van a kék virág.

A hattyú minden gondolkodás nélkül oda
adta a két szemét, a kigyó megetto s aztán ka
cagva továbbment.

Most egy nagy remete-rák jött a hattyúhoz 
s igy szóit:

— Add nekem a szárnyadat s én megmon
dom, hogy merre van a kék virág.

A hattyú odaadta a ráknak a szárnyát, de 
ez is megcsalta és kikacagta.

Szegény hattyú, szárnyak nélkül, vakon 
úszkált ezután a tengeren, a habok is idegenül 
bántak vele, ide-oűa csapkodták, de ő erős bittel 
ragaszkodott a jéghegyhez és buzgón imádkozva 
remélte, hogy feltalálja az ő virágát.

Es nap-nap után valami csodálatos dolgot 
vett észre a jéghegy körül. Mind melegebb és 
melegebb lőtt körülte s egyszer csak hallotta, 
amint a jéghegy egy sikoltással összeomlott:

— Végem van, elolvadtam !
A jéghegy csakugyan elolvadt s a forró meleg 

helyen harmadnapra egy csodaszép kék virág nyílt. 
Mikor kinyílt a virág-csodá|ára járt a teugemei 
minden lakója s egyszerre csak édes csengetyú- 
hangon megszólalt a virág:

— A kigyó ne nézzen rám addig, amig i 
vak hattyúnak vissza nem adja a szemét.

Megijedt erre a kigyó s azonnal kiköpte 
száján a hattyú két szemét.

Es újra megszólalt a kék virág:
— A remete-rák ne lásson engem addig, amig 

a hattyúnak vissza nem adja a két szárnyát.
Nosza, mindjárt levetette macáról a csúnya 

rák a szárnj'akat, mire a kék virág ismét meg
szólalt és azt mondotta a hattyúnak:

— Édes hattyúm, most pedig gyér ide, hadi 
üljem fel roád.

Odament a hattyú, a virág egyet rázott ma
gán, mire olyan gyönyörűséges királyasszony let; 
belőle, hogy még a tenger is eltátotta bámulatán 
bán a száját és rákiáltott a sok bámészkodó ten
geri állatra:

— Utat a legszebb királynénak!
Boldogan, nagy diadallal úszott tova a hattyú, 

hátán a szép királynéval, azóietanyjiíral és mentek, 
mentek haza, a királyi Kastélyba. Messze utónu'.’.'J 
nagy szerényen, hogy észro no vegyék, us:ott a 
csalán, de a hattyú azért tudta, hogy uiánuk 
megy és lopva hátra-hátranézett nagy szore:ettel.

Mikor mogérkezett a hattyú a királyi kas
télyhoz, felséges apja nagy gyönyörűséggel látta 
az ő tündért szépségű feleségét visszatérni, mire 
bűnbánó zokogással borult a szép királyné ábai- 
hoz s a királyi család ismét olyan boldogul élt, 
mint azelőtt.

A hattyú visszakapta az 6 szép királyltányi 
formáját s a szép és jó Aranka azzal akarta neg-

Szergejovics Hippolit és külsejének e jellem:ése 
után sajnálta Bonkovskyt.

— ó  so szeret engem I Én nem tudom sze
retni az édeskés, szemérmetes férfiakat. Egy firfi 
legyen nagy, erős; beszéljen hangosan, legjnn 
nagy, tüzes a szeme és bátor, megalkuvást non 
ismerő minden érzése . . . Akarni és megtená! 
Ezt nevezem férfinak 1

— Aligha vannak, azt tartom, ilyen férfiak! 
— válaszold erőltetett nevetéssel Szergejevies 
Hippolit

Erezte, hogy Varenka férfiideálja nem egye
zik az ő meggyőződésével és bosszantja is.

— Koll, hogy ilyenek is legyenek 1 — élős
ködőit meggyőződéssel Varenka.

— Do hiszen maga egy valóságos álla.ot 
festett le, Vasziljevna Varvarai Ugyan mi vorzó 
lehet egy ilyen szörnyetegen?

— Én nem állatot festettem, csak éppen egy 
erős embert. Az erő az, ami vonzó rajta. A caf 
férfiak már reumával, köhögéssel és mindeneié 
betegséggel jönnek a világra, — ez talán óban 
nagyon szép ? Vagy olyan nagyon érdekes, ha 
majd az uram arca olyan csupa sömör lenne, nint 
a Kokovies biróé ? \  agy ha olyan szép umai 
lonno, mint Benkovsky ? Vagy olyan görny.dt, 
sovány mcszelőnyél, mint Muehin vizsgálóbitó? 
Vagy Cseruonebov, a boltos fia, ez a nagy, lö- 
vér, asztmatikus gyerek, aki kopasz és vörösorm? 
Micsoda gyermekei lehetnek az ilyen nyomorék
nak? Erre csak koll gondolni . . . nomde? A 
gyermekek . . ; Ez csak fontos . . .  Do ezek a 
férfiak nem gondolnak erre . . . Nem azerotnik 
semmit so a világon. Nem használhatók semmiie 
se és én . . . agyonütném az ilyen lérfit, ha va
lamelyikhez nőül mennék 1

Szergejevies Hippolit félbeszakította a szigorú 
Ítélkezést. Megpróbálta bizonyítani, hogy a fér
fiakról mondott Ítélete igazságtalan, hogy rop
pant kevés férfit ismer. Es ezeket az embereket, 
akikről szól, nem csupán a külsejükről kell meg
ítélni, — raagyarázgatta — mert ez igy nagyon 
igazságtalan. Lehet csúnya orra a férfinak, mégií
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hálálni a csalán jóságát, hogy a királyi kertben a
legdíszesebb helyre akarta ültetni, de a csalán 
szépen megköszönte s továbbra is csak künn
maradt a mezőn és az árkok szélein s Arankától 
csak azt a kitüntetést fogadta el, hogy a király
lány  kinevezte őt: a virágok lovagjának.

Iju x  Terka.

K Ü L Ö N F É L É K .

Várlak . . .
Langy esteli szellő  a  kertet bejárja,
Karcsú jegenyék  közt hold ezüst Bugára,
Ingadozó párák, csen d es, sötét árnyak . . .
Lelkem magányában egyre várlak, várlak . . .

Mióta elm entél, puszta lett az élet,
Még a  csillagok is  raegsírattak téged.
Nem lehet vigasza szívem  bánatának.
Elhagytál, m eg csa lta  . . .  Én örökkön várlak.

Dénes Tibor.

A honfoglaló magyarok állatai.
ötletnek nem uj, hogy a ma élő állatok tulaj

donságaiból vezesse le a történetíró a magyarok 
származási helyét, a honfoglaló magyarok szokásait 
és állattenyésztésük nivóját Brummel Gyula irt leg
újabban érdekes tanulmányt ezekről a kérdésekről.* 
Előtte Salamon Ferenc, Wenzel Gusztáv és Galgőczi 
Károly Joglalkoztak ugyané tárgygyal. De bennük 
inkább a kutató dominált. Brummel azonban a gazda 
szemével nézi a hontoglalás történetének ezt a fejeze
tét és éppen azért tanulmányában — annak alapossá
gán kívül — sok az eredetiség.

Azt, hogy az ősmagyarok kitűnő lótenyésztők 
voltak, minden történirö pozitivitással állítja. Árpád 
méneseit egy nagy dunai szigeten helyezte el. Gondo
zójuk Chepel vitéz volt, akiről aztán ezt a szigetet el
nevezték. A lovak fajára vonatkozólag az áldozatra 
szánt lehér ló ad ntbaigazitást Az a körülmény, 
hogy a lovat áldozatra szánták, mutatja, hogy a fehér 
lé ritka és értékes lehetett Ezt a feltevést bizonyítja 
az is, hogy Árpád Zalánnak tizenkét lehér lovat kül
dött ajándékba. A parlagi magyar lovak között a 
tuhérszinü ma is ritk a ; a tenyésztett lovak színe átlag 
nem volt a lehér ló, hanem sötét. A messziről ide
vonuló magyarságnak a tüzes harci paripákon kívül 
nyugodtabb vérü lova nőm volt Mert kézbeli tárgyait, 
felszerelését, kincseit, a családokat ökörfogaton és 
tevéken szál itották.

A lovak külső jellegének és a rokonfajtáknak

* A  honfoglaló magyarok állattenyésztése. Gazdaságtör
ténet tanulmány. Irta : Brummel Gyula.

szép lehet a lelke, sömőr is lehet az arcán, de 
azért okos és értelmes lehet.

Nehezére esett, meg unalmas is volt az 
igazságnak ezekről az élőméiről beszólni. És 
érezte is, hogy ezek az igazságok nem tetszenek 
Varcnkának és nem is lehet moggyőzni velük.

— Itt. a folyó 1 — kiáltó örömmel Varén ka.
. . . Örül, hogy hallgatok, — gondolta ma

gában Szergejevics Hippolit
Megint beültek a csónakba, egymással szem

közt. Varenka gyorsan fölkapta az evezőket; a 
víz elégedetlenül háborgott a csónak körül, apró 
hullámocskák simultak egymás mellett egész a 
partig*Szergejevics Hippolit nézte, mint tűnnek 
el a partok a osónak mellett és úgy érezte, hogy 
a séta, a beszélgetés némileg kifárasztotta.

— Látja, mily gyorsan siklik a csónak I — 
szólt Varenka.

— Igen, — válaszolt röviden, anélkül, hogy 
ránézett volna Szergejevics Hippolit.

És mégis,— anélkül, hogy ránézett volna,— 
látta, mily igézőén hajlik a teste s mily bájosan 
hullámzik a keble.

A park már ide látszott
Nemsokára a fasorban voltak. Sokatmondó 

mosolygással jött elibük Szergejevna Erzsóbot 
Valami papirt lobogtatott a kezében és üdvözlés
képpen ezt mondta:

— Jó kis sétát tettetek . 11
— Soká elmaradtunk? — kérdezte Varenka. 

— Do van is olyan étvágyam, hogy . . .  ham . . . ,  
magát mindjárt megeszem 1

Gyöngéden átkarolta Szergejevna Erzsébetet, 
megforgatta és jól mulatott a sikongásAn.

Az ebéd rossz volt és unalma-. Varenkát a 
jóllakAs gondja teljesen elfoglalta és hallgatott, 
Erzsébet pedig kémlelő tekintetével bosszantotta 
a testvérét. »

Ebéd után nemsokára Varenka hazakocsizott 
és Szergejevics Hippolit a szobájába ment. Lo- 
íoküdt a pamlagra és mintegy mérleget csinált 
eddigi impressziói alapján.

A séta legjelentéktolenebb részletére is ém-

meghatározáséra Brummel szerint segítséget nyújt a 
Taktika, amely többek köt ezt Írja a magyarokról:

Karddal, vérttel, íjjal ét kúpjával fegyverkez
nek . . .  De nemcsak maguk vannak fegyverben, hanem 
at előkelők lovai Í3 eleiken vassal vagy lemezzel van
nak borítva. Nagy szorgalmat és gyakorlatot fordíta
nak a lóhátról való nyilasáéra . . .

Milyennek kellett lennie az olyan lónak, amely
ről kopjával, uyillal és karddal lehetett hadakozni? 
A kopjaforgatásra fürge, jó ló kellett, kisebbszerü 
termettel, különösen erős hátulsó lábakkal. A teljes 
sebességgel haladó lónak hirtelen, másodperonyi idő
tartamra kellett megállania és aztán teljes erővel uj 
rohamra nekivágni. A nyilazás alkalmával a harcos 
csak a combjaival kormányozhatta a futó lovat Ha 
pedig visszafelé lőtt üldözőire, akkor teljesen a lóra 
bízta, hogy az a kijelölt irányt megtartsa. A patkók 
is azt bizonyítják, hogy a honfoglaló magyarok lovai 
kiosinyek voltak, erős háttal, jó kötéssel A színükre 
vonatkozólag — a fehéren kívül — ősmagyar sza
vaink vannak. Például a pej, amelynek változatai 
a világos-, sötét-, gesztenye-, mogyoró-, meggy-, 
szattyán-, barna-, fekete-piros-, arany-, őz-, stb. pej. 
A pej tehát tulajdonképpen nem is volt szin, hanem 
csak a szinnek valamely megjelenése, magaviseleté. 
Viszont azonban osakis a lónak lehet pej színe. Egy 
másik régi sző a lő színének megjelölésére a szög, 
vagy szeg. A szögsárga, vagy a szegpej olyan színek, 
amelyeket más nyelven még körülimi sem lehet, ös- 
magyar lószin a fakó is. Volt még egy szín, a hola, 
de ennek a  jelentőségét ma már nem ismerjük. A 
magyar 16 tipusa a mongol lő típusának felel 
meg. Valószínű tehát, hogy a magyarok csakis 
a mongolok földiéhez közel eső tájon szerez
hették lovaikat. Ez egyúttal erős érv a finn
ugor eredet híveinek állításai ellen is. Mert az nagyon 
kétséges, hogy egy annyira távol eső nép, mint ami
lyen távol lngria a mongoloktól feküdt, ne sajátítson 
el egyebet, csak a nomád legdrágább vagyonát: a 
lovát.

A régi népek közül, amelyek a mai Magyar- 
ország földjén éltek, szarvasmarhatenyésxtéssel mind
egyik foglalkozott A riska nevű magyar marhafaj 
utóda annak a hegyi marhának, amely a honfoglalás 
előtt való időkben e tájon élt.

Alig van azunban háziállatunk, amelynek az 
ősmagyarok olyan sokoldalú hasznát vették volna, 
mint a juhnak. A legeltetés könnyűsége, a tej felhasz
nálása.' túró- (tarhó-), sajtkészitésre, a gyapjú érté
kesítése (kariólt vagy karlótlan alakban), a szürposztő 
készítése, a bőr értékesítése (cserezve vagy suba 
alakjában), a belek haszna, — mindezek bizonyságok 
arra, hogy a juhtenyésztés az ősmagyar nép minden
napos szükségleteinek fedezésére szolgáló foglalkozás 
volt. A juhászok nyelvén sok olyan kifejezést talá
lunk, amelynek alapos megvilágítása szükséges még. 
Ilyenek a kos, jerke, ürü, bárány. A XVL században

.a " i ............
lékezett és érezte, miként vesz erőt rajta vala
mely bonts hangulat, amely megbontja érzelmei 
egyensúlyát és tusára kel az értelmével. Fizikai 
hatását is érezto ennek az elváltozásnak, mintha 
valami óriási súly nehezülne a szivére, mintha 
mogaludnék a vére és osöndesednék a vérkerin
gése. A bágyadtsághoz volt ez az állapot hasonló, 
álmodozásra késztetett és olyan volt, mint egy 
titkolt, ki nem mondott kívánság prológja. Mindez 
pedig azért volt kellemetlen, mert ismeretlen volt 
előtte ez az érzés s nevet nem tudott neki adni, 
bárhogy is töprengett.

Az elemzéssel várakoznom kell tehát, mondta, 
mig lecsillapulnak érzelmeim . . .

Elégodotlenség vett aztán erőt rajta. Kérdőre 
vonta önmagát, miért vesztette ol azt a képes
ségét, amelylyel érzelmeit irányítani tudta. Bosz- 
szankodott, hogy ma nem úgy viselkedett, ahogy 
egy komoly férfiúhoz Ülik. Szigorú volt önmagá
val szemben. Most visseálgatni kezdte magát, az 
érzelmeit s az impresszióit.

Tagadhatatlan, igézőén szép ez a leány. Do 
meglátni és megszeretni: — ez sok. És egy 
komoly férfiúra nézve szegyeim való is. Kívá
natos u legnagyobb mértékben . . .  Jó, de oz ellen 
harcolni k e l l .. .  Valóban kell? — ez. a rövid 
kérdés cikázott át hirtelen az agyán. Összerán
colódott a homloka s szinte önmagából kikelt, 
mikor a kérdés fölött töprengett.

Ami a lolkében végbement, semmi esetre 
sem volt egy asszonyhoz való vonzalom kezdete, 
inkább pörösködés az észszel, amely nem győ- 
zod3lmeskodott a vitában, jóllehet gyerekesen- 
gyönge volt az ollonfolo.

Hasonlatokban kell ezzel a gyerekkel be
szélni, mert a logikus bizonyítékok jelentőségét 
nem fogja föl. Kötelességem, gondolta Szergeje
vics Hippolit — vad fogalmait megszeliditeni, 
szétzavarni, bolondos képzolődésoit, amclylyol telő 
van az agya. Ezektől a tévedésektől meg kell 
tisztítani az értelmét, a lelkét, csak akkor tudja 
majd megérteni az igazságot.

(Folytatása következik.)

m ég  h aszn á la tos m ilvőra  v a g y  m iliőra  ju h  e ln e v e z é s  
je len tésé t m ár n em  is  tudjuk. A m agyar ju h  é g é s i  
k ü lön  fajtát k ép ez  é s  h o zzá  k ö ze l csa k  a  tibeti ju h -  
taj áll.

A régi magyarok állattenyésztésében teljesen 
hiányzanak a sertés tenyésztésére vonatkozó adatok.' 
Sok adaton kivül a ma is élő kuvasz kutyáié) léte
zése bizonyítja, hogy a honfoglaló magyaroknak vol
tak ebjeik. A baromfiakról szóló adatot az Anjou- 
korabeli piaci szabályzatban találjuk. Árpádkori ki
rályi oklevelek megemlékeznek ugyan a liba legelte
téséről, de V ről sehol semmi ábra, vagy szó nem 
esik. Valószínű, hogy a magyar asszonyok az őskor
ban is előszeretettel foglalkoztak baromfitenyésztéssel, 
de erre vonatkozólag semmiléle adatunk nincsen.

+  Pénzen vásárolt nem esség. A régi időben 
s  nemesség sem volt mindig a katonai és a  pol
gári erények jutalma. Akkor ia beleszólt már ado
mányozásába a pénz. Igaz, hogy az Arpád-bá-zbeli 
királyok csak az igazi virtust jutalmazták, értvén 
alatta a katonai bátorságot, de már az Anjou-házból 
való uralkodók derüre-borura meguemesitettek min
denkit, akinek megfelelő vagyona volt és meg tudta 
fizetni az armalisnak a diját. Ezt a szokást magukkal 
hqzták Franciaországból, Olaszországból, ahol már 
akkor is meg tudták becsülni a pénz értékét Erről a  
szokásról néhány érdekes példát közöl az L'j Idők 
legutóbbi száma.

Nagyon elharapódzott ez a szokás a Jagelló- 
házból származó fejedelmek alatt, akik örökös pénzza
varban szenvedvén, bőségesen kihasználták ezt a jöve
delmi forrást Még nem is vették a dolgot olyan humoro
san, mint Zsigmond király, ki udvari borbélyát meg- 
nemesitvén, cimcrül három emberfogat adott neki. Tán 
azokat a fogakat, molyeket fejedelmi személye vala
melyik ellentelének húzott ki? A mohácsi csata után 
két pártra szakadt az ország és mindegyiknek király- 
jelöltje a nemesítést tekintette a hívek szorzásé leg
olcsóbb, vagy az üres pénztár megtöltése legegysze
rűbb módjának. Egész falvak kaptak nemességet, ha 
meg tudták fizetni az árát. Elég különös, hogy mikor 
ez a kvalifikáció olyan könnyen volt megszerezhető, 
mégis megesett 1604-ben, hogy Perénvi Gábor Nagy 
Albertét megtette Ugocsa-vármegyében alispánnak, 
mielőtt nemesi levelet szerzett volna neki. Mivel más
különben minden egyéb kvalifikáció, úgymint vagyon és 
tudomány bőven volt meg Nagy Albertben, elnéztük neki 
azt a fogyatkozást mindaddig,mig egyszer csakmeg ucui 
gyűlt a baja a megye uraival. Ekkor aztán fölzudultak 
és kijelentették, hogy nem tűrnek parasztot maguk 
fölött Úgy, hogy II. Ulászló király kénytelen volt 
1513-ban egy bizottságot kiküldeni, amely az ugocsai 
állapotokat megvizsgálja. Mert kitűnt a vádlevélből-
— horribile diotu I — hogy nemcsak a vármegyei 
alispánja, de a főjegyzője is parasztember. A iójegy-’ 
zőt elmozdították, de az alispán ellen nem tehettek 
semmit, mert az időközben meggondolván a dolgot
— a demokrácia abban az időben még jóformán 
ismeretlen fogalom volt — armálist vásárolt magának.

Még nagyobb mértékben folyhatott a nemesség 
vásárlása a XVL század vége felé, mert Prépostvári 
Bálint, egri kapitány ezeket írja a szepesi kamarához 
küldött egyik levelében: Nemsokára nemes emberré 
teszi az egri várost Károly Ján o s; tavaly is 
szűcsnek, lakatosnak, szabónak boza oimerlcvele- 
ket, most is hármat hozott az ő felsége egri 
jobbágyinak. Majd annyiba ju t Eger, csak fövenyros- 
tálót sem találnak az ő felsége szükségére. Ha én 
ennél kisebbet kérnék is ő felségétől, információ nél
kül, meg nem cselekedné ő ielsége én velem, sőt ha 
szükségem volna reá, hogy magamnak kellene ne
mességet kérnem, én veleto sem mivelné meg ő iel- 
sége információ nélkül. Bizony csodálkozom, hogy a 
Károly János hasznára ő felsége ennyi kárt teszen 
magának, mert Károly János csak kereskedik vele, 
efféle uj nemes emberekkel.

Budavár visszavétele utón, különösen a nooa- 
qnistica korában rendszeres üzlet volt a nemesség 
adományozása. A legnagyobb rekordot ezen a téren 
azonban Mária Terézia és 1. Fereno alatt értő el a 
kamara. Abban az időben majdnem megvalósult egy 
utópistának az az eszméje, hogy a társadalmi kérdést 
legalaposabban úgy lehetne megoldani, ha minden, 
embert legalább is bárói rangra emelnének.

*
-{- Bálámon! lU lot. London egyik bírája előtt 

játszik az eset Egy fiatal munkásnő, MUller Fricda 
azzal a panaszszal fordult a biróhoz, hogy Hőse Pál, 
huszonnégy éves fiatalember, üzletvezetője annak a  
cégnek, melynél Müller Frieda régebben alkalmazva 
volt, ellopta a panaszosnőnek hároméves fiacskáját. 
A vádlott Rose elismerte a tényt, de azzal védekezett,1 
hogy a gyermek az övé és ő mint apa gondoskodni 
akar róla. A panaszosnő erre azt a meglepő kijelent 
tést tette, hogy a vádlott téved: a gyermek nem aá
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övé. A bölos bíró ennek alapján arra kötelezte a vád
lottat, hogy a gyermeket adja vissza az anyának és 
azzal az egészséges argumentummal támogatta az 
Ítéletét, hogy aki magánál akarja tartani a gyerme
keit, az: nősüljön meg. •

A madarak éneke. A természettudósok meg
figyelték, hogy több énekes madár hangja annyira 
azonos, hogy a leggyakorlottabb fület is tévedésbe 
ejti. A barátka-poszáta, midőn énekstrófájára kezd, 
mintha a kis poszáta kótájából énekelne. De strófája 
végén messzire eltér attól s a magyar fülemüle bájos 
énekét próbálja megközelíteni. Az énekes rigó zenéje 
hasonló a fekete rigóéhoz; a karvaly-poszátáé a kerti 
poszátáéhoz felette hasonló. A lomb közt röpködő 
sisegő füzike gyors pityegése közel áll a sordély egy
szerű szerelmi énekéhez. A nyaktekercs mintha az ő 
családjához messze távol eső kék vérose vijjogását 
utánozná. Mikor a batla mély hangján megszólal, 
a magasban keringő holló jut eszünkbe. A gúnyolódó 
gézének talán a nád közt élő foltos 6Ítke volt ének
mestere. A hegyi erdőknek nagytehetségü dalosa, 
az erdei pacsirta a magyar fülemile melódiáit meg
közelítően hirdeti a magasban. Mindezek a madarak 
énekük hasonlatosságát a természettől nyerik a nél
kül, hogy egymás énekére valamikor átalakító ha
tással bírtak volna. Vannak azonban, mint a Termeszd 
írja, aviíannánknak oly tehetségű madarai is, amelyek 
úgy a fogságban, mint a szabadban is a legkü
lönfélébb madárhangokat képesek elsajátítani. A tövis
szúró gébics fiatal korában oly geniális zenei tehetség, 
hogy fogságban az erdei pinty, a paosirta és poszáta
félék, sőt az énekes rigó énekét is eltanulja. Szabadban 
a kis őrgébics utánozza ügyesen az erdei pinty, lüsti 
fecske, háziveréb hangszólásait. A csilpcsalp füzike 
biii-büi hangján megszólal az erdei pinty, a kerti 
rozsdafarkú s a széncinege. A vetés varjú a héja 
szavával sokszor megijeszti társait A széncinege a 
háziveréb és a füsti fecske veszélyt jelző hangját a 
csalódásig hűen utánozta. A vérengző karvaly is 
kultiválja a madárzenét, pedig fel van jegyezve iro
dalmunkban, hogy egy alkalommal a nőstény sárga
rigó majd a fenyőrigó csacsogását s a fenyvesrigó 
kerregő szavát félreismerhetetienül imitálta.

• »;

4- L evél a huüámslrból. E hő 20-ikán Wall- 
seeben egy jól eldugaszolt boros-palackot fogott ki 
valaki a Dunából, melyben a következő levél volt: 
Azt a férfit avagy nőt, aki e palackot kifogja bon
tani, üdvözlőm és arról értesítem, hogy én 1901. jú 
lius 19-ikén éjféli 12 órakor a linzi hídról a Dunába 
vetettem magamat Tettem oka: életnntság. Isten 
legyen az én szegény lelkemnek irgalmas. R. J. P.

Hogy a palackot beledobta az illető a hullá
mok közé, az bizonyos, hogy azután önmagának az 
utolsó pillanatban nem-e adott kegyelmet, az — hi
án y ta lan .

\  •
4 -  Tolvaj- és párbajhlstória. Sajátságos keve

réke a modern lovagias és kriminális históriáknak * 
egy mainzi napiesemény. Mainzban lopás gyanúja 
miatt letartóztatták és vizsgálati fogságba helyezték 
iRichter főhadnagy törvényes feleségét A letartóztatott 
ihölgy férje nemrégen pisztolypárbajt vívott egy 
huszártiszttel — és ennek a lovagias ügynek állítólag 
szintén a főhadnagy felesége volt a közvetlen oka. 
Majdnem világot vet a párbaj tulajdonképpeni motí
vumára és borzalmasan illusztrálja a tiszti házaspár
nak vagy legalább is az asszonynak helyzetét a  le
tartóztató végzésnek az a megokolása, hogy a tolvaj- 
lás gyanújába keveredett nrinőnek — állandó la
kása nincs.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Hetiszemle.
Budapest, ju liu s  27.

r Oabonaflxlet (Reich Jenő és társa cég jelentése.) 
Az időjárás az egész hét folyamán meleg és na- 
gyóbbára száraz volt Esőzések zivatar alakjában 
gyakrabban fordultak ugyan elő, ezek azonban csak 
rövid ideig tartottak és a hőmérséklet csökkentésére 
nem voltak elégségesek. A cséplési munkálatok or
szágszerte folyamatban vannak és továbbra is nagyon 
különböző eredményt mutatnak; a  minőségek sem oly 
kielégitőek, mint eddig. A mennyiséget illetőleg a teg
napelőtt megjelent hivatalos termésbecslés további 
visszaesést tüntet ki, mely a mait évhez viszonyítva bú
zában 3,269.671 mm., árpában 1,598.428 mm., zabban 
804.638 mm., osupán a rozs eredménye 476.890 mm. jobb 
a  tavalyinál. A külföldön az utóbbi időben a termés- 
kilátásokkal ugyancsak kevésbé vannak megelégedve. 
^Amerikában az uralkodó rendkívüli hőség úgy a ten- 
^ r í* . min} a taraML.búzaterületeken tetemes károkat 

X

okozott; Franoiaországban a vetések szintén vissza
maradtak és aiig várható, hogy a termés jobb legyen 
a tavalyinál. Déloroszországban a tartós szárazság 
ugyancsak hátrányos befolyást gyakorolt. Romániá
ból szintén gyengébb jelentések órkoznek, míg Né
metországban a vetések állása a múlt hónapi átlag
hoz viszonyítva változatlan.

A külföldi piacok üzletmenetét illetőleg az irány
zat tartósan szilárd és az árak emelkedőek. Az emel
kedés e héten is az amerikai piacokról indult ki, ahol 
nagyon gyakori eső-jelentések az északkeleti részek
ben és tartós szárazság a tengeri termővidékeken, 
valamint a látható készletek tetemes csökkenése a 
buzajegyzéseknek 3 c.-vel, . a tongerijegyzéseknek 
5 c.-vel való emelkedését vonták maguk után, jóllehet 
ezek később visszaestek. A tengeriben bekövetkezett 
kárt 2—300 millió bushellre taksálják. Angliában a 
tulajdonosok árköveteléseiket szintén tetemesen föl
emelték, a forgalom e melllett ugyancsak javult. Fran
ciaországban szintén ^emelkedő volt az irányzat, 
amihez a tengerentúli jegyzéseken kívül azon körül
mény is járult, hogy a termés iránt táplált remények 
nem teljesedtek. Bu*a és liszt nagyobb javulást tün
tetnek löl. Németországban is emelkedő volt az irány
zat, a fogyasztás azonban épp úgy, mint a többi kon
tinentális piacokon csak mérsékelten vásárolt és leg
szükségesebb beszerzésekre szorítkozott.

N áunk a forgalom csupán a fÓcikkben volt 
élénk; a többi cikkek gyengébb üzlet,mellett alig 
változtak. A rozs lanyha maradt.

Az üzleti forgalomról e héten a következőket 
jelenthetjük:

J.’uza a hét folyamán a malmoknál jobb éreklő- 
déssel találkozott, a kínálat azonban szintén bővebb 
volt és a kereslet könnyen talált kielégítést. E mellett 
az irányzat is gyakran változott és a határidőpiac 
szerint hol föl, hol lefelé törekedett, egyenlegként 
azonban 6 fillér visszaesést eredményez. Uj-buza már 
erősebb mérvben és nagyobb tételekben kerül a 
piacra és ó-buza ellenében továbbra is előnyben ré
szesült, mely ugyancsak nagyobb mennyiségekben 
van kínálva. Az összforgalom 175.000 mm. A heti
hozatal 64.000 mm., melyből 1500 métermázoát vittek 
tovább.

Rozs (uj) továbbra is csak mérsékeltei., de in
kább sürgősen volt kínálva, mig a fogyasztás éppúgy 
mint az export részére alig mutatkozik érdeklődés. 
Az üzlet igy nehézkesen alakult, az irányzat csökkenő 
volt és a jegyzések a múlt héthez viszonyítva lő —20 
fillérrel olcsóbbak. Minőség szerint helyben és hely
beli paritásra 6.60—6.75 koronáig jegyzünk. Nyíri 
állomásokról a kínálat szintén gyenge, do onnan is 
csak a budapesti árak viszonylata érhető el. Ó-rozs 
üzletteleiu

Árpa (takarmány- és háulolási célokra) (uj) ennek 
ellenében szilárd irányzatú. A kínálat aránylag mér
sékelt, mig gyárosok éppúgy, mint hizlalók jó érdek
lődést tanúsítottak és a teljes multheti árakat fizették. 
Minőség szerint 6.40 koronáig érhető el helyben, ó -  
árpa nincs kínálva. Állomásokon átvéve maláta- és 
sörárpákban már fejlődött némi forgalom és piacun
kon néhány délnémetországi vevő is volt jelen. A 
kínálat azonban egyelőre még gyenge és különösen 
jobb minőségű áru hiányzik. Tiszavidéki áru 5.75— 
6.25 korona, jobb minőségű áru 6.25—7.— korona 
között kelt el. mig felvidéki jobb minőségű árpáért
7.— 7.76 koronáig fizettek.

Zab (ő) csak kevés kerül piacra és ártartó ma
radt. Helyben 7.-----7 40 koronáig fizettek. Uj zab a
hét elején még szilárd irányzatú volt, később azonban 
bővebb kínálat folytán nyugodtabb lett és a kozdetben 
fizetett 6.65—6.95 korona árak ellenében, jelenleg 
csak 6.65—6.80 koronát jegyzünk szin és tisztaság 
szerint, helyben átvéve.

Tengeri Kőbánya részére alig volt forgalomban 
és a gyenge kínálattal csak ugyanoly kereslet állt 
szemben. A z  árak mindazonáltal szilárdan tartottak és 
állandóan 5.25—5.30 korona között jegyeztek buda
pesti paritásra és 5 40 koronáig helyben átvéve.

Olajmagvak: Káposztarepce nagyobb forgalom 
mellett emelkedő irányzatú volt. A készletek ritkul- 
uak. Az árak körülbelül 50 fillérrel emelkedtek és a 
hét végével 13.10—13.20 korona körül mozognak. 
Káposztarepce 1901. augusztusra ugyancsak emelkedő 
volt és 13.05—13.10 korona után 13.40—13.60 koroná
val zárul. Bánáti repcéből nincs kínálat; jegyzésünk
12.80—12.90 korona. Lenmag szilárd és 14.-----14.26
korona körül értékesíthető helyben.

Ip ar és  k eresk ed elem .
Miként korlátozzák a  rabipart. A rabipar

megszüntetése, illetve korlátozása iránt tudvalevőleg 
számtalan leliratot intéztek az ipartestületek, kamarák 
és törvényhatóságok a kereskedelmi és az igazság
ügyi kormányhoz. Az igazságügyi kormány az Ősz
szel ankét egybehivását határozta el. Ez ankét elé 
igen érdekes indítványt fog terjeszteni Regensperger 
Ferenc keszthelyi gyártulajdonos. Indítványának lé
nyeges rószo az, hogy a rabok többé ne készítsenek 
iparcikkeket, hanem készítsenek az iparosok számára 
mintákat, amelyeket eddig Cseh-, Morva- és Német
országból szereztek bo iparosaink. Az életrevaló indít
vány a szakkörökben helyesléssel találkozott.

Fizetésképtelenség. Lapunk julius 2o-iki szá
mában lioóz szatmári kereskedő fizetésképtelenségét 
jelentettük. Félreértések elkerülése végett kijelentjük,

hogy a cég teljes oime; Roáz Szilárd íüszerkereskedő 
Szatmdr.

Szeszárak. A  kontingens nyersszesz ára Budám 
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.50 korona, 
Bécsben 40.40 korona pénzben, illetve 40.60 korona 
áruban.

Budapesti sertés-konzuinvásár. A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi julius 27. Készlet 
495 darab. Érkezett 623 darab, összesen 1018 darab, 
Kiadatott 903 darab. Maradt 115 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 85—90 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 85—90 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 86—88 K.-ig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 72 —84 koronáig. Malac 74— 84 ko
rona. A vásár lanyha volt.

A  b u d ap esti g ab on atőzsd e .
Budapest, julius 27.

Nyugodt irányzattal és változatlan árakkal 25.000 
métermázsa uj búza — waggonáru — néhány fillérrel 
olcsóbban volt elhelyezhető.

Rozs elhanyagolt, 5 fillérrel olcsóbb.
Repce szilád, emelkedő.
Kiadatott:
Búza (ő). Tiszavidéki: 100 mm. 79 k. 8 K. 20 fi, 

200 mm. 78 k. 7 K. 80 fi, 1800 mm. 77-7 k. 8 K. 
02*/a fi, 1100 mm. 76*5 k. 7 lí. 95 fi

Szentesi: 1000 mm. 77*7 k. 8 K. 05 f.
Hódmezővásárhelyi: 1700 mm. 77*7 k. 8 K. 15 fi
Pesividéki: 350 mm. 78 k. 7 K. 92>/s fi, 100 mm. 

77-5 k. 7 K. 85 fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 85 fi
Raktáram: 2500 mm. 77 k. 7 K. 90 fi, 2000 

mm. 77 k. 7 K. 90 fi, 2000 mm. 76 k. 7 K. 80 fi, 
3000 mm. 76*5 k. 7 K. 80 fi, 2245 mm. 76*5 k. 7 K. 
80 fillér.

ü j búza. Tiszavidéki : 500 mm. 0 k. 8 K. .25 fi, 
100 mm. 80 k. 8 K. 12i/a 1., 200 mm. 80 k. 8 K. 
07tya fi, üszkös, 100 mm. 79 k. 8 K. 05 í., 200 min. 
79*5 k. 8 K. 05 fi, 200 mm. 78*8 k. 8 K. 12*/. fi, 300 
mm. 79-5 k. 8 K. 12Va fi, 500 mm. 79 5 k. 8 lí. 20 fi, 
Budára, 100 mm. 78 k. 8 K. 10 fi, 200 mm. 78 k. 
7 K. 80 fi, üszkös, 150 mm. 77*5 k. 8 K. 05 fi, 300 
mm. 77*5 k. 8 K. 05 fi, 100 mm. 79*5 k. 8 K. 05 fi, 
300 mm. 77 k. 8 K. 05 fi, 100 mm. 77*5 k. 7 K. 
921/1 fi, 200 mm. 77 k. 8 K. — fi, 200 mm. 80 k. 8 K. 
— fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 92:/. f.

Fclsó-Tiszavidéki: 100 in. 79*5 k. 8 K. 05 f.
Bihari: 100 mm. 78*5 k. 7 K. 90 fi, sárga, 

100 mm. 77 5 k. 7 K. 95 fi
Fehérmegyei: 4000 mm. 76*5 k. 8 K, — fi
Felsömayyarországi: 100 mm. 79*7 k. 8 K. — fi,

Pestvidéki: 500 mm. 79*5 k. 7 K. 77V. fi, 500 
mm. 79 k. 7 K. 95 fi, 100 mm 79*5 k., 200 mm. 
78 k. 7 K. 95 fi, sárga. 100 mm. 78*5 k. 7 K. 90 fi, 
300 mm. 78*5 k. 7 K. 80 fi, 300 mm. 78 k. 7 K. 95 i , 
200 mm. 77*5 k. 7 K. 85 fi. sárga.

Budai: 350 mm. 77*5 k. 7 K. 80 fi 
hl ind három hónapra.
Rozs (uj): 100 mm. 6 K. 60 fi
.Árpa (u j): 100 mm. 6 K, 40 fi, 100 mm. 5 K

40 fillér.
Zab (6): 100 mm. 7 K . 07V . fi, (u j) 100 mm. 

6 K. 95 fi, 200 mm. 6 K. 90 fi, 200 mm. 6 K. 65 fi
Káposztarepce (u j): 400 mm. 13 K. — fi, 100 mm. 

13 K. — fi. 200 mm. 13 lí. 10 fi. 200 mm. 13 lí. 15 fi, 
200 mm. 13 K. 20 fi

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti árr

és értéktőzsde s-okásai szerint készpénzben 50 
kilogTammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogr&minonkint.

Búza októberre . . i 8.07—8.08—8.09—8.10 
Áprilisi búza 1902, . 8.41—8.47—8.43—8.44
Rozs októberre . . . 6.75—6.76—6.77 
Zab októberre . . . 6.20 -6 .3 0 —6.31—6.32 
Tengeri augusztusra . 6.27—5.2S—5.29 
Májusi tengeri 1902. . 5.10-5.11—5.12-5.13 
A u g u sz tu si r ep ce  .  .  13 .4 0 —13.60
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D éli , g y  órakor a  k övetk ező  záróárakat állapí
tották m eg  h iva ta lo san  a  tő z s d é n :

Búza októberre . . . . . 8.08 8.09 ;
Áprilisi búza 1902. . . . . 8.43 ,, 8-44 „
Rozs októberre . . . . . 6.78 ,, 8-77 „
Zab o k tóberre .................... . 6.30 „ 6.31 „
Tengeri augusztusra . . . 6.30 „ 6.31 „
Májusi tengeri 1902.. . . . 6.13 „ 6.14 „
Repce augusztusra . . . . . 13.40 „ 13.50 „

Délután fél 6 órakor árul:
Búza áprilisra . . . 
Búza 1901. októberre 
Rozs októberre . . . 
Zab októberre . . . 
Tengeri júliusra 1902. 
Májusi tengeri 1902. . 
Repce augusztusra •

. . . 0.------0.—
. . . 8 .11 - 8.12
. . . 6.77— 6.78
. . . 6.31— 6.32
. . . 5.32— 5.33
. . . 5.14— 5.15
. . . 13.40-13.50

A b ud apesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde lanyha lefolyású volt, mire 

okul a német vámtarifák szolgáltak, melyek felól a 
spekuláció nem táplál jó véleményt. A nagyfokú üz- 
lettelenség is hátrányos befolyással birt az értékek 
áríejlődésére, minek folytán az egész piac ellanyhult 
és lanyhán zárult.

A helyi piac forgalma minimális irányzata hatá
rozottan gyenge volt.

A déli tőzsde a gyenge alaphangulat követ
keztében teljesen csendes lefolyású volt, a kiuálat 
következtében az értékpapírok csekély árveszteséget 
szenvedtek.

A valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötözsde gyenge.
Kötöttek : Osztrák hitelrészvény 630.-----633.—.

Államvasutak 630.-----632.50. Jelzálog hitelbank 444—
445.—. Rimamurányi vasmű 435. Közúti vasút 570.— 
korona.

A déli tőzsde csendes.
Jegyeztek • Magyar hilelrészvény 637.-----637.50

Osztrák hitelrészvény 629.----- 630.50. Államvasutak
629.-----631.—. Jelzálogbank részvény 444.— korona.

Forgalomba került továbbá: Regálé kártalanítás 
100.20—100.25. Salgótarjáni részvény 566.—. Ganz 
és társa 2650.—290Ö.— korona.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 625.50. Magyar hitelrész- 

vény 634.—. Leszámítoló bank 427.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 433.—. Osztrák-Magyar allamvasut 
627.—. Közúti vasút 670.—. Villamos vasút részvény 
280.— korona.

A b u d ap esti term énytőzsd e.
A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti áijegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.---- .—
korona, vörös aprószemü —.---- .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.-------—.—
korona, középszemü —.--------.— korona, nagyszemü
—.---- .— korona. Disznózsír: budapesti: 49.------49.50
korona, vidéki —.--------.— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 40.----- 40.50. korona, 3 darabos 42.----- 42.50
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 12.-----12.25 korona 120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 13.25—13.76
korona, 85 darabos 15.-----15.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona, 100 darabos 11.75—12.25 korona. 85 darabos 
13.25—13.50 korona. Szilvái;:: szlavóniai 19.25—20.— 
korona, szerbiai 17.75—18.26 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écs i gab onatőzsd e.
Béos, julius 27. (A Budapesti Napló telefonjelen

tése.) Az Egyes ült-Allamokból érkező jelentések a 
kánikulai melegről, a hannoveri bank bukása s azok 
a híresztelések, amelyek a magyarországi cséplés 
kedvezőtlen eredményéről szóltak, megéreztették a 
hatásukat a tőzsdén. Ami a sok helyütt már bevég- 
zett aratási munkálatokat illeti, ezeknek kielégítő 
minősége ellensúlyozza némiképpen azt a közepesen 
gyönge mennyiséget, amely a mezőgazdákra leve
rőén hat.

A külföldi piacok lanyha jelentései az itteni 
piacon az áruforgalom időleges megakadását ered
ményezték. Általában külföldről rossz híreket jelen
tettek úgy hivatalosan, mint magánúton. A Romá
niából érkezett sürgönyök arról panaszkodtak, hogy 
nem száraz az idő, a Németországból származó 
értesülések pedig egyedül csak azért nem mond
hatók az elmúlt héten kapott információkhoz viszo
nyítva kedvezőtlenebbeknek, mert azoknál rosszabb
nak már nem mondhatták a termést.

Jegyeztettek: Búza őszro 8.23, rozs őszre 7.16, 
tengeri junius—júliusra 6.58, május—júniusra 5.42 
6.43, augusztus—szeptemberre 5.69—5.70 korona.

A készáruk piaoán búzában volt nagyobb üzlet. 
Nagy kínálatnak nagy kereslet felelt meg e cikkben. 
A rozsnak forgalma csekély volt. A fúrt pangott, a 
korpa változatlanul bágyadt volt.

A  b écsi érték tőzsd e.
Az elötőzsdén a hangulat valamivel gyengébb.
Déli tőzsdén nyomott a hangulat.
Zárlat gyenge.
Béos, julius 27. (Magyar értékek zárlata.) 4%>-o» 

aranyjáradék 118.30. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 144.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.30. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
— . Rimamurányi vasmürészvóny 430.50. Magyar ko
ronajáradék 93.—. 40/0-08 Magyar földteherm* kötvény 92.35. 
Magyar hitelbank részvény 632.— . Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 173.— . Kassa-oderbergt vasúti részvény 
— . Magyar kereskedelmi b a n k  .—. Magyar cukoripar

Bécs, julius 27. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/>os 
papirjáradék 09.10. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 118.35. 1860-os 
sorsjegy 140.—. Osztrák hitelsorsjegy 388.50. Angol-osztrák 
bank 269 50. Bécsi bankegyesület 441.50. Osztrák-magyal 
bank 1645.—. Déli vasút 89.50. Dunagőzhajózási részvény 
784.—. Dohányrészvény 282.— Császári és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 117.45. 4*2°/o-os ezüst járadék 09.05. 
Osztrák koronajáradék 95.70. 1864-iki sorsjegy 207.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 626.—. Unionbank 532.—. 
Osztrák Lánderbank 402.—. Osztrák-magyar államvasut 
628.—. Elbavölgyi vasút 475.—. Alpesi bénvarészvéuv 408.—.
20 frank, arany 19.03. Londoni váltóér 239.80. Bécsi l ’ramway 
Litt B. 233.—. Bécsi Tramway Lili A. 2 3 4 . - Lipót kohó 385.—. 
Az irányzat nyugodt.

BecB , julius 27. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teleíonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 626.—. Magyar 
hitelrészvény 633.—, Angol-Osztrák bank 269.—, Bécsi bank
egyesület 442.—. Union bank 633.—. Lánderbank 402.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 635.—. Déli vasút 90.—. 
Elbavölgyi vasút 476.—. Északnyugati vasút részvény 470.—. 
Dohányrészvény 232.—. Rimamurányi vasmű 131.—, Alpesi 
bányarészvény 409.—. Májusi járadék 99.10. Magyar korona 
járadék 92 95. Török sorsjegyek 98 —. Német birodalmi 
márka 117.47—.— Napóleon d’or 19.03.

K ü lfö ld i érték tőzsde.
B er lin , julius 27. {Tőzsdei tudósiids.) A vámlarifater- 

vezet közzététele a tőzsde megnyíltakor leginkább a bánya- 
értékekre hato’f, amelyek erre százalékszámra estek. Arány
lag szilárdabban tartotta magát a bankpiac, ahol darabhiány 
volt. A Deutsche Bank fél százalék deport-t számított. Belföldi 
és idegen járadékok szilárdak voltak a pekingi hírekre. Val
utákban nem volt vevőkedv. Osztrák értékek Becsre szilárdak. 
Kanada-Pacific Newyorkra szilárd. Később bankok tartották 
magukat, bányaértékek ingadozók. Ultimópénz 3°/o.

Berlin, julius 27. (Zártai.) 4*2°/c-os papirjáradék 
—.—. 4"/o-os osztrák aranyjáradék 101.—. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 93.80. Osztrák-magyar állam
vasut 134.60. \assa-oderbcrgi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.40 Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 170.50. Általános villa
mossági Edison 175.25. Gelsenkircbeni 160.90. Laura-kohó 
178.25. 4*2°.-o-os ezüstjáradék —.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék —.—. Osztrák hitelrészvény 196.75. Déli vasút
21.80. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.—. 
4”/o-os uj orosz kölcsön 95.90. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 97.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
148.60. Harpeni 149.75. Az irányzat gyenge.

Berlin, julius 27. (A Budapesti Napló tudósító
jának tavirata.) Aah forgalom. 4°'o-os magyar aranyjáradék 
— Magyar koronajáradék 93 35 Osztrák hitelrészvéoy
196.60. Osztrák-magyar államvasut 134 60. Déli vasút 21.75. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—.Orosz bank
jegy készpénz 216.—. Buschtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. (Ültunó.) Lombard —,—.

Hamburg, julius 27. (ZárlatJ fo-en ezüst
járadék 98.80. 1860. sorsjegy 140.—. Déli vasút 21.55. 4°/oo« 
osztrák aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelrészvény 196.65. 
Osztrák-magyar államvasut 135.—. Olasz járadék 96.90. 4u/tw>S 
Magyar aranyjáradék 100.—. Az irányzat nyugodt

Frankfurt, julius 27. (ZárlatJ  4’2%-os papir
járadék 09.10. 4%-os osztrák aranyjáradék 1C0.60. Magyar 
koronajáradék 93.85. Osztrák-magyar bank 118 80. Déli vasút
21 90. Elbavölgyi vasút 122.50. Londoni váltóár 204.02. 
Bécsi bankegyesület 112.—. Villamos részvény — .—. 3°'o-os 
magyar aranykölcsön 83.—. 4e2°/o-os ezüstjáradék 99.— 
*°/o-os magyar aranyjáradék 99.80. Osztrák hitelrészvény
197.80. Osztrák-magyar államvasut 135.—. Északnyugati 
vasút 119.—• Bécsi váltóár 850.83. Párisi váltóár 811.10. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 212.—, Az irányzat 
bágyadt.

Paris, julius 27. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 680.—. 4(l/o-os osztrák aranyjáradék 101.10. Osztrák 
Lánderbank —.— . 3°/o-os francia járadék 100.65. Ottoman- 
bank 528.—. francia járadék 101.05. Alpesi bánya
részvény — . Déli vasút —.—. 4°/o-os magyar arany- 
iáradék 100.75. Párisi bankrészvény 1037.—. Olasz járadék 
99.65. Francia tőrleszth. járadék — . Osztrák földhitel
intézeti részvény 1210. Török dohányrészvény 31R—• Az 
irányzat szilárd.

B u d ap est-k őb án ya! sertésk eresb ed elm l 
csarn ok  je len tése .

Julius 27. A serlésüzlet irányzata kissé kellemesebb.
A) Hízott sertések á r a : l .  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkmt 400 kilogrammon felüli súlyban)

78—80 fillérig. Öreg közép ipáronkint 300— 340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) --------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 84—86— fillérig.' Fiatal közén 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 85—86— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig torjedő súly
ban) 85------86 fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felöli s ú ly b a n )--------- — fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) — ------fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) ——  —  fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyb an--------- — fil
lérig. Könnyű ipáronkint 250 kilogrammig torjedő súlyban.
--------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  0 r e d e t i (S t a c h 1).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------—
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 86------87 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 Kilogrammig terjedő súlyban) 85—— 86 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 86— 87 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. ju lius 25. napján volt

készlet 48.795 darab. — 1901. julius 26. napján felhajta
tott 434 darab. 1901. julius 26. napján elszállittatott 634 
darab. 1901. julius 27. napjára maradt készletben 43.595 
darab.

© TÁJÉKOZTATÓ.
V ú n ú .o u  m iatt Kérünk. R g g a  S c f r a f f e í * .pontosan a névre figyelni:*

S zé p s é g  g a z d a s á g , 
s z é p s é g  h a ta lo m .

T£rvóax«sen vádra.

Ezt a legnagyobb kincset el
érni eddig egyedül csak

Mrae Rosa SchaíTer
szerb kir. udvari és kamara 

szállitónő.
BÉCS, I., Kohlmarkt fi. 

által feltalált és használt és 
sok kiálitáson első dijakkal 
kitüntetett siópségszcrek .- 
n clt s ik e r ü lt .
Poudre ravissante: “ i J S 1
gos szabadalm. minden hölgy
nek, aki egyszer megkísérelte, 
nélkülözhetetlen, a bőrt vakító

fehérré teszi, csodálatos zománca alatt eltűnik minden bőr
kiütés, még a himlöhelyek és anyajegyek is, elsimítja a bőr 
ráncait, összehúzza a pórusokat és minden női arcot vakítóvá 
és fiatallá varázsol. Ez az egyedüli poudre, melynek haszná
lata után mosdani lehet a nélkül, hogy a bőrről szenzációs 
hatása eltűnne. E gy k arton  ára  5  k o r . é s  3  k o r . 
Promo Povicoonb ^vtizcdekkel fiatalít, a bőrt ruganyossá és 
uluIUö iaVlüűuUlu ráncnélkülivé teszi és este minden hölgynek 
használnia kell. E gy tégely  ára  3  koron a , 
roll ravieranto a bör petyhüdtségét megakadályozza, meg- 
LdU iaVlöödiiLo erősiti a bőrt és  a legkitűnőbb biztos hatású 
toilette-viz. 1 üve? ára  5 korona.
Savon ravissantc a o I^ ég*“ I’pan- A ra
Mme K osa iz,nnjn« jával m inden ősz h a jn ak  ifjn

SehalTer „lullUll “ sz ínét varázsolja  1 issza , a  
legpom pásabb szők e , a legfényesebb gesztenye  
bársonyszerü  fek e te  sz int. A „K Inolr“ egyszeri hasz
nálata elegendő, hogy a haj színét örökro sz ő k é n e k , bar
n ának  vagy fek e té n e k  tartsa meg. Semmi mosás sem  
képes az elért árnyalatot eltávolítani, a fejbőr tiszta és fehér 
marad. K artonok  ára  h asználati u tasítássa l 
együtt 3  és 10 korona.

Ajánlom újonnan |,nmlnlrVatnmnt rcdőüen, márványsima hom- 
fcltalált, impregnált üuuilUáKUlUIIwl lók és magas szemöldök meg
tartására garancia mellett minden hölgynek éjjelre. Ára 3  kor.

Valamennyi szerem csodálatos hatásáért teljes garantiát 
nyújtok. Számtalan köszönő és elismerő Írásaimat a legma
gasabb körökből bárki megtekintheti. Főraktár: ROSA  
SCIBAFFF.lt, l lc c s  I., K oh lm ark t 6. Budapesten: 
T örök  J ó zsef, K irá ly-u tca  12. Eír. F . és J .  Esrscr,
yy ósryszertár a „nádorhoz** V áci-k orát 17 sz.

V í z á l l á s .
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l.b ő  í.y J  
z.e7 2.7k' 
u .is  0.57 
o .iö  0.14 
2.24 1.92! 
2.40 2.16 
1.71 1.70 
1.17 1.2c 
2.04 -.16  
0 .— 2.76 
2.11 2.10 
l.Ö i 1.76 
2 .2 j a.a« 
0.19 0.23 
0.8J u.üi 
0 .3 : u .ta  
0.59 Cl.Cö 
C.lu 9 . IC 
0 40 j.49  
2.21 l.tíC 
1.Í8 1.82 
( j ._  u.40 
1.G8 0.34 
1.79 0 .— 
c.eo o.eo 
0.42 0 46 
0.49 0 40 
1.84 1.88 
o.űo i-.öd 
0.83 I . — 
0 .— 0 .— 
0.02 0 .— 
0.05 0.C6 
0.10 O.lV

L a to rc a  
L a b o r  0 a 
U n j

K iv o n a ta  h iv a ta lo s  lapból.
— Julius 27. —

Kinevezések. A nagy-kikíndai kir. törvényszék elnöke 
Kanalas Illés zsombolyai lakost a zsombolyai kir. járásbíró
sághoz IIL oszt. hivatalszolgává, a pestvidéki kir. törvényszék 
elnöke Gyük György m. kir. államvasuti alkalmazottat a szent
endrei kir. járásbírósághoz III. oszt. hivatalszolgává nevezte 
ki ; a  s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék elnöke Ivakó József tokaji 
kir. járásbirósági II-ik fokozatú hivatalszolgái, saját kérelmére, 
eddigi minőségében, a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszékhez áthe
lyezte ; a vallás és közoktatásügyi miniszter Ferenc Tivadar 
székely-udvarhelyi internátusi felügyelőt ezen minőségben 
véglegesen megerősítette.

Névváltoztatások. Eichler Sámuel mezőborényi lakos sa
ját, valamint kiskorú gyermekei Ilona, Regina, Lipót es Erzs -  
bet vezetéknevének Erdeire, Fricdmann Bernát nagysánsi 
lakos saját, valamint kiskorú gyermekei Márkus, Adolf. Róza, 
Ignác, Salamon. Miksa és Zoltán vezetéknevének Fenyvesre, 
Klein Ábrahám ér-endrédi lakos vezetéknevének Kendere, 
Sehwarcz Aladár székesfehérvári lakos vezetéknevének Szán
tóra, kiskorú Blau Móric, Blau Arthur és Blau Sándor nagy
károlyi lakosok vezetéknevének Barnara, Braunberger Lívia 
és kiskorú fia József szabadkai lakosok vezetéknevének Ba
logra, Renkó András m. á. v. alkalmazott zólyomi lakos saját, 
valamint kiskorú Vilma és Imre nevű gyermekei vezetéknevé
nek Répásira és Jíeu Izrael m. á. v. alinozdonyvezető zólyomi 
lakos vezetéknevének Nyárira kért átváltoztatása belügyminisz- 
rendeiettel megenged letett.

Pályázatok. Két pénzügyőri fövigyázói állásra a szom
bathelyi pénzügyigazgatóság kerületében 2 hét alatt; — vég
rehajtói állásra a kőhalmi járásbíróságnál 2 hét alatt; — fo-

SCIBAFFF.lt
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gamiazói állásra a debreceni pénzügyigazgatóságnál 2 hét 
alatt; — aljegyzői állásra az ilosv&i járásbíróságnál 2 hét 
alatt; — adótiszti állásra a szoboszlói adóhivatalnál 2 hót 
alatt; — a nagy-röcei járásbíróságnál 111. osztályú hivatal
szolgai állás négy hét a la tt; — a Nagyvárad városi járásbíró
ságnál végrehajtói állás két hét alatt ; — és a nyitrai kato
likus főgimnáziumnál iskolaszolgai állás szeptember 1-ig.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologtai Intézet hivatalos jelentése. —  

Budapest, julius 27.
A légnyomás eloszlása egyenletesebb lett. A depresszió 

a kontinens nyugati és középső részeit borította el, kiszorítva 
a biscayai maximumot Afrika felé, mig a keleti magas nyo
más helyzete nem változott.

Az idő Oroszországban derült és száraz, mig Európa 
többi részében változékony és zivataros volt.

A hőmérséklet nyugaton sülyedt, egyebütt változatlan.
Nálunk tegnap délután a zivatarok megújultak és Erdély 

és a délkeleti megyék kivételével az egész országra kiterjed
tek többnyire jelentékeny esőkkel.

A zivatarok a levegőt kissé lehűtötték.
Kilátás: Változékony, meleg és helyenkint zivataros idő 

várható.

rJTMOTMTO.
S t e r n b e r g  Á r m i n  é s  T e s t T é r e  c s .  é s  k i r .

udv. hanffszergyár központi főraktárában Kerepesl-ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák s minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Külön zongoratermok a 
Kossuth Lajos-wtcaban (a Károly-körut sarkán), hol zon
gorák és pianinok kedvező fizetési félté- ?lek mellett is 
kaphatók.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t á r  é s  O r s z á g o s
Zálor,kölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyula. Központ: VI., Andrassy--.. 5. Magy. kir. szab. osztály
sorsjáték föelárusitó h elye: IV.. Koronaherceg-utca II. Kézi 
zálogüzietek: IV., Károly-körut 18.; IV., Koronaherceg és 
Zsibárus-utca sarkán; VII., Király-utca 57 .; Vili., Józscf-körut
2.: VIH.. Qllöi-ul 6. «z.____________________________________

E l s ő  l . r í i y k i h á / a s i t á s i  E g y l e t  in .  n i .  
leáoy- f» flubirtosttó-intézot. Budapest, VI.. Terez-ksrut 4 0 —42. 
(as intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 1900. 
december 31-én 6,7 \ 7.25b'21 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 6.000 000 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 koroná
tól korlátlan összegig  biztosíthatók.

N a p i r e n d .
Kaptár. Vasárnap, julius 28. — Római katholikus 

F. 9. Incze pp. — Protestáns : F. 8. Incze. — Görög-orosz 
(julius 15.) G. 8. Qui. Juh — Zsidó: Ab. 12. — Nap kél : 4 
óra 17 perckor. — Nyugszik 7 óra 21 perckor. — Hold 
kél : délután 5 óra 4 perckor. — Nyugszik; reggel 1 óra 
15 perckor.

A miniszterek nem foqadnaJe.
Nemzeti Muzeum. Természetrajzi tár. Nyitva van d. c. 9 

órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal tekinthe
tők meg.

A Nemzeti Szalon kiállítása  d. e. 9 órától 1 óráig. 
Belépődíj 50 fillér.

Országos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiában 
d. e. 9—1-ig.

Iparművészeti muzeum az Ullői-uton nyitva 9—1-ig. 
leknológiai Iparmuzeum. Nyitva délelőtt 9— 12-ig. 
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepcsi-ut 72.) nyitva délelőtt

9—1 óráig.
A földtani intézet múzeuma d. e. 10—1-ig.
Közlekedési Muzeum  délelőtt 8— 12-ig.
A z Akadémia Goethe*szobája zárva.
Museumi könyvtár zárva.

A&arfémtai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.
Állatkert a  Városligetben nvitva egész nap. BeléDődií 

60 fillér. , F J
M agyar Kereskedem t Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti m intatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-töl délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ip&r. 
csarnokban n y itva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

rheumatizmus, ischiás, vér- és székreke-1 
dés, elhízás, influenza, idegesség, asthma, | 

hülés, férfigyengeség stb. felett
a legújabb és legfon- I 
tosabb ta lá lm ánynyal. j

A masszírozó és vibráló-készülék

diadalmaskodik,
mint azt a naponta orvosoktól és laikusok
tól érkező köszönetek és elismerések | 
bizonyítják. Ezek mindenkinek rendelke
zésére állanak a feltalálónál: P. Semerak, I 
Niederliissiiitz Drezda mellett. Ára uta

sítással 16 márka. Prospektus ingyen.

ábra 56 59. sz.

RIES és BERKOVITS
G É P Ö Y Á I I A

B U D A P E S T ,  V II., K E R P E S I - U T  6 6 .  S Z Á M .

R. A B, szabad.
15840. sz.

Újdonságok!

O x y gén -és szlkvtacyáraJk b erendezése, szabadalm azott szifon' 
fe je k  é s  p a la ck o k , valam int sörnyom ósép ek  gyártása .K u lö n leg esseg :

O x y g é n - é s  s z é n s a v -e la d á s .
Oxyigén és s z ik v iz g y á r i berendezések.

O x ig ó n -sz ifo n p a la c k o k ,
éa Inlrnm " K lllonfejelt, „Van pina ultra" ea zrn srp a la rk « k . szab. ..Ideál-
•JiíSSE; , j P o 8 e i d o u “  tö rv . véd e tt oxygén vízgépek.

ábra 54. szám.

E rzsi uénl
Szakácskönyvei
a legnépszerűbb és leghasxno- 
t»abb szakácskönyvek, melyek* 
nzekícaiuUvészet egy-egy' Agát 
merítik ki részletesen és ez idő 
szerint pAratlanul Állanak a 
Bzaká< smüvészeti irodalomban.

▲ b a l é s  v a d fé le  kesztte**  
rimu köt.-t k •/ ’! 400 recipét 
a legkülönbözőbb halak, nem
különben rákok, tengeri rákok, 
csigák, békék nlkészitéeéríl. — 
Ára kötve 2 korona.

A  té sz tk k  k ö n y v e . Főtt As 
-bit tészták készítésének gy*. 
korla'i kézikönyve. Tartalma: 
borba való tészták, gombóc- 
félék, metéltek, galuskák *. 
rétesek, puddiugok, korholt é» 
kocsonyák, crémek, torták, tea- 
sütem ények, cukor- és gyu-

. árak®  •
H o g y  k e ll b e fo z n l ? A izyti- 

molcs, főzelék stb. befőtt készí
tésének gyakorlati kézikönyvvé. 
Ára kötve 2 korona. 
Megrendelhető: Lampel Róbert 
(Wodianer F. és Fiait c». ét 
kir. könyvkereskedésében. Bu
dapest, Andráasy-ut 21. Kap 
ható minden könyrkaveakedéa*

ben. _____

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
PJLP,-PAJPu- PA JPUb

fr
1 acél sodrony Agybetét 6.—
I t- ngenfü m a t r a c ----- 4.50
1 afrique .  — — 6.—
1 lószor ■ -------- 12.—
1 ablak köper függöny — 8.—

1 összehajtható vas.lgy 3 db 
kivehető matraccal-------10.—

1 ronge paplan------------ 1.**)
1 .  .  prím a-------2.5W,
1 cachmír paplan---------- 3.40
1 natin .  — — — 8.S0
1 atlasz c a c h m ír ---------- 4.dU
1 Rrivem atlasz paplan — 8.56
t fodros selyem atl. papi. 13.60 
1 jó vászon paplan leped® 2.— 
1 .  ,  Agy .  1.30
1 flansll Ágytakaró pokróo 2.50 
1 gyapjn .  .  5.60
1 jó lópokróe —  l.fiO
1 téli pokróc — --------------4.60
1 szép fali szőnyeg — — 7.50

1 .  tunis B — 1.50
1 .  gyapjú .  — 4-50
2 Agy. 1 asztalterítő bonret 5.50
2 . 1  .  gyapjn 12.—
1 nagy saobaezőnyeg------ 2.60
1 .  -  L  -  5.80
1 Agyelőke l. — — — — 0.85
1 tapestry A gye lők e------ 1.50
1 mtr. jó fnt-'szónyeg ■— —.40 
1 .  .  mintázott — — —.71

I Szépség a nők győzelme.
Ezt elérni csak M m e B e tty  
S ch a ffe r  >zt pitó szerei vei lehet.

Lait de Maintenon
éa

Crérns de Maintenon
I a legjobb szópitősz. r, az arc- 
i szint v.ikit i fehérré teást, érek- 
I kel fiatalít, kisimítja arAncokat 

és redóket. az arcbőrt Ónommá 
és enyhévé teszi és elfödi az

összes bőihibákat. Nincs m.'tr szükség rizsporra. l<g;. üveg 
Ara 3 korona. C r e a e  de M ain ten on  * legjobb kozme
tikai szer fiatal és üde aresziri elérésére, eltávolítja a legrö
videbb idő alatt a májfoltokat. a mítfresszerekot, orrveres- 
séget és a bőr minden tisznítalansAgAt, megélénkíti az arc 
bőrt és megóvja a ránt osodóstól. ('réme de Mamti non-t 
minden hölgynek használnia kell. Egy tégely Ara 3 korona. 
B e tty  Sch affer, r  tklAr W ien . I., W o U z e lle  6. és Z oltán  
B é la  g y ó g y s z e r e s é n é l  B u d a p est, V . N a g y k o ro n a  n. 83.

G I C H N E R J Á N O S
paplan., matrtc és kárpifo.-<ru gy&ros. szőnyeg, függöny, vas- 

bator stb. nagy raktAra
B u d a p e st. E l i .  E rz s tb e t-k ő ru t 20 .

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző Aruk kicseréltet

nek. vagy a pénz visszadatlk.

P re m ie r  H elical

kerékpárok

LA2VZ HENRIK, Mannheim.
Néwetorszij legnipyOb és légjelentekenyebb gyárt.

3 7  é»  ó la  l e g j o b b  h J r n sv ttr k  a  v llA g n u . Kiállítóul 
anyag éa munka tekintetében feKHiralbatatlen!

A  d é la fr ik a i tábori csendőrség
évek ÓU a P r e m ie r  k e r é k p á r o k a t  has/.nélja, mert <s«ok 

a legroesrabb terepeken is beváltak I 
O y ér a k  (A n g o ló r á é ig )  C o v e n tre ,N ü r n h er g -D o o «  éa Eger.
Kaphatók az eredeti gyárt Arakon a magyarorez. főraktárban;

I .S n g  J a k a b  és F i a  kerékpárkereskedöknel
B nd ap eet, J ó z s e f-k ó m t 41. éa fióküzlet Rottenbiüer-stea I. I

J > o r t o  ro s e 1 órányin  
Trt esttől

Kétségkívül a jelenkor legtökéletesebb 
gépei, a legújabb javításokkal.

Magyarországi vezérképviselet és  raktár:

DÉNES B. Budapest, VI., Váci-körut 61.

P l r a n e  m e l l e t t  ( I s z t r i a ) .  

T e s a e r t f a r s a  | so sr u r ,.,,
furdója. 2P/a Sós- és nagv brómtarUdma, teh \i pT”!.,!,.-,  ̂ f. 
szívó képessége van m in den-fa jta  izzadn iányn  11, cson t-, 
forgó- éa  lzom -batokn& l (k ü lö n ö sen  ce á zn á l és a, a th rí
tta k ü lön böző  n em e ln e l) t vibb.. ntem a-bajokiiíLl rhach l-

tta n é’, v e r s z e g é n y a e g n e l stb.
Ig e n  aaép te n g e r t  fürdő : . • • - n » .
mse gyenge nőknek éa g y e i m ek. knr k, tovébb,» mókurénak 
sóefürdók titán, azonkívül etekkel kombiuAjva Negyou kéj. 
lomos, enyhe, télen és nyáron egyaránt m érsékeli éghajlat 
Hotel, penaió Porté rost, polgári Arak. - -  Prospektusokat

és értesítést ad

F rvd ian i G. O. fűrdöbérlö és igazgató.

t».>úca<ilr* és szőlőbor h é sz ilé s l Képek.

Gyümölcs és szőlő sajtók,
la K a ftV /° .i  em eltyű azerkoseUel és nyomor®
■xabályxóval. A m n n k a b é p r a a é g  2<E n a g y o b b  m in t  

bfkrtui ly  m á s  " a jtó n á l.
ZZydraixlíJcue oajtóin. TW

Szőlő és gyümölcs zúzok
é s  b o g y ó  m o r z s o ló k .

Teljeses felsxerelt szüretelő készülékek.
N z a iő  é e  iO H in d ire  ő r lő k ,  a m x a ld -k é a z a ié k r k

í  •■ /•H sra ■ o n m o lt  s-v A g ö  éa h á m o z d
t f - p r l i ,  legújabb azerkexet sz..t . , uuuikodö „ S j p lio» la*»  
gyüm ölcs <s s z á l ló tr * M ®  p e r o n  tc a d k  gyártatnak és 

■zállittatnak jótAUáa m ellett a legjobb kivitelben

MAÍFABTII PH. és TÁRSA «
o«. U r . k l.* r . . . . b . a ,  K. . d . . 4 a l  « . par» * rnu, rtrt.  . . .

B É C S ,  I I .  T a ó o r s t r a s a s  7 S
K U U n l,lr . < 5 0  „  broQI « , M n

K ép v ise lők  é s  viszontAi-uaitók fe lvételnek .
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1901. julius hó 28-án.
D. u. 3 órakor mérsékelt holy árakkal.

A  g ö r ö g  r a b s z o lg a .
Operetto 3 felvonásban. Irta Owen Hall.

Este :
F e l h ő  K l á r i .

redeti népszínm ű 3 felvonásban. Irta Rátkay L 
Kezdete 7 órakor.

" VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Vasárnap, 1901. ju lius hó 28-án.

Délután 4 órakor fél helyárakkal.
Bakó László és Keld Irén vendégfelléptével.

l l á n k  b á n .
Dráma 5 felvonásban. Irta Katona József.

E s te :
S v ihákek .

Vig operette 3 felv. Zenéjét szerzé Ziehrer C. M. 
Magyarosították Féld Aurél és Mérői Adolf.

Kezdete 71/* órakor.

KISFALUDY SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1901. julius hó 28-4n.

A  c i g á n y .
Eredeti népszínm ű 3 felvonásban. Irta S zig ligeti E 

Kezdete 7’Za órakor.

! !  M é g  e s n n b  r ö v i d  i d e i g -  ! !
W lllia n i (  a sp a r

vad - d é la frik a i „ . " p o r ^ .
Ma vasárnap, 1901. Julius 28-an

3  n ag y  e lő a d á s  3
’M ,  6  é s  e s t e  8  ó r a k o r .

E re d e ti t ra u s v á ll és O rán je  szab ad  á lla m i bo r c s a ta 
k é p e k . Z u lu k , m a ta b e le k , g y a rm a t-o a a p a to k , v a k m e rő  

lo v a s m u ta tv á n y o k .
Vasárnap, julius 28-án 3  e lő a d á s  l e s i  

délután fél 4, 6 és este 8 órakor villamos világítással.
Hclyárok : Páholy 4 személyre 16 korona. Számozott zártszók 
3 korona. I. tribíln 2 korona. II. tribün 1.50 korona. Ülőhely 

1 korona. Belópö-dij 60 fillér.
Minden jegy belépésre jogosít az illatkertbe. Városi belépőjegyek 50 

fillérért az összes tőzsdékben kaphatók.

Ő í® 4  -  H U )  A . V A U  yA
Ma, vasárnap, a mulatóhely délután 3 órakor nyílik meg.

A k o r v i n t é r i  n a g y  s z í n p a d o nn a g y  e l ő a d á s
H U n rlft ée T o r d n u t  T h e  S e n n e tn  t r o n p p e ,  B r o th e r s  
G e o rg i, B r o th e r s  F o r r e s t ,  E h  és I>o és a többi világ

hírű külónlogeaségek felléptével.
A  < lé lu t & n i  e lö u c l& M  ÍV'I I t e l y A r a l c l c a l .  
H á ro m  z e n e k a r ,  11. n in . k .  b u d a p e s t i  h o u v é d k e r U -  
le t i, a  c s . és  k .  O S -lk  g y a lo g e z r e d e  «s u z  o la s z

b c r s u g l ie r i  z e n e k a r  h a n g v e r s e n y e .

Kiagy a m e r ik a i  t ű z i j á t é k .
B E A  • A L I - B E  Y  v i i r á z s u z i n h á z a .  

A „ F o l ie s  Capricc** v e n d é g já té k a .  
Fényes kivilágítás. — Amerikai scating-rink.

Számos egyéb szórakozás.
Belépődíj 60  fillér. Gyermekeknek 12 éven alól 30  fillér. A 

kedvezményen j s g y ’k minden tőzsdében.
•■8 A fö ld a la t t i v i l lá m o t  e j je i l  1 <2 a rá ig  k ö z le k e d ik . ■■■ 

T a rs a s k o c z lk  eg ész eJJeL

W L L I T  E D E  C I R K U S Z A .
Ma vasárnap, julius 28-án, d. u. 4 és este 7!/i órakor 

3  n a g y  < l i » z e l ő a d á s  S
D é l u t á n  -t. ó r a k o r  !

nagy bohóc-és kómikus-elöadás.
Fellépnek az összes bohócok uj bohóságokkal, aki 
nevetni akar az jöjjön ma 4 órakor. Esto 7*/» órakor:

U J  E L I T - M Ű S O R .
Ó riá st s ik e r !  A sz e z á n  s lá c e r j e !

Az elrabolt menyasszony
a jelenkor legnagyszerűbb manege-látványossága. 

W ég s o h a se m  lé te z e t t !
A . b u v á r l o v a k  ö r i á s s i  u g r á s a  
lovasaikkal együtt, m elyek a 8 méter magas, sza
bidon függő hídról az uj 5 méter m ély manege 

bassinbe ugranak.

GMEHLING HERMANN^W
c s á s i .  ón k ir á ly i  a d r a r t  K iállító

Í J  bór és bőrbutor-gyára ü

—

—

J Ö BTTT1APPQT v,bIk kerölet>ÜUUmljul, Damjanlch-u. 6

Borszékek,
Tímlányok,

I ip p á k ,

E

Papírkosarak, ------ -

Kályhaellenzők
stb.

Régi nádszékek bőrrel 
bevonatnak.

i Örökítse meg magát J 
5 fénykép által! J
|  6 Mignon 50 kr., 3 Vizit 90 kr., 1 Kabinet 80 kr. 4
k Vasár- és ünnepnapokon egész nap nyitva, fel- g 
* vételek m ég e s ő s  időben is eszközöltetnek. ™

»Rauch Ede fényképész J
I  l t i i d a p e s t ,  e l á z s e f - k ö r u t  51. á
A 2

f f i e g n y i t í !
MINTA-SZÁLLODAI

Budapest, VI. Nagymezö-utca 62. 
M o d e rn  eg ész ré z b e re n d e z é s .j  

Villamos világítás, kádfürdők. 
S zo b á k  S O  k r t ó l  fe ljeb b .

(v is s za fize th e tő  te t
szés s z e r in ti kisebb  
ré s z ie te k b e n  la) b á r
m ily  összeget Igen  

oloson ad

bank- és váltó-üzlet©
Mnáiytoattták.itoitnirt*. 

IV. k.« Keresetek-tar* 9. 
Gréf Cwraky-paleta.

Szabadalmak
gyo rsan  és le lk ls m e re te s e n  k le s z k ö z ö ltntu ck .

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e s t , VII., E r z s ó b e t-k ö r u t  17. 

Találmányok flnancirozása és értékesítése
V é d je g y e k  b e la js tro m o záss . F e lv ilá g o s ítá s  d íjta la n .

•  T e le fo n  6 6 - 7 0 .  *

HOTEL „UNION" SZÁLLÓBA
B u d a p e s t ,  a z  O p e r á T a l  t iz e m b e n ,  é t 

t e r e m .  t e l e f o n ,  v i l l a n  j - T i l á c ' t á s .
—  U t a z ó k n a k  k e d v e z m é n y e k .

Dr, Renner vizgyógyintézete
b e já r ó  b e te g e k  szá m á ra .

Budapest, VII., Valeró-utca 4. (Telefon).
Az Intézet 84 óv óta AU fönn. most teljesen újjá alaaitva, s  leg

modernebb gyógyeszközökkel szereltetett föl.

A lk a ln ia z & s b a u  leT Ő  KJ ő g j e s z k « i 3 1 i
A tudományos vizgyógyméd összes eljárásai, masszázs, rlllA- 
u-08 fitnyfurdó (elhízásoknál), az siektromozAs minden f*js 
l<SI»anisatio, far d lsit.o, franklinlsstlo, elektromos m asszáit), 

hűtőkészülékek (Ptychrophor stb.).

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő K
'^znhelnu eljárás, szívbajosok számára). Kezelés alá vétetnek. 
Ktllflbfélo Ideg- e» gerlncbajok, ideges gyönge*»gl állapotok, 
álmatlanság, szédül**, a gyomor és belek ronyheségo, időit 
izQ.Utiée Izomctúz stb. Prospektus kívánatra.Árak mérsékeltek

Fényképészeti készülékek
1 korona 50 fillértől lógva minden árban. 

K ü l ö n ö s  f i g y e l e m r e m é l t ó  ú j d o n s á g :  

„ G n o i t i "  kézi kamara 4VH-6 cm. nagyságban
f e l a c e r c l r N  n é l k ü l  ö . — k o r o n a .

A kamara Ara I-ső számú telszoreléaael *» k o r .  5 0
.  .  .  Ilik .  . 10 „

k é z i  k a i n a n i .
12 lemezre ctmóter nagyságban keresővel,

f e ls z e r e lé s  n é lk ü l 8 kor., h o z z á v a ló  f e ls z e r e lő i  4  kor. 
Árjegyzék fényképészeti utasítással ingyen es bérm

Mintaképek 50 fillér előro beküldése mcllott Kapható.

Véver Oszkár raktiraban . . . .U £ K fc H K IN.

B u d a p e s t - S ?

összeállította:
J a tté r a  ik  X& ndor.

A főváros élénk színezésű, 
könnyen áttekinthető tér
képe, melyen első pillanatra 
megtalálható minden kerü
let, minden utca és tér, min
den középület és közleke
dési vonal, közúti vasút, 
földalatti vasút és helyiér
dekű hajóközlekedés, ő t- 
szln fi lá tó kép b an  m eg van  : 
a Dunapart, az uj ország
ház, a Bazilika, a budai 
honvédsznbor. a Cuha, a 
Nemzeti Muzeum. az Arany
szobor, az Akadémia,a M4- 
tyáetemplom. a Millenniumi 
kóemlek, a Képzőművészeti 
palota, a Nyugati pályaud
var. a Nemzed színház, a 
Vígszínház, az Opera, a 
Népszínház, a Központi vá
sárcsarnok, az Alagút és a 
királyi palota, az mar mű
vészeti Muzeum, a Margit
szigeti zuhatag, a Földalatti 
villamos bejárata, az ó- 
budai Hajógyár és a Keleti 
pályaudvar, a déli pálya
udvar stb. Á ra  4 0  fillér. 
Kiadta: L u m p u l R ó b e rt
(Wdianer F. és Fiai) cs. és 

kiró udv. könyvkereskedő 
cég. B u d ap est, VI., And-

árssy-ut 21.
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Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z l e t f i z e t é s r e
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
irt*- m  iktniMuletéb.n 

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz. 
Vidékre sqegyrtk bérmentve.
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_ líf ilíM  HliHaMIií—'ITfi n W l  i • í i l f f l .

Rövid alsó nadrágok
fr a n c ia  b a t lsz tb ó l drb  7 5  k r .

N y á r i  s e l y e m  f é l m e l l é n y e k
fe h é r , fe k e te  é s  t e r e t k é k  s z ín b e n  drb 1 ír t

kaphatók

KERTÉSZ PÁL
d iv a t á r a  ü z le té b e n

Budapest, VII., Kerepesl-.it 44. « Népszínházzal szemben.

I t M a g j a r  t o l l a l  ir jo u  m in d e n  m a g y a r  e m b e r !  t
SCHDLER JÓZSEF Első magyar aeéllrótoll és tollszár 

gyárának kitűnő gyártmányai

n i n i .  le m e z  k n in o r d k ,  l io i l i t k o k  le g e é ln a e r t tb b ,
>**gjot»b és l i 'u k o n n y i  b h  o tu « Ü » o k ra , h c rC k  p á r o k n á l  
Ml>. _  K A Ib n le g t-s M Ó g e k  A ll t é n y  h é B S Ü Ié h c h b e n . — A 
fén y  It i -p í  - t e t  és r o k o n s s a k o k  Ássses k e l lé k e i  k ltO n ő  

m in ő s é g b e n . — A r je g y s é k  In g y e n .

W ACM TL és  TÁRSA
l é n j  k é p e a e e t l c ik k e k  r a k t A r a  

Budapest, IV, Eskü ut 6. Klotlld föh palota.

I I H A G G E N M A C H E R - f é le I I

2< — -  a sörfőzde Á lta t p u la c z k o x o tt = 03
CD

a.
■o GÓLIÁT MALÁTA-SÖR P

B:

<0
Ö l e g k e l l e m e s e b b  ü d ítő  é s  t á p lá ló  I ta l.
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Dr Telbias János klr. keresk. tőrvss. h it  
vegyész uyilntkozata : ,,A HsgKenmachCT- 
féle Góliát Malátn Sört, regyvizsgálstom  
alapján, ióleg magái extrset és maréts- 
csukor (Maltote) tartalma követkextébeu a 
legkitűnőbb msléU-aorők közé serozom."

0>
□

<
rt>
*,
re

•(Ű 3
0.
I I Budapest, V., Eádár-ntcza 5. sz. II

G r a z .  G r a z .

Hotel „zű r goldenen B irne“
a város központjában, a meráni parkkal szem
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan kényel

mesen berendezve. Villanyvilágítás.
IH  T T i lt  .1., tulajdonos. I

melyeket hazánkban mar mindenütt haaználnak, felülmúlhatatlanok 
és jóságaknál fogra angol és más gyártmányokkal teljesen

v e r s e n y k é p e s e k .
KUlönöfiea ajánlhatók : Dániel Ernőnó 5.*4 szám, 530 szám, 532 ssám , 409 nim, 

450 szám, 155 szám, 255 szám, 18F6 szám.
I f i n d e n  ptntirkereske< iésben kapható .

r . X " a “ d ° ." ó :H ^ ó n * ;«  rajztanulásra
le g a lk a lm a s a b b  a  V A R D A I  S Z I L A R D -fé le

A legmoder- 
nebb minták, 
k i p r ó  b á lt  
módszer sze-

»,,i- , - ^£KnamdBk rint összeállítva. Vetekedik úgy kiállításban, mint 
*'’J”  árban bármely hasonló külföldi munkával. Az egész

ára 24 kor. mfi öt füzetből áll, a melyek egyenként is kaphatók.
A. füzet (26 lap . Egyszerű hajlított vonalakkal határolt idomok. Stilizált

lorelek stb...................................................................................... Ára 5.20 kor.
n  fűz. (17 lap). Középkori sik-diszitmény-elemek, szalagdiszek stb 3.60 kor. 
<7. füzet (9 lap). Arabs és mór diszitmóny-elomok, stb. , , Ára 2 kor. 
/ ) .  füzet <30 lap). Görög diszitmény-elemok stb. . . . . .  Ára 6 kor. 
E. füzet (36 lap). Henaissanco diazitmény-elemek stb. Ára 7 kor. 20 fillér.

Campet Róbert (Uodianer és Jiai)
c». és klr. udvari könyvkereskedne Budapest, VI. kér., Andriwy-ut 21. szám.

a jz m s n tá k .



18 Budapest, vasárnap B U D A P E S T I  N A P L Ó 1901. jullus 28. *08. számi

H L B U D A P E S T , J J
—  V II., K erepe»i-trl 38.

^-*'**^***^ Diliden vevőnek még a legkisebb bevásárlásnál is
fínttirank »<y fénykép-bonnt szolgáltat ki, Mnolyfn a bevásárolt lis ízsg  nyugtsfeány zva 

lesz. Am időn esen  bevásárolt á ru k  együtt »  « o  k oron a  ö sszeg et m egh a ladják , va«y  
2 0  k oron a  ér ték ű  á m  egyszerre  le s s  bevásárolva

minden vevő teljesen ingyen kap
bármely tatízéa szerinti, nekünk átadandó ténykóp után egy BO em. m agasaá.u  m űvésziesen elkéasitett

SLETBA&TSÁGU HÚ FÉISTKÉPET
csupán a kifeszitésért 6a a díszes papirkeretért (pas«e-partout) önköltségünket 3 koronával számítjuk fel. A v ilág  egy m iiintéxeto sem  k ép es  az in gyen  k ép et magát 

tít> k oron án  a ln l e lk ész íten i.
Az 1901. érre  szó ló  te l
jes  naptárra l ellá tott K É P E S  V t í«  V A J U E O Y Z E K a k ö zk ed v e lt egy  és k é tk o r o n á s áru o sz tá ly u n k ró l, valam int 

az ö sszes á r u c ik k e k r ö l k íván atra  in gyen  és bérm entve.

cipö-fénym áz, a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekete fényt ad és a bőr 
tartósságát fentartja.

A laplttatott lS32-beo. O y k r l r&ktfcr : Béo», X. S c h u le r a t r a B t e  31. K aphatö minrienOt*. 
Raktár B udapesten , V . L ipót-kflrut 24 ex.

ItGánynevelő- és tanintézet
nyilvánossági

joggal felruházva, R á k o s - P a l o t á n nyilvánossági 
joggal felruházva.

All 4 elemi és 4 polgári osztályból. Kitűnő tanerők. Elfogad ben n lakó  nö
vendékeket (felnőtteket is). Ki állít állam érvényes bizonyítványokat. A neveldei 
díj igen mérsékelt. Rákospalota Budapesthez csak 15 percnyi távolságban 
fekszik, egészséges, falusi levegővel. Tágas, árnyékos kert. Kívánatra ismer- 
tetővel szolgál. ö „ .  S T E T T N E R  A U G U S T A , igazgatónő.

Á L I . A K I  F E L Ü G Y E L E T  A L A T T !  
Gerö Ferenc katona előkészítő-iskolája az

egyéves önkéntességi képesítő vizsgára.
V I., N a g y  J in o i-u to a  3. a i im .

Esen több br óta fennálló ée n é p  sikerrel mflködö iskola elfikéaait <1 és 10 hónapra tsrjedfl tan
folyamon as flnkénUeségl rl tagira kivAló középiskolai tan Írok közreműködésével , !yan ltjukat 
kik as önkéntességre jogosító ér« tségl blsonyltrínynyal nem bírnak. Réazle'ce iemerte.ö ktvA

natra küldetik. — M T  B e í r n ia *  n a p o n k in t  d é lu tá n  4 - 7 - 4 r A l<

BIP* V i d é k i e k  r é s z é r e  i n t e r n n t u A .  * 3 K

Tan- és nevelő-intézet
nyilvánossági joggal

B u d a p e s te n ,  H o ld -u tc a  19. s z .
Az in té ze t 23  év óta á ll fenn.

Dr. L á s z ló  M ih á ly  nyilvános főgimnáziumában és*nevelőintézetébcn, 
mely á lla m é r v é n y o a  o s z t á ly -  é s  é r e t t s é g i  b iz o n y ítv á n y o k a t  
á ll í t  k i, a benatások szeptember 1-én kezdőditek. Azonban már most

I
'J is lehet előjegyezni.
I A növendékek lehetnek bennlakók, félkosztosok és bejárók. 
| Értesítővel kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.

5 D r. László  M ihály , igazgató.

NÉHÁNY SZÓ a TITKOS 
BETEGSÉGEKRŐL.

Sajnos, — do való igaz, hogy a mai korban 
fellünőon sok az olyan emoer, a kinek véro és test
nedvei meg vannak fertőzve és a ki fiatalkori köuy- 
nyelm üség és rossz szokások által idegrendszerét 
és szellem i erejét tönkretette. I t t  a l e g f ő b b  
i d e j e ,  h o g y  e z e n s a ö r n y t i  á l l a p o t  m e g 
s z ű n j é k .  K e l l  l e n n i  v a l a k i n e k ,  a ki a 
fiatalságot a norai életről jóakarattal, őszintén és be
hatóan felvilágosítsa, kell lenni valakinek, a kinek 
az emberek titkos baiaikat t>& ran, tartózkodás nél
kül és bizalommal elmond;,ássák. De nem elég ám 
ezen bajokat bárkinek elpanaszolni, hanem olyan 
lelkiism eretes speeia'ísta orvoshoz kell fordulni, a 
ki a nemi eletro vonatkozó jó t nációkat tud adni 
és aki az esetleg már meglevő bajokon is tud se
gíteni, a k k o r  m a j d  m e g s z ű n i k  a t i t k o s  
b e t e g s é g e k  l é t e z é s e .

Ilyen magasztos hí vatásu és tírre való D r. P a ló  e z  
v. k ó r h á z i  o r v o s ,  s p e  c i a l i s t a  ország s 
hirü intézete ( B u d a p e s t ,  VII. K e r e p e s i - u t  

0), a ho a legnagyobb titoktartás melleit kaphat 
mindenki (úgy férfi, mint női a nemi életről felvi
lágosítást, a hol a beteg vére és testnedvoi mogti-z- 
tnlnak, idegei megerősödnek, az egész  szervezet 
megszabadul a korány aguktól, lelki kínjai m egszűn
nek. Ezen intézet a benne alkalmazott és sok ezer . 
betegen biztos és tel.es eredménynycl használt: 
g y ó g y m ó d n á l  f o g v a  a m o n  a r  k i  á t a n  ú t 
t ö r ő  é s e g  v e d ü ! ál 1 ó. A mindennapi fog alko- 
zás megzavarása nélkül, biztos sikerrel alaposan és I 
gyorsan gyógyítja inár sok 67 óta D r. P a l ó c i  a z i  
ó s p o c i á l i s  g y ó g y m ó d j á v a l  m ég a ló g ,  
“lhanyagoltlbb esetekben is a bujakóros seb ek et,1 
a úgy cső-, hólyag-, ideg- és hitgeiino-bajokat, j 
»z önfertőses és szifilisz utóbajait, magömlést- 
e gyengült férfierőt (impotenciát), aranyeret, bőr
betegségeket és a női nemi szervek mindé., 
bitegségeit. N ő k  r é s z é r e  k ü l ö n v á r ó t e r e m  
és K ü lö n  k i j á r a t  v a n .  Ha vaiaki barmi ok

ál fogva személyesen nem jöhetn • cl, akkor szive- 
eu adnak leve éré kimerítő, titoktartó választ (a 
•vélhoz csak válaszbélyeg-t kell melléke ni). A 

gyógykezelés befe.jezéso után a leveleket elég  tik, 
agy kívánt ra mindönki visszakapja azokat. Az 
ntézet gyógyszerekről is g ndopkedik. Rendelés 

naponta déletőit 9 órától délután 6 óráig (vasár
nap dé i 1- óráig).

Cim : D r P a l ó c z v .  k ó r h á z i  o r v o s ,  s p e 
c i a l i s t a ,  B u d a p e s t ,  V II, K e r e p e s i - u t  10

KÓrvkütőkbrn! 
K e le t i  J . o r th o -  
p á d ia i  m ü in té -
z e t e  ajánlja min-

—  den s é r v 
b e n  s z e n v e d ő n e k  a legújabb 
és  modern szerkezetű 1900. év
ben cs. és kir. s z a b a d a lm a 
z o t t  s é r v k ö t ő j é t .  Nem csú
szik, nem okoz kellemetlen nyo
mást és rendkívül kitűnő fek
vése  által lelülmul minden más 

gyártmányt.

Arflk,Eflyol<la,“  KétoldalM
nlÚAi jó korona. 1 24 korona

Gváraimban t e l j e s  jó t
á l l á s  mellett készülnek, 
t.ivá bá : j á r ó -  é s  tá m -  
g é p e k ,  m ü f ü z ő k  fe r -  
d é n n ő t t e k  ré-z re és 
o c o l i o s i s - n á  R e s t in g  
rendszere szerint M ülá- 
b a k  é s  k e z e k ,  h a s 
k ö t ő k ,  k ö ld ő k s é r v -  
k ö t ö k ,  g ö r c s é r - h a -  

r i s n y á k  stb. s tb .  

I l lu s z t r á l t  á r j e g y z é k e t  t i t o k t a r t á s  m e l lett  
in g y e n  k ü ld  s z é t : -  -

orvos-sebészati mű- és köt
szer-gyára (a!ap. 1878.)

B p e s t, IV ., K o ro n a h e rc e g -u tc a  17c.
G y á r i  K ö z p o n t i  v á r o s h á z .  

K é r e t i k  i i  <• I m  r  e  J  ó  1 ft «• y  e  1 n  i. 
12 k o ro n a  re n A e lé sn é l b é n n o n tv o . Meg nem felelő kési-

KELETI J.

•éggel kic-erótU-tik

PRÓBA SZERENCSE!
Kétkrajcáros levelezőlapon 
tett megrendelése ele

gendő , hogy meggyőző
dést szerezzen cipóim jósá
gáról, mely ha nem felelne 
meg, a pénzt haladék
talanul visszaadom. 
Mindenei-

lást válla
lok, ha az általam föltalált ,.<5 a z l “ 
melyet ingyen adok, bekeni. Mértéknek 
papírlapon harisnyában a lábtalp rajza.

p cs árjegyzék em  Ingyen.
Férfi sima vlxcipö 
Férfi elegáns vix fülős 
Sarga bagaria fűzős 
Boxcalw. bőr v szalon- 

lakk, elegáns, fűzős

3 -  
3.20 
3.50

4 .-

Női zerge eugot vagy 
fűzős ............. ..  3 —

Angol box calw. bőr v. 
sznlonlak fűzős vagy 
gombos ................ 3.50

A g u lá r  D ávid  fia. Deák-tér 6. szám.

K e r é k p á r o k a t ta  
a lk a t r é s z e k e t

10»ie áriMtimu*«űi
prlTitoknak ia.

I. r. k ö lsö  gum ón frt 5.50 és 4 — 
b első  gam m i _  .  1.— ,  2 25 
angol n yerő*  _  .  S.25 .  2.M) 
A ccty len  lám pa • I .15 .  2 50 

lámpn _  — B 1 SS .  95
-.50

olaj lámpa — —- _
angol csen g ő  __ , — .75 «
lá b p u m p a ____ __ 2.S>> .  1 90
am erikai pedálok „ R 25 .  2 75
feljeü fék  _  .......... .  2.Í5 .  1 90
feggántyuk, párja . —.40 34
V alam int m inden Itt Í«1 nőm  
soro l! kerékpár rész la. Á rjegy
zék in g y en . Saját Javító m ű
h ely . H asznált kerékpárok 35 

írttól fsljebb.
I.ánff J ak ab  é« F ia
az angol Hrlical Premier
Cham pion ksrékpárgyárak fő

raktára
B n4apoat. Jóxaef-k örn t 41. 
4a fióküzlet Rotton bilier-utea 1

H ö l lóz. h  «. ü e w a  e l  
I  vasúton és I .. «/ Átrakodás

••om agolás m eg t« karit ásá- 
«i. elfogad  . IzAi ható

| S z a b a d a lm a z o t t
l l i t t o r k o r v l v a l

C aro  én  J r  Ilinek  ■xBlll ó 
j  Hudapeat, V.. Ar»B> Jtooh-u 31

p - s&st

Bécsi a s U iM S Z é p s O t
eieó sörben á leKkellem esebh, legha- 

táaosnhb, leghíresebb
Eredeti Pompailonr Paszta
bűHználatftnak, K m eljet nóíift'. Metl. ír 
Z?»x A. % Ut i 1 E / a !i»»i
i.Blat fo .y lk n  élétllt fr iss  u n  s z in t , ra  
k itó  fe h é r rá n eta la n  arcbőrt ostntl 
m ég a k é r ’ * -g B o n c  i«, ola .u iasx  Be- 
xosst'c  m e lle t t /a  //Jm átM /ófiőew i«»/•»- 
t -a te r i te se  m elie tt  sB eplőt, m éjtollot, 
. .Ui.óbeijr. MCI. 'Kát ft"-| :rt. a

iióm ek  m inden tiss tá ta .a n ség é t , már 
4 év e  á'.l a főlSurasóoui;, miinéSLek 
stb . h a stn á la U b a n  « m iről bizouyU-

KösBönfileTeli'K ren d elk ez i arc á.iA iiax. -/ép ítő  szer 
júSák-AnaK ArUlniat1ans4ff4nak leg job b  b iaonyit.'ka a 40 
eves lé te le , a raelv Idő a latt ugyanc sak •»> r haaunló szer ae- 
■etkexett é s  újra e ltű n t. F.gr f. hönapra való  V g e ly  ara 1 bt 

50 kr.,

V  O  M I - ’ A . I J O T J I Í  -  T  E  .1
a bőrt azonnal tejtzertl feháraépgel r n n .a  b e, rajta m»rnd ai 
arcbőrön m ostláa utAn la. E redeti palack 1 trt 6u Mr. Potnpa- 
dour szappan  30 kr., P<m ipailour-aropvr rózaa, krém  é s  íetiór 

Bt !)ben 1 frt 25 kr.
T essék  bizalom m al ö x v .  D r. R l.-.ne V i lm a  fl& l-hoz <K ix  A" 
tá l és te s tvé re  c ég h ez , a v a lód i Dr. Ilíx -félo  k -ez tiu .én T .- 
eg y e d ü li g yértó lh . z Bécs, / ’ra ters tra sse  in. fv dú ln i. -  l é 

tein él csah ó letn sáros csom agokat lessék el fogadn i, 
n t s t i s t  B u d a p e s t * ® : T Ő R Ö K  J Ó Z S E F  K ir á ly  u tc a  12 
DANKOV.-KY ISTVÁN V . V11 n .-u tca  •*. . DKT8INYI KK1OVB'

M arokkdl-uiea 2. D r . EUGKR l.KÓ é s  EGOSIt J gyógy
>U a I.EEEt HÁNí h .H i lU i-z e rá .u ,  NKHCDa NÁNDOR, 

mth l.a jo -- .»*a 7 . B R A f N Mi )R I

O lcsó  b iiíor-c lad sís.*^ ^
2 szekrény, 2 ajtói fényezett _  — _
2 ógy. íénysBctt ________ _________ ___
1 éjjeli szekrény, fényezett— ________
1 mosdó, •  ajtós, fényezett —
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ,—
2 ágy ,_ magas, diói*, matt ...................
1 éjjeli szekrény, diófa, rrárványnyal
1 kredeoc, 4ait. fülkés, faragott, mérv.
1 djván, magán támla s z ő n y e g g e l ...
1 ebédlő-asztal, diófa, m att............. ..  ...

Nagy válaz.ték egyverii,

Dósa Kálmán

~  3 0  frt 
-  22 ,
=

3 0  .  
. . .  26  , 
-  8  . 
. . .  4 6  , 
~  4 0  .

12 .

1 ebédlőszék, ó-némot e t i l_.
1 íróasztal. 3 f ió k o s_. . . ______ .
1 hálószoba, matt d iófa__________
1 há.ószoba, faragott _____
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

bobusat . . . _... ... _______
1 garnitúra selyem-behtitat ___
1 garnitúra plüas-bohnzat __ ,
1 aza lonasztá l...............  . . . ___ .
1 oonsnl márványnyal ós tükör

vnlamint a logdiszesebb kivitelű bútorokban.

3 .5 0  frí 
’ _  18 ._ 100 .. _ 130 ,
.  55  e. ... 80 .. ... 80 .. _ 10 .
. ... 28  ,

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
Budapest, E rz s é b e tté r  18 S as-u tca  sarok , I. emelet.

A j-Jegv+ fc  IxA-yámeáto-a tu g y e *  á» l.v^-ro^W o
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V a ló k

De csak üvegekben vásárlandó ▼Annak klfüggrasztve.

Ki van zárva
hogy fcntorsMÜkségletét valahol jobban és I 
olcsóbban fedezhetné, mint az országban e lő - ,

nyösen ismert

S á rk á n y  és S chütz
b u to rk eresh ed ö-cégn él (kárp itosok , é s  I 

d ísz ítő k )
Budapest, VII., Erzsébet-körut 12.

(a New-York kávéházzal szemközt) 
ezelőtt a Belvárosban, hol a helyiségek feladásai 
folytán, melyek azonnal ki i< adatnak, az árak |

tetem esen  leszá llltta tta k .
( Á r j e a o 's é k k e l  n e m  a z o la r á l I t a t u n k . )

Z V Iin c lk ó t n e m
összes nemi és bőrbetegségeit dr. © lllv ier  p á r is i  
vérgyógylté p isk ó tá iv a l gyógyítják, a
egyedid hivatalosan jóváhagyatott és államilag 24.000 
frankkal jutalmaztatott. Ítélje ön, hasonlítsa Össze 
ezen authontikus bizonylatokat, ezen egyedül létező, 
kétségtelenül bizalmat érdemlő biztosítékát egy ötven
éves szakadatlan gyógyeredmónynek. Egy 80 oldalas 
füzet díjtalanul küldetik m eg (1 külföldiíe g  (1 külföldi bélv
Tanácsot levélben adunk. Ruo Rivoli 33, ráris. 
Raktár Budapesten a Török-féle gyógyszertárban, 

Király-utca 12. és több más gyógyszertárban.

1 A o e tf in k  b e m u ta to tt s z k n t r ’ aa  m *s b lz ' £ .íó .h ite les  
D kö ü ó n ő lraA  fo ly tA n  ezen  n e g y e d s zá za d  ó ta  fen n k lló

re n d e ló -ln te s e t a  le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

|  Rendelő-intézet B udapest, A ndrássy-ut JM.
? as Opera m ellett

[titkos betegségeket
l  bogryosófolyasokat és seb eket, a z  ön fertA zte tó s  a tó - 
I  bajait, o * o lg y e a g & lt fé rfle rő , m agA m lósek, a  b a ]a k ó r  I utokö vn tko zm ó n yo lt, n ő kn é l fe h ó r fo ly ia t, b t r n e n y -  
, nyíre ld tllto k  is, v a la m in t m indazon  női b e teg ség s- 
|  k é t  in o ly o k n e z  a  m agtaJunvkg e g y ik  fö o ko zó ja  es 
|  bőrb e teg ség eket g y ó g y ít  a j gyógym ód s z e r in t, b iz 

tos s lkszTel, g yo rsan  és a laposan

B .  S a ra i > n ta l
RENDEL I aapouU d. s . 10 érétől eg én  délután 4 éréig,

sete 7 órától A óráig.
DIJs m O levelekre legnagyobb figyelemmel vAlaasoMattk ée 

gyógyeierekröl le gondoskodva lse*.
—  V ö k n e k  kü lön  váró te re m . — ■ —
ügyanoM megjelent a szerednél: Dr. OARA1 ANTAIs- 
nll megrendelhető N É P SZ E R Ű  ÚTM UTATÓ (már a 
lö-ik ktad.áaboo uegjeieat) •  nemi betegségek ée esek 
(•siBsertt gyógykezelóséhes elmfl könyv, roll ára 1 f r t  50 
kr., m ost oaak 9 0  kr. A könyv Jól beoaomagolvs Ima 
elktlldve, 1 írt beküldése makett bérmsatvs vagy 80 kr.

utéavél mellett.Polgár Sándor
a .  k lr  asab. nyert orvsai 

mü- ée kötezerées 
B U D A P E S T ,  
VII., Erzsébet-körit 9o.
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolási tár

gyakban.
Saját gyártmánya, m. k. 
•zzbadalmaz Polgár-féle
s é r v k ö t ő ,

haskötő. görcsér elleni 
gummihansnyn.orthopae- 
diai készülékek, m Mátok 

és kezek st* 
Valódi francia különló- 
gességek F. Berguirang 

flls, oárisl gyávából
Réfzleteeképes árjegy. 

•ék Ingres és bérmeatva.

T i t k o s  b e te g s é g e k  e l le n
I 2L évi, részben katíinsorvusi ta bécsi és buaa- 
| resti katonákórhAzakbanj, részben magánorvos 

tapaurtBlatei után legmelegebben ajánlható

D* HAJDACSY,
v. es. ée k lr . e ir e d o r v o i és k órh ázi fő 

orvos
Electrotheraplai rendelő-intézete 
IV. K igyó-utca 5 . I. em. K lotild-palota

(á t já ró k k á  ós l i f t  h a s zn á la t).

A IcgeQmoyagottabb hngyer.'d.lyfuwkat, legsu- 
lyoeabb bugybólyagbajokal, bn)akóroa sebüket,

^phiiárt, aa ooéertótaotés utóbajait

Elgyengült fé r f ie rő t
az óra mii rilág Állal logujabban olyannyira tol

lárait As hatásában páratlan aikorfl

Electro-IM assage
vagy Psychrophor

Utol, magnmláeokct, nőknél tohérfolyást batoca- 
kanóazá. nélkül, a lermakaewtob bőrbetegsége- 
kel, vaisaniot i/jnkon bűnök következtében lx>" 
ál1 ott ideg éa ónunk iitókőTPtkoaniőnyokópp léire* 
jött ttokgscweb..’okat gyógyít a legújabb gyógy
mód TOmnt alarmom éa biztos, Miaudé sikerről. 
Kendői; détoiutt e érdiéi * óráid ; wto i —« óeaiz 
Nőknek ngy mint féruaknuk külön be éa kijárat

KflBn yárótormek.
I^rcM ze díjtalanul zeannal válaaenlutik; caot- 

Ior gyr̂ yaiBtatütrél la gooöazkadza lesz.

BÚTOR
jó, azolid kivitelben,

e lő n y ő s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p ito s -  és a s z t a lo s -  
bútor egyodüli főraktára

V II .  kér.EnsábBt-törnt 23.
Árjegyzéket vidékre ingyen 

es bementve

W M
Magyar klr államrasatak. 

Győré- ée teherAi-uK  
házhoz ezállltánn.
A magyar kir. éli tűn vas utak 

a vasúti üiletsz&h&lyzat 63. §-s 
alapján méréveknélezelőtt rend
szeresítette azon íntözinényt, 
hogy a budapest-józeetvérosi, 
budapest-riyugotl éa budapeat- 
dunapartl teherpályaudvarokra 
érkező gyors- éa toherérukat a 
címzett, kr.ck sajét szerző lőtt 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árukat a lakásból 
a vasúthoz szállíttatja, ha a 
címzett a I>una balpartján a 
IV—IX. kerületben vagy a 
tíeztviselő- elepen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten Átmenő éa azon
Buuapt-atro helyben rendelt 

vámárukat le, melynek elvá
molása a vasútra bízatott; egy
úttal a külföldről érkező — ház
hoz szállított szállítmányok 
után kiállítandó árnyilatkozato
kat is ezen megbízottja által 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Dua* jobbpartján lakó 
felek rószéro szóló, továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
áruk, melyeknek összsúlya az 
egy tonnát meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyezség alapján szállíttat
nak házhoz.

Jogában All azonban minden
kinek. hogy a vállalkozó által 
való házhoz szállítást tgénybo 
ne vegye, mit az illető állomá
sokkal egyszeri! írásbeli meg
kereséssel közölhet.

A házhoz való elszállítási di
jak a következők:

s) gyorsárukért:
10 kg. súlyig — — — 80 fillér
10 kg.- 2ő kg - g ------<0 .
2ő kg.-on felül 50 kg.-ig 50 .
50 kg.-on felül minden

megkezdett 50 kg. 40 „
bl teherárukért:

50 kg. s ú ly i g ------ — 40 fillér
50 kg.-on telill minden

megkezdett 50 kg. 80 .
A statisztikai árnyltatkozatok 

k iá llításáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítása
esetén, ha az áru fogyasztási 
vagy V ámíllotéknek álávetve 
nincs, s ha a címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen felta- 
ilhaoi, s az árut ott ál is veszik 
c-ak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

Ha az áru vámiUetéknek vagy 
fogyasztási adónak van alávetve 
még a címzettnek kézbesítendő 
vámiiyugta, Illetve adóbárca 
szerint úsetett vámilletók, fo
gyasztási adó és vám közvetítési 
illetékek Is megflzetendök.

A szállítmányozó az árut a 
lakás vagy Üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állítani, ntely 
e célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az áru befuvaro- 
zási Idején lakásán n in cs, a 
másotlsaer, esetleg többször is 
megkislHett kézbesítésért kü
lön Illeték nem számítható fel.

Ha azonban címzett a fuvar
levélben kijelölt holyeu nem 
találtatnék, a tartózkodási he
lvét csak a bejelentési hivatal 
útján lehet megtudni, a rendes 
fuvarozási díjon kívül még 10 
krajcár tlzeléndő.

Ha címzett az áru átvételéi 
megtagadja, vagy azt a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a vissza
vitel. újra való elhozatal, vagy 
más helyro való szállításún a 
dijszabássrerü Illeték újból fel

esi mlthsU.

BERGER-féle OVOQYITÓ

k á tr á n y -s z Appan
tekintélyes orvosok ajánlják, Európa legtöbb államaiban 

fényes sikerrel alkalmazzák
m i n d e n n e m ű

ellen, nevezetesen idült pikkely-sőmör, kosz s 
élősdi kittegek, úgyszintén orr-rezesség, ótvar, 

lábizzadás, fejfagydag, lábizzadás, fej- és szakállkorpa ellen.
A B erger-félo  kátrányszappan tartalmazza 
fa k á trá n y n a k  40" i-át és minden egyéb, 
kereskedelemben előforduló kátrányszappanok
tól lényegesen külömbözik. C sa lá so k  e lk e 
rü lése  v é g e t t  határozottan B erger-félo  k á t 
rány szap p an  megrendelése s az ismert védjegyre való 
figyelmeztetés kéretik . Id ü l t  b ő rb e te g s é g e k n é l sikerről 
alkalmaztatik a kátrány-szappan helyett a 
B erg er-fé le  gyógy-kátrány-kénszappan . 
A gyengébb k átrán yszap p an  az

t l l l  l l i i l l  TISZTÁTLAVSáGAI 
eltávolítására, a gyermekeknek valamennyi fejbetegségei 
ellen felülmúlhatatlan bőrtieztltó, mosdó éa fürdőszappan 
mindennapi használatul szolgál a 

B e rg er-fé le  g lycerin -k átrán y-szap p an  
85°/o .glyeerin tartalommal és finom illattal.

A ra  m inden  fa jn a k  h a s z n á la ti u ta s ítá s s a l e g y ü tt  
d a ra b  önkin  t  96  k r , 6 darab  1 ír t 9 0  k r .

többi Berger-félo szappanokból különösen kiemelen 
a bőr finomítására, "■dök : B o nzoe-szappan  

pattanások ellen, carbo l-szappan  
helyeknél és mint fertőtlenítő szappan,

boraz-szap p an
bőr simítására hlmlő- 

Bergér-félo fényű-
fü rd ő -szap p an  és  íen y ü -p lp ere-sza p p a n . Berger-félo g y e r 
m ek-szap p an  a  z se n g e  kor r é sz é r e  (35  k r).

B e rg er-fé le  P o tr o e n lfo l-s ie p p e n
rezes orr, kiütés, bőrvlsikotegség és arevörősség ellem, 

szep lö -szappan  igen hathatós (76 kr). 
B erg er-fé le  k én es  tejezappan  

mitfresszer és arclisztátlAnaág ellen. T anain  szap p an  láb- 
izz.adás és hajkihullás ellen. 

B e rg er-fé le  fo g sza p p a n  k öcsögb en  
1. sz. rendes fogaknak, 2. sz. dohányosoknak. Ára 9 0  kr. 
a legjobb fogtisztltó szer. A többi B e r g e r -fé le  sza p p a n o 
k at illetőleg utalunk a röpiratokra. Csak B e r g e r -fé le  
sza p p a n o k a t kell kérni, miután számtalan hatástalan 

utánzatok vannak. Gyár és főraktár:
O. K a ll .  A Comp. Troppan.

ÍMeaJtlIil tittmrtií a semxetközl iwmrMllttlson Bées&w 1889 
B u d a p este n  t agyban és kicsinyben kapható : T örök  J ó z s e f  
gyogyszeitárában, Kiráíy-utca. T aU m ayer e s  B eitz , 
k o o h m e is te r  F r ig y e s  u tód a. D eta ln y l F r ig y e s , D etein yf  
K á ro ly . W alterad ofer  P á l, K -rep.si-ut, N eru da  N án
dor. M olnár é s  M oser, L á n g  G u sz tá v n á l, továbá a krt- 
vetkezö g y ó g y sz e r tá r a k b a n : B a y e r  A., F a n s e r  M., F a y -  
k is  J ., dr Járm ai, P etrI O ttó, dr. E g g er , E lsdőrfer G. 
és többi budapesti és Magyarország egyéb városaiban levő 

gyógy szertárakban.

Dreyfus Alfréd

(Szenvedéseim
Ördögsstgeten 
tött rabságom alatt). 

Dreyfus kapitány 
sajátkezű rajz- és 

kézírásaival. 
Második teljes 

kiadás.
K é p e k k e l

3 9 0  o ld a ln y i  t a r 
t a lo m m a l  O«> kr.
Beküldése ellenébe 
bérmontve, ha azon

ban utánvéttel kí
vántatik 20 kr.-ral 

drágább.
Megrendelhető a

Budapesti Napló k iadóh ivata lában
V il i . ,  J ó z s ff-k f ir u í IS .

/  g rógyit f é r d  a k n a i  éa n ő k n é l  foglalkozási 
nélkül mindennemű bármily régi keletű

N em i b e te g s é g e k e t

Ruházati Ipar.
Legjobb egyenruhák,
legszebb diszöltönyök, leg
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivószerek, Tlller Mór 
és Társa es. és kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szám.

S z o m b a th e ly i m a g y z r  
p a m u tip  &r, D  oo to r  H e r
m áim  S. Szombathely.
Gyárt nyers, fehérített és 

színes pamutárukat

W o lfn er  G y u la  és társa 
gyapjumoso Újpesten.

Gép ipar.
Röok lá tv á n  Budapest, 
IX., Soroksári-utca 24 és 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
jéggépek, vizmü-, gőzmalmi, 
gőztégla-, olajgyári-< és bo
rászati berendezések.

B eso h o rn er  A . M. éa 
fia, m. kir. u d v a r i m tt- 
éro ö n tő k , Budapest, VII. 
kütsö váchut 119. Ercönt- 
vények, díszítmények és 

szoboröntvények.

gungrerhaasanl grép-
gryár magyarországi 
gyártelepe. Budapest, 

Külső VacHUt 1443. Gyárt 
az összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges  
gépeket, főleg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé

sekhez.

K fthna E . nezSgazdasági
gépgyára Mosonban. Fő
raktár : Budapesten VI., 
Váci-körűt 57/a  .Hungária 
—Drill* és mindennemű

gazdasági gépek.

H lrm an n  F e r e n o  fém- 
öntöde és ércáru gyár. 
Budapest, VII. Csányi-u. 9.

M ik ló a u y -fé le  A oélm fl- 
g y á r  P e ls ü o . Gyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat Ár
jegyzék kérendő.

Papír Ipar.
ElsÖ magyar acélirótoII, toll
szár- és indigó másolópapír- 
gyár. Sohuler József, 
Budapest. Gyártelep és iroda 
VI., Dalaok-u. 26. sz . Gyárt 
vegyi osztályában: Fény- 
érzékeny negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
nat. Szabadalmazott in
digó és szines másoló
papírt. Rajzmáaolópapirt 
és olajlapokat. Fénymáso
latok avonna’ eszközöltet
nek : egy □  méter nega
tív 1 kor. 30 fill., pozitív 

1 kor. 70 fiit

Nemi g y e n g e sé g !  á lla p o to k a t  í
fá  ( l in p o t s n o ls i
J  meglopö k te ta a  e r e d iu é u y n y e l  g y o r s a n  a légnjabb p
►. módon. tJ

s^Ls. g

H lrzo h le r -fó le  szo k -  
g y á r  B u d a p e st , V III . 
B a r o s s -u to a  135. Tele
fon 53— 12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédlfiszékbeu a legegy
szerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig, eyész bőráthu- 
zattal, bőrbetéttel, vala
mint nádüléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gyártmány.

Agyag és üvegipar.
L é d e r e r  M árton , Élesd 
(Biharm.). Tűzálló feha- 
motte) tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőcserép,

kitűnő mész.

Bátor Ipar.
T o rn a ter m e k  teljes be
rendezését és fölszerelését 
vidékre is, elvállal a leg
előnyösebben B effer A n 
t a l  ipartelepe Budapest IV., 
Károty-utca I, boltszim 12. 
Központi városház épü
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

Hangszer Ipar.

egyedüli magyar

z e n g o r a g y á r o s

BU DA PEST, 
C l lő i-n t  0 6 .  i x ím .
hol nagy választék áll a tí 
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót
állás m ellett Raktárak 

vidéken is.

Műszerek:
P o lg á r  S án d or, m. kir. 
szab. nyert orvosi mü- ós 
kötszerészuél, Budapest, 
VII., Erzsébet-körut 50. sz. 
jutányosán beszerezhetők 
.h aza?  saját gyártmányú 
servkötők, hátegyenestartok, 
crtopaediai-kesziilekek. mu- 
láb, mukez stb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bór-

mentve.

Élelmi szerek.
W e l»  M ór ia  Tir»»
I. gyula’ cognac éa llkttr- 
«yár, törköly es pilioka-tor- 
deje Gyulán .Békés megyei.
Mindennemű gyümölcsből 
párolt szeszes italok, cog
nac, azilTÓrinm, likőrök Ó3 

rumok.

Vegyészeti Ipar.
■agyar gyártmány tengeren
túli termékekből praeparalt 
torméazetea pálmák, lir -  
koszoruk lálmaágukból 
easzoállitra, parafa ős 
nyirfakóregből atb. kftlön- 

logesaőgek gyártása. 
Fodor lóra.f, Szabadka.

Bőr ipar.
W o lfn e r  G y u la  ős tá r s a
b ő r g y á r a  Budapest. Gyári 
Ulpest. Iroda VII, Károly- 
kbrut 3. L.Ő-, juh-.gépszij 
és kipabör, talp-, blank- 
bőr. hajtő-, varrő- éj 
kőtőszijak. badlalazorctőa 

cikkek.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betOKből 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjm entesen ad fel* 
▼ílágositáat a k iadóhivatal: József

körut 18. szám.

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyoget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró h lr d e té z e lte t  kispesti

B r e n e r  hót éré it
dohán ytóssdéje, 

Tsrés-körut 64. szám alatt.

Fscrclm&nii M ér
gyorssojtónyomda,

IV. kar., Kálvin-tér 2. n ia
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése,
ÍV., Gróf Osiráky-féle palota. 
(Kossuth I>ajes-utoa, Klgyó-tér, 

Koronahsroeg-utca sarkán.)
J i n b r l l t  o t l t i

dohanytóssdéje,
K erep®»d-ut 60. (Takaró kp. ép ÜL)

E e k ste ln  B e r n it
hirdetési iroda,

V. ker„ Fürdő-utca 4. u á u
F ls c h e r  J .  D .

hirdetési Iroda,IV., ZalbaniB-otcB 7. raám.
GSalákrrger A. V.

hirdeted iroda,
IV., kér., Váci-utca 9. ssám

Baaaenataln é> Vo<ler
hirdetési Iroda.

V. kér., Dorottya-utca 9. szám .
L e a r a l á  í j i l »

hirdeted irodája,
VII., Krxsé bet-körút 54 .1. em.
M •  a a e U n f a i r

hirdetem Iroda,
▼II. kor., Károly-körut 9. az. 

K e z e i  A n t a l  
hirdetési Írod Aj a 

▼., Glsolla-tér (Uaae-palotá). 
S eh w a rrx  J ó z s e f  

hirdetési iroda,V. kér.. Marokkói.utó* 4. ss.
T e n e ser  G yula

hirdetési iroda,
IV. kér.. öservltátér 8. saOsa.

S lk r a y  S anta
hirdetőd irodája 

Budapest, Váoi-körut 33.
K ern  b rr?  R ezá lla

dohAaytOzsdéje,
Vin. kor., Muxsum-körnt 18. s*.
í r j .  R a g é i  O t t ó

könyvkereskedő,
Msaeum-körut 2. ss . (NsnusM  

ősin ház bérháza.)
l e a e i i e k  A. Z.

újság-árúd áj a,
Petőfl-lér 3. tiara.

R e h e n e z i I le n a
dohánytőzsdéje.

▲ ndráesj-st 48. szám.
S z á n t é  K á r

dobánytőzsdéjs,IV.. Ksesfceméti-utca 14. mása. 
S a p r a n y l  V. 

dohányaagyárus,
VIU. kér., Kerepesi-Bt k e sé m . 
Schönw ald E erencné  

dohány-tőzsdéje 
Ferenc-körut 82 szám. 
T a l á l  L a j u  

könyvkereskedése,
1. kér.. Fő-utca 2. szAm áléit

G e lá g m b e r  Mór
könyvkereskedő 

fioda II., F'0-etea 17. szAm. 
Minden aprö hirdetés, m elyet
i t t  e s t e  « « r t l (  f é ls A n a k  
már masnap m e g j e l e n i k  a  

U a d a p e a t l  H a p ló h n a .  
D e n u r h  H lltsá a é , 

Aadráesy-ut 8S. 
W e ltz e n íe K  J a k a b , 

z ir t ir - u u .  i . 
Z ipeer éa K <nl<  

zenemű kereskedése, 
▲adrAssy-nt 4. szám alatt. 
B e n á a  J ó sá é  Iné, 

▲ sdrásey-ul M.

Elpót-K iálltén.
Fzivsskedjék „Pzőke Pál* f6- 
po«ta ponté rostást* tudatni, 
hogy felkereshetem-e vagy hol 
találkozhatunk.

K arola.
Édes Jő rozséit k iv in  ok. Leve
lem már ma átvehstt, afit kérem 
Átvételére. 8666

ÉSea.
Hormodikán megyek. Postán 
levélben bővebben. Csókol Fifl.

•670

T lvaSar
kedden nem lehet. Következő 
napokon igen. Választ vár Ilona.

•671

Folyton
veid gondolok, alig várom, hogy 
láthassalak. Szerető Sándorod.

9666

T eljesen
•gyedül Álló 90 évse Intelligens 
úrnő ki szépen berendezett la
kással és 2000 korona készpénz
zel bír, férjhez menni óhajt 
olyan csakis Idősebb nrhoz 
kinsk habAr szerény, de biztos 
Állóra van. Szép vidékre la szí
vesen menne Ki nem pénzben 
d' gyöngéd igaz feleségben ke 
reni s  boldogságot Írjon s  'kia
dóba »UJ élet- címen. Csakis 
teljes címmel ellátott levélre 
vAlsesol. »74

KEBE8LBT.
H acyar, n ém et,

gép és gyorsíró, ki az Irodai 
munkaiatokban la jártas azon
nali alkslmMAst nyer. Ajánla
tok Kunossy Vilmos és (la 
nyomdai mtlintézettbe Teréz- 
karut ík intézsndók.

K eresek
egy nevelőnőt két kis lány és 
egy kis fiúhoz, (második és 
negyedik elemi osztályosak) 
fizetési igények magjelölésével 
teljes ellátás mellett. Ajánlatok 
bizonyítvány másolatokkal ké
retnek Traub Kálmán Draucz, 
Aradniegye intézni ; bizonyít
ványok nem küldotnek vissza.

9564

Ala«rra
fűszer-osemege üzletbe kelle
mes külsejű fiatal segéd keres
tetik. Beléphet augusztus 6 eset
leg 8-án. Cim akládóhlvatalban.

8878

Ira d x lla c
képzett flálalsnibor egy első
rangú helybeli irodában felvé
tetik. Ajánlatok „W“ jelige alatt 
a ki Adóhivatalba küldendők.

9575

O k le v e le i
zsidó tanító 2—3 gyermekhez 
kerestetik. Orossman Gyula 
bőrgyároe Féehujfalu. 9572

A IVötisitTlselölt 
O r s z á g o s  E < y « s t t le t ó n ó l
Nádor-utca 17. könyvelőnői, 
gyors-Jés gépirönői állások van
nak bejelentve. Jelentkezhetni 
6—8-ig.

1OOO k o ro n á ig
tiszteletdijban részesítem azon 
egy é n  séget, ki egy perfekt 
mérlegképes könyvvezetőnek 

— bármilyen megfelelő minő
ségben — állandó jellegű állást 
közvetít. C im : 8ch. J ., VI., 
Szondy-utca 42 B, II. 17. Talál
ható vagyok d. n. 1—2, este 
*'j6 —VjT óra között.

DrocraiztA s e r é t
kerestetik azonnali vagy későbbi 
belépésére egy fővárosi gyógy- 
Arufixletbe. Csakis oly kérész- 
tény urak ajánlkozzanak, akik 

hosszabb ideig szándékoznak 
maradni, perfeat deUúllisták és 
irodai munkákhoz is  értenek. 
Ajánlatok bizonyitvány-máeo- 
latokkol és a kívánt fizetés 

megjelölésével .Koujoly és 
megbízható 1901“ jeligével ké
retnek az .U j Aurora'* szer
kesztőségében. Budapest, Ke
repesi-ut 10. 9Ü59

Jó Iránnal
bíró kisasszony pénztárnokul 
konwkereskedésben felvétetik. 
Cim : Vasi József könyvkeres
kedő, Budapest VII., Erzsébet- 
kórut 88. ss.

V leehánm cnter
lakatos vagy kőműves nós em
ber víeeházmenternek azonnal 
felvétetik. Teréz-körut 88.

Nnlplrána,
fiata l, o k le v e le s  ta n ító n ő
Irodai munkát keres. Ajánlatok 
.Iroda* jelige alatt továbbit
ta tn ok.

F ia ta l Irány,
kinek szép Írása van. a magyar 
és német nyelvet tökéletesen 
bírja, a gép és gyornrárt an 
jártas, állást keres. Címe A ki- 
adóhivatalban. 8865

Ilázm rn trrl
állást keres vizsgáson gépész, 
ki vízvezeték, villanyszerelést 
és gőzfütéshes ért, mindenféle 
házi dolgokra ajánlkozik. Cim 
VOrősmarty-utca 77. földszint 1.

1 0 0 0 . k oron a
óvadékkal egy vidéki tisztes

séges polgár ember <1
a közös, hadseregnél szakasz 
vezető volt hivatalszolga vagy 
házmestert állást keres, enu a 
kiadóhivatban. 8e€8

Fiatal francia
já tszó tá r s , kézimunkában jár
tas, 60 frt évi fizetés, 2 évi 

szerződéssol és útiköltségek 
meggtérltée Franciaországból, 
állást keres azonnali belépés
re; továbbá: 3 fr a n c ia  flu. 
PA rislak  12—14 évesek, 60 frt 

éviflzetés, és utíköltségek| 
franciaországból Ffeiffcr Fe
renc, ügynöksége .által, Buda
pest, Józsefkörut 24. I. emelet- 
r  8853

EIHÁLAT.
F.ladá paplrU rrea-

kedés 4-jOúO lakóssol bíró város
ban, az összes iskolák közelé
ben, tőzsdével egybekötve, csa
ládi körülmények miatt eladó. 
Szükségeltető tőke 2—3U<0 ko
rona. Cim Falkonzteln Soma, 
Miskolc.

B á to r
faragott hálószoba ebédlő, kre- 
denc, szék, olcsón eladó. Do- 
hány-utca 54. I. em. 7. 9578

E lcseré ln ém
az nj nyugotl főműhely mellett 
levő házamat. Cim a kiadóban 

9567

HaJSatalltá.
biztos és kipróbált szer, ősz 
haj, fejkorpa és hajhullás ellen, 
negyedliteres üveg 8 korona 
Kfllöp Gy., Budapest, Kálvin tér
8. I. 7. 9410

6 0 0 0  (yÖBykrfi 
s s ó p  k é p e *  l e v e le z ő l a p o 
k a t  nagy választékban, da
rabja — kiválogatva — 2 kraj
cár, 10 darab 18 krajcár: 

Sehwarz Nelly, Marokkói-ntga4. (Hirdetési irodában.) 9544*

P é n se lő le g e k e t
adunk beraktározás és szAUitás 
céljából átadott Arukra, búto
rokra. zongorákra. Jutányosán 
eszközölnek Á t k ö l t ö z t e t é s e 
it e t  szabadalmazott butorszál- 

litókocsijaikkal R in g n n ld  
Adolf és Henrik Teréz-körut 
I/B. Telofon 2 3 -  88. 951»

E lső  erd ély i g o r iér
gyár Welnrioh Frigyes, Szász- 
Régen, igen olcsó áron ajánlj! 
gőzölt és jól kiszárított fából 
tetszetős alakban és tisztán ké
szített gőrlécoit mindennemű 
faiparosoknak különösen a bú
torasztalosoknak. Diófát mAgss 
áron vesz. 9494

P a p ír  és könyv-
.e r e s k e d é s  k ö n y v k ö t é 

s z e t t e l  e g y b e k ö t v e  nagyobb 
vidéki városban m egyeszék
helyen, molyét tulajdonosa 16 
éve bir suját házában, majdnem 
egyedül áll minden konkuren
cia nélkül mint igen jómenetü 
és Igen jó hírnévnek örvendő 
üzlet általánosan elismerve van, 
ogyedül a könyvkötészet évente 
5000 koronái jövedelmezett to
vábbá a dohánytőzsde és bé- 
lyegárueitás tisztán 600 koro
nát jövedelmezett múlt évbon. 
Az üzlet az ottani pénzügy- 
igazgatóság , megyeház, város
ház stb. hivataloknak szállít 
és csakis tulajdonosnak üzlet- 
tőli teljes visszavonulása miatt 
lesz eladva jutányosán kedvező 
feltételekkel. Bővebbet Niemetz 
Gyula Üzletek adás-vételi iro
dájában Budapesten, József
körut 18.

C scm eg e sző llö t!
5 kilós posiakosarankint 7 ko
ronáért ; óazl b a ra ck o t, leg
szebb duráncai fajból 6 koro
náért b erm en tea e n  szállít:

e r tz  N ándor, N a g y v á r a 
don. 9569

Sxépiránl tanfolyam .
neretes tanításom, vala- 

éven át a pozsonyi

1510 C-teleli.
K. k e r ü le t ,  M n g ló d l-u to n ,  
v i l la n y o s  k ö z e l é b e n ,  3

I .e v e te k  „ I I .  J .“  J e l ig e  
l a t t  a  k ia d ö b n  k é r e t n e k .

Jnlányokan

valamint raktár műhelynek. 
Állami gymnázium és órás skola 
kőtelében, Koszorn-utca 23.

9576

H ölgyek  figyelm ébe !
(iyakorlott szülésznő titoktartás 
mellett tanácsot, segélyt nyújt. 
Boross-u. 83., II. em. 15. 9558

T anítok
biztos sikerrel kereskedelmi 
számtant, könyvvitelt és keres
kedelmi levelezést. Díjazásra 
csak siker esetén reflektálok. 
Farkas Jórstf, VII.. Luther-u. 
1/C található . este ’/iT—> zlO-ig.

S ióp  bü k kfaszén
vaggonazámra eladó. Bővebb 

felvilágosítást Braun Ede,
Duud, u. p. Ternova.

,Szölötel<*p**
22 hold közel Budapesthez, vagy 
termése eladó. Ügynöknek 1000 
korona. Borgvr 1 alván Kalocsa.

9552

Szóplrásu
kereskedelmi akadémiai érett
ségi jelölt, ki négy nyelven le
velezni tud bármilynemU irodai 
állást keres. Ajánlatokul .S ze
gény* jelige alatt Gyimesi 
postahivatalhoz kér.

Szép u tcai szoba
slső emeleten, b ú torozva , kü
lön bejáratul és fü rd őszob a  
h a sz n á la t ta l
náért azonnal kiadó. A lsó er d o -  
so r  3. 1. 12.

„Uránia**
szivarkahüvely raktár legjobb 
hüvelyeit ajánlja 1.10—4. - 

forintig ezrét. Árjegyzék in
gyen. bérmentvo Budapest, 

Kertész-utca 83, 9539

M űvészi
kivitelű k é p e s  le v e le z d .  

l » p o k  óriási választékban, 
darabja 2 krajcár, 10 durab 18 
krajcár: k á r n s l  A d o lf  ptpir- 
kercskedéaben, Nádor-utca 2b.

9545

K lsaazzony,

O k levelez  tanítónő

K iliinö  feh érv á r  róno
ajánlkozik. Címe : Magdolua- 
utca 42. fdsz. 9.

Zongora,
Kramer-féle, kitűnő hangú, ju- 
tányosn eladó. Megtekinthető 
délután 2—5-ig. Nefelojte-utca 
15. I. 11.

Valódi I'cho-I’hono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg- 
seuésitett hengerek, drbja frt 
1.50, Üres hengerek drbja 80 kr. 
btérni erg Ármin és Toetvéro 
cs. és kir. udv. hangazergjá- 
losok Phonograph-osztAlyában, 
Károly-körul 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

A k i  keerdnt,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszórókét, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket Öternberg Ármin áe 
teotvere ee. ée kir. udv. hang- 
szergyároeoktól Kerepesi-ut 36. 
mely rég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

Z ongora
fekete, keresztiinroe. kevéssé 
használt,, díszes kiállítása 250 
írtért eladó. Fodor, l.'ohAny-ut- 
ca 90. p z . ill. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8—9-ig.

Zongora,
rövid, kereszthuros, kevéssé 
használt, sürgősen eladó. VII., 
Kerepcsi-ul 64. I. emelet, ajtó 
11. Megtekinthető délelőtt 11 -12  
óráig, délután 2—5 óráig.

K erék p á ro k a t
zálogházból ki vallottakat, 35 
forinttól feljebb szállítunk lá n g  
és Fia korékpáruAlel, Józsof- 
körnt 41.

I^eghlreaebb
|ósnő Romániából viaszaiért. 
Bsthlen-utea 9- főlépcsőháza. 1.

9368

T anításban  jártas
technikus sikerrel előkészít; 
esetleg rajzolónak is ajánlko
zik. Südfeld, Kemnitzer-u. 23.

T e lje s  e llá tá sra
elfogad szeptember olsejére jó 
házból való 2—3 tanulót mér
sékelt feltételek mellett. Egész
séges, tápláló kóser kosztról 
kezeskedik. Szükség esetén 
tanítja is, vagy mint corepetilor 
segítségére lesz. Külön locke- 
orákat is ad. Sor Mihály fór. 
lan. VII., lslván-ut 6. U. cm. 
24. szám.

E gy árra  leány
ajánlk .ik  gyermekekhez sze
rény feltételek mellett, szives 
m egkeresések István-ut 16. bz. 
I. 10.

A k a r o lcsó  la k á st
úgy jjjjön hozzám, egy utcai 
lakás 145 frt, 2 szobás utcai 
lakás 180 frt fürdőszoba hasz
nálattal, Magdolna-u. 20., Ba- 
ross-ntcával szemben, 3 em e
letes palotában.

B ú to r
c s a k  jó  m in ő s é g ű .
Hálószoba, kredenc, finom sző- 
nyegdivány. asztal székek, Író
asztal, könyvszekrény, nri sző- 
nyegfottel, ottoman, szalon- 
garuitura, különféle tükrök és 
más mindennemű dísztárgy, 
úgy egyenkint is, sürgősen 

nagyon olcsón eladó.
S t e ln b e r p e r  M o h ó  

kárpitos mesternél.
VI., (•yár-iitcn a z m ti.

S in g er-v a rró g ép e
ket Árverésből, a legolcsóbb 
Arakkal, esetleg előnyős fizetési 
feltételekkel szállítunk. Láng 
J. és fia kerékpárüzlet Buda
pesten, József körut 41.

P rivá t kutató.
Iroda Váci-körut 39. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint családi-ügyekben ;
K o ssá  K n g y a r y  G éza. Ta
lálható 10—2-ig. 9201

Wagyar Sveicz
M Aram áros vármegyei képekben 
1O0 drb remek kiviteli n.„in 
maros k ep ea la p  egy díszes 
album ban elhelyezve, Ara 10 
korona. Pompán franczia b'.r 
kötésű albumba 18 korona. Meg
rendelhető a Máramarosl Hír
adó kiadóhivatalában, M.-Szi
geten, Fö-tér 12. szuin. 9529

K ntor
eglobb minőségben, legelcsób- 
>án. részletre és készpénzért 
caphátó W. inberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-atc 6ó. 8823

tnaxdahftzonyiiak,
vagy szakácsnőnek ajánlkozik 
szerény feltételek mellett U gves, 
szorgalmas asszony, aki csak 
azt Kéri, hogy öt éves kis le
ánykája mellet le maradhssson. 
Ajánlatokat „Becsületen" Jelige 
alatt kér a kiadóhivatalba, ahol 
a elme is megtudható.

Egy kis ipartelep
minden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Levelek 25 

filléres bélyeggel bérmentvo
Eflart & F. E. Magrinl

elmen, Mailand (Olaszország).

G yak orn ok nak
könyvelő melló ajánlkozik egy 
6 reált és két kereskedelmit 
végzett szerény igényű fiatal 
ember. Szívós m egkereséseket 
Sohwortz Nándor Buda, II., 
Széuo-tér 1. II. cm. címre kérek.

K itűnő ru h a  varrónő
ajánlkozik mérsékelt díjazásért. 
Cím : Buda, II. kér. Széna-tér 
1. ez. II. síu. 28.

Id ei ak ácm éz,
elsőrendű pergetett méz, ö
k i l ó s  b d d o g b ö d ö n ,  b é r -  
n ic n t i e ,  poaCAii ü k o r o n a .  
O rasA goN  m é lié n z e t l  e g y e -  

a lt ié t  K n d n p e ttt , V II .
D a u t jn n le h - u t e a  3 4 .

Epilepsia.
Aki, epilepslában, görcsökben 
stb. ideges betegségekben szen
ved kérjen erről brosúrát. 
Ingyen és bérmentve kapható a
,,8 c h w a n e n  A p oth ek e" -b ó l 
F ran k fu rt a  M.

C s il lá r o k  
lé g s z e s z  é s

v i l lá m r a
lógazeN B é s  v il la n to t t  b r -  
r e n d r z é tt e k  kedvező fizetési 

feltételek mellett 
G y á r i  á r a k !

VII., Kazinczy-ntca 63.

Légszesz és
villam os

c s illá ro k a t
g y á r i  A r a k o n  s z á l l í t*

D É N E S  é s  T A R S A
magyar esillárgyár 

V 1 I „  K a z h i e z y - u t e a  r>8

Mindenei fénĝ épész.
Fényzépészeti ké 
szülék B llt z , me 
lyel mindenki elő
ismeret nélkül tel
jes fényképet tud 
előállítani. Könnyű, 
egyszerű kezelés. 
5 agy Ság 6X6. Egy

teljes fényképészeti készülék 
minden hozzátartozóval 
könnyen érthető leírással, egy 
Unom kazettában, ára K. 3 .80 . 
Nagyobb készülékek objektív vei 
7 • 7 és számos b'<zzátartozóva- 
K . 6. Láda 60 fillér. Árjegyzél 
I k f( nyképéSMtl k< ssülékt k- 
ről ingyen. K undbak in  1 

B e c s , IX  B e r g g a s s o  3,

Vízmentes

minden nemb 
uraknak, nőknek 
ét gyermekeknek. 
Minták, Arak és 

mértékvevée 
lüstaíordui távol
Pagct 4 Co.

LJéf s, I. Itienier- 
gasso 18.

□.«■## s i i r t s i i í f í n

BÚTOROKÉ
tsg Mqy készpénzért, mint íjr t s z le l l iz e ls s r e

legegyszerűbbtől a £» 
legLiioiuahb kivitelig^

legjutónyozttbbttn £

§Ehrentren és F u t te
testvéreknél, 5  

S j l l U D  A l ’ E H T i  
£  VI., Téréi körnl 8. tt  
i^Andrássy-ut közelében.i^ 
J*Kepe8 árjegyzék ingyen.^

2. K. 14 kar aranygyűrűk
hiilirjekaek
és urnknsk
val. ezüst
tel erősítve 

Minden 
gyűrű cs.

________ k. hlvaU-
losan im. ienltvp, Kok évi tar
tósságáért kezeskedik. Ceodá- 
látnsrtn fénylő utánzóit gjé- 
niánt,al hitelesítve K. 2 
erősebb K. 8. . 6 kar. arany 
K. 5. . igyürüméret-paplr- 
szelet kéretik) szállítva után
véttel. .Mce nein felelőért a 
pénz vissza Ituniihakln H. 
Réce, IX., Iteroassv 3. Szá
mos illusztrációval ellátott 
magyar mintakönyv órák és 
aranyárukról etb. ingyou és 

bérrnentve.

188 em - h. ór iá s  L o re le y -  
hajom m al, melyet sx  á lta la m  
fö lta lá lt  k e n d o so se l 14 h a v i 
használat után kapum. Ezen 
kenőcs az egyedüli szór, mely 
h ajh u llás e llen , a  n ö v e s z t é s  
e lő m o z d ítá sá r a  s a  haj ta laj 
o ró a lté ser e  alkalmasnak u lk i
ütött. Uraknál szép teli szakál- 
növést s más rö v id  h a a zn a la t  
úgy a haj, mint sza k a in a k  
természetes fo n y t és süriioe- 
g e t  kölcsönöz s a g y o r s  ö ssü -  
le s to l  legmagasabb k ong mog- 

óvja.
K éz t í s e ly  ára  1, S, 

3  i s  5  forin t. 
S z é tk ü ld é s  n ap on ta  a  p én z  
e lo le g e s  b ek ü ld é se  v a g y  
u tá n v é te l  m e lle tt  a z  e g é s z  
v ilá g b a  a  g y árb ó l, a h o v a  a 

r e n d e lé se k  o lm zend ök .

Csillag Anna
BECS: 1. selleroisst 5. 

BERLIN: ITMrlcbstrassi 56.

Csillag Anna assz., Becs.
Szőgyén-Marich grófné ő 

ex ej a megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az ön  
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicséröleg szólt az Ön po- 
mádójáról.

6iese Frida,
ó  excja udvarhölgye.

CsHizg Anna m s z ., Becs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az Ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Cillag Anna assz., Becs
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön  kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L Schweng v. Reiodorf,
cs. éa k. kapitány neje, 

Prága.

Tck. Csillag Anna urhölgy! 
bzivesk' djék Kielmanseg

Grofne 0 Nagymeltosuga
holytartóué Uócs, Herru- 
g.tsee 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a baj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ö Nagy méltó

sága komorul kja.

T. Csillag Anna assz. I
Az ön csodakenőcséről 

már sok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem  
postafordultával két té
gelyt k ü l d e t  Maradok 
önt tisztelve

Velonter AntoaK £örz.

T. Csillag Anna aaez.I 
A vi ág hírű bajkenőcsé

ből szivoekedjék egy té
gelyt küldeni.

Palavicinl A. örgróf 
Abauj-Hzemere.

T. Csillag Anna aasz.!
Poatautánvéttel kérnék 

a kiváló baj pomádéjából 
két tégelylyel részemre 
küldeni.

Id Esterházy Em. gróf
Bakony Őzt.-László.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomádéból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni szíveskedjék.

Baseli! báréné 
Knns, Westbahn
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Sfiimpí Károly
korsisy& ra

Budapest, Liliom-utca 8.
Raktár:

Kerepesi-ut 10. (Sarokház.) 
Bejárat a Dohány-utcából. 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát, minden jellegű 
kész kocsikból, aránylag 
jutányos árakon. A gyárt- 
mány jó minősége és szí- 
lárdságáért kezeskedik a 
cég régi jó hírneve. Javi. 
tások olcsón eszközöltet
nek, használt kocsik be- 
cser^ltetnek és kocsik be
raktározásra elfogadtatnak.

C sa k S a n iá to r a7 M ’í , i

@
olaj ) azonnal hatnak és mindé# 
u tóc íapás nélkül bú?yrao. é, 
húgyhólyagbetefrségrku' l hs- 
fecskendő* nélkül). Ára 1 üveg 
8K70 fillér, fő rak tár. Budapest. Tóruk

gyógyszer estnél király ú te iá 18.

ékszert, értéktárgyat lep- 
drágábban tesz, áru
kat, bútort, kerékpárt, 
előnyös feltételekkel meg
őriz a S zá llítá si és be
ra k tá ro zá s! -vállalat 
W esselényi-utca 39. íz. 
(Kertész-utcai sarokház.)

Zálogházból
VOMX.ftlllC

c é d u lá k a t .
O lraósa eladunk ré jfi é s  uj 

tárgyakat, 13 latos ezüst
evőkészle teket

12 személyre 140 frt, 6 szomélyre 
6> frttól kezdve és följebb, to
vábbá mindennemű ezüst, arany 
és ékszer tárgyakat is csalt leg 

o lcsó b b  árak inellett.
A ra n y  férfi lá n c o k , faljon nél
kül, maseiv aran.viryilrUk 2 frt 
4“ krtól kezdve. 12 darab finom
13 latos e z ü s t  e v ő e sz k ö z  b frt

40 kr.
V e sz ü n k  zá lo g h á zb ó l cédu
lá k a t , v e s z ü n k  tö r t aranyat, 
e z ü s tö t , é k sz e r e k e t , drága
köveket a legmagajsa1 b árak
ban. K é p e s  n a g y  árjegyzék  

In g y en  é s  b e m e n t v e .

G r ü n b e r g e r  A . B éla  
ö r ö k ö d é i

Budapesti n, IV Vaci-utca30. 
I. em. 23. Harisbazár.

1 0 . 0 0 0
használt és uj teljesen felvseslt

ajtó és ablak
minden nagyság! an nagyon ol
csón kapható Wiener A. utó
dánál Külső C’.lől-ut 123., A régi 
vámmal szemben.

Mindenkin segítve
lehet az össiee

z á lo g c é d u lá k
f S IS s Ie g é v e l ,

vidéki is, WysohogrodnAl, 
Nágyfuvaros-utca 7. U. 24. Vé

szek öreg hamis

fogakat is  szájpadlásokat,
használt ruhodATAbokat, egyea- 

ruházat, valamint min Jón 
e l f ' o g i K l  h a t ó t .  

qevelezőlAp elegendő, rögtön 
Jövök.

Szeplöt,
májfoltot,

orrvörösséget,
továbbá mindenféle 

sömört, úgy epileptikus 
görcsöket s egyéb bán- 
talmakat, epekókolikát, 
gyógyít operáció nélkül

39 év óta.

N A G E L  A.
gy*ty*“ >

Brannwöwtlo.Hasenmarttll
Kezelő, levélíle, is.


